MIHICTEPCTBO OCBITH I HAYKU YKPAIHU
HanionanbHuil yHiBEpCUTET «3anopi3bka MOIITEXHIKA)
Kadenpa «Inozemua inosoris Ta nepexiam
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KepiBauk K. puromn. H., gom. E. O. Ky
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HanionanbHuil yHiBEpCUTET «3anopi3bka MOIITEXHIKA)

DaxkynpTET TyMaHITapHUK

Kadenpa «IHo3emHa (isioaoris Ta mepeKaag»
Cryminb BUIIOT OCBITU Ipyrui (MaricTepchbKuid)
CremianbHICTD 035 «®dinonorisa»

OcsaitHs nporpama (cnemiamizanisi) 035.041 «['epMaHChbKI MOBU Ta JITEpaTypH
(mepekJiaJl BKJIIOYHO), epiia — aHrAiichbKay

«3ATBEPIIKYIO»
B.o. 3aBigyBaua kadenpu
noueHt H. M. XKykosa

« » rpyaHs 2025 poxy

3ABIAHHI
HA KBAJI®IKALIIMHY POBOTY

Bbaaa6anosa Pomana IBanoBuua

1. Tema  xBamidikamniitHoi  poboTtu: AHIJIMCBKOMOBHA
TEPMIHOJIOILISL BOKCY: JIIHIBAJBbHUM 1 NEPEKJAJAULKWUI
ACIIEKTH.

KepiBHUK KBamidikamiiHoi podotu Kyw Enina Onekciisna, ginon. n., doyenm
kageopu «Inozemna Qinonozis ma nepexiaoy

3aTBEp/KCHA HAKa30M 3akjaay BHINOI ocBiTH Bin «14» mucromaga 2024 p.
Ne 471.

2. CTpok mojaHHs CTyAeHTOM KBauridikaiiiHoi podotu: 24 ciuns 2025 p.

3. Buxigai ma"i 10 npoekty (poOOTH): meopemuuni ma Kpumu4ui npaui
gimyusnanux_ma__3apyoioscuux _oocnionuxie (M. Baxynenxo, B. Iaepunenxo,
P. Jlvoox, FO. 3aunuu, O. Kpaciscoxuu, B. Kapaban, I. @ecenko, O. Yaiika,
I. Ocmanenxo, R. Debuc, H. Picht, R. Temmerrman), subipxa mepminie 3
JIEKCUKOZPAGDIUHUX Odtcepet, THULOMOBHUX BUOAHD.

4. 3MICT po3paxyHKOBO-TIOSICHIOBAIBLHOT 3aITMCKH (TIEPEITiK MUTaHb, IO iX
HAJICKHUTh PO3pOOMTH): 1) napamempuszysamu meopemuxko-npakmuini noHsmms
pobomu;, _2) cxapakmepusyeéamiu__icmopilo _pozeumky _cgepu _boky ma il
AH2IIUCOLKOMOBHOL _mepMinoa02ii; 3) ecmanosumu CmMpYKmMYpPHI [ CeMaHmu4Hi
0CoOIUB0CINI _AHNIUCOKOMOGHUX _mepMinie _bokcy,  4) sussumu cnocobu ma
mpanc@opmaii ix YKpaiHoMo8H020 nepexiaoy.

5. Iepenik rpadidHoro marepiany (3 TOYHUM 3a3HAYCHHSIM OOOB’SI3KOBUX
KpPECJICHB): 8I0CYMHIlL




6. KoHncynbrantu po3ainiB kBaniikaniiHoi poooTH

[Ipi3BuiLe, 1HILIATK Ta IOocaaa ITignuc, nara
Poznin KOHCYJIbTaHTa 3aBJIaHHS [IPUNHSB
BUJIaB BUKOHaHE
3aBJIaHHS
I Kym E.O., k. d¢imon. =,
JTOLICHT
11 Kym E.O., k. d¢imon. =,
JTOLICHT
HopmokonTtpons [Jlemenko I'. A., k. ¢uion. H.,
JTOLICHT
7. Nata Buaaui 3aBaanss «08» BepecHst 2024 poky.
No HazBa eranis CTpOK BUKOHAHHS
3/1 kBatidikaiiiHoi podotu eTarniB [Tpumitka
KBasTi(pikaiiHoi
pobotu
1. BuGip Temu kBanmidikaiiitnoi pobotu| BepeceHb 2024 BUKOHAHO
2. [Po3pobxa 3aBIaHHS Ha  BepeceHb 2024 BUKOHAHO
KkBasTipikaiiifHy poOoTy
3. (CknafgaHHs KaJICHIAPHOTO  IIJIaHY| BepeceHb 2024 BUKOHAHO
KkBaTidikaiiiHoi podboTu
4. 30upanHs MaTepiany JJIsl HalMCaHHS| BEpECEeHb — )KOBTECHb BUKOHAHO
po3a11iB KBanidikariHoi podoTu 2024
5. [[linrotoBka po3ainy 1 ’koBTeHDb 2024 BUKOHAHO
6. [ligroToBKa po3airy 2 nucromnazn 2024 BUKOHAHO
7. HamucanHss ~ BCTymy,  3arajibHUX rpyaens 2024 BUKOHAHO
BHCHOBKIB Ta 0()OPMIICHHSI POOOTH
8. HopMOKOHTpPOJIb 1-10 rpynus 2024 BUKOHAHO
9. |PerieH3yBaHHs kBamidikamiiaoi 10-12 rpynns 2024 BUKOHAHO
pobotu
10. Baxuct kBamidikariitHoi poboTn rpyaess 2024 BUKOHAHO

Crynent

Bamnab6anos P. I.

KepiBauk npoekty (pobotn)

Ky E. O.




PE®EPAT

Kgranidikamiitna podota: 109 c., 3 giarpamu, 5 noaatkis, 84 mxepena.

OO0’ €eKT TOCHIIKEHHS — aHTJIIHCbKOMOBHI TEPMIHH OOKCY.

Mera poGoTH — 3’sICyBaHHSI CTPYKTYPHHMX 1 CEMAaHTHUYHUX XapaKTEPUCTHUK
OOKCepChKOi TEPMIHOJIOTi aHTJIIHCBKOT MOBH, BCTAaHOBJIEHHI CIOCOOIB 1
TpaHchopMalliil i yKpaiHOMOBHOT'O MIEPEKIIAy .

Metoau TOCHIIKEHHSI — KPpUTUYHOTO aHAJli3y, OIMMUCY; COIIOJIHTBICTUYHOTO
aHai3y, CTPYKTYpPHOTO, CJIOBOTBIPHOTO, CEMAaHTUYHOI'O aHAJI3Y; MEPEKIIAJAIBKOTO
aHaJi3y; KUTbKICHOTO aHami3y.

B nepmiomy posaini kBamidikaiiiHoi po6oTH BiaOyBaacs napameTpusalis
TEPMIHIB 1 CyMIKHHUX TOHSTH, aHaJI3yBajlacs ICTOPis pO3BUTKY cepu Ookcy Ta ii
TEPMIHOJIOT1i B AHIMIIMCBHKIM MOBI. Y JApyroMmy po3aul 3A1HCHIOBaBCS aHaI3
CTPYKTYPHHUX 1 CEMAaHTUYHUX OCOOJMBOCTEH, a TaKOXK Croco0iB 1 TpaHchopmairiit
nepexiany ii OJMHUIb. Y BHUCHOBKAaX y3arajibHEHO Pe3ylbTaTH NOCIIIKEeHHS. B
J0/IaTKaxX HaBEJICHO aHTJIO-YKPaTHChKUH TJIocapiid TEPMiHIB OOKCY.

AHTJIIMCBKA MOBA, ICTOPISI PO3BUTKY, CTPYKTYPHI TA
CEMAHTUYHI OCOBJUBOCTI, CIIOCOBU TA TPAHC®OPMAIIII
I[TEPEKJIALY, TEPMIHOJIOI'TA BOKCY.



3MICT

3aBiaHHs Ha poOOTY

Pedepat

PO3JILJT 1. TEOPETUKO-METO/OJIOT' TIHI 3ACAIN BUBUEHH S

AHTJIIMCHbKOMOBHOT TEPMIHOJIOI'TI BOKCY ...,

1.1. TTapameTpu3allis TEPMIHIB 1 CYMIKHUX MOHATD. ... ..veeeneennnennn..

1.2. IcTopist po3BUTKY OOKCY Ta HOTO aHTJIIHCHbKOMOBHOI TEPMIHOJIOT 11

1.3. METOMIH Ta €TATHM POOOTH. ... evvneeeeennteennnaeeaneeeeanneeaeeeenneennnns

PO3J11JI 2. CTPYKTYPHO-CEMAHTHUYHI OCOBJIMBOCTI TA
ITEPEKJIAJ] AHIJIIMICbKOMOBHUMX TEPMIHIB BOKCY ...............
2.1, CTPYKTYPHI OCOOITMBOCTI. . vttt enteaieeeateeaneeeieeeaieeaeeenaanns

2.2. CEMAHTUYHI OCOOIBOCTL. .« e vttt e eee et ee et e e e ee e ee et eee e eanes

2.3. TlepeKItam TEPMIHIB OOKCY . ... veeuentteeteentieeateeaaneenreeennneennns

BUCHOBKI. ... e,

SUMMARY . i
CIIMCOK BUKOPUCTAHUMX JUKEPEJL. ..o

TIOTTATKL. ...,

JHonatok A. AHTIIO-yKpaiHCBKHUM TIEpeKIa TEPMIHIB OOKCY......coevvveennrnnn...

Honatok b. CTpyKTypHi 0COOJIMBOCTI aHTIIIHCHKOMOBHUX TEPMIHIB OOKCY....

Honarox B. TemaTtn4yHi 0cOOIMBOCTI aHTTICHKOMOBHUX TEPMIHIB OOKCY......

Honarox I'. Tlepexnag aHTIIACEKOMOBHHUX TEPMIHIB OOKCY..........veenn...

cee

Honarox J1. Te3u HOMOBIA1 HA KOHPEPECHIIIT. ... .uvnneieeiiriesiieeeieesseeessieeeniees



BCTYII

[HTEeHCUBHUI PO3BUTOK Ta MOIMYJSPHICTh PI3HUX BUAIB CHOPTY 3YMOBIIIOE
MPOIIECU MOCTIHHOrO 30aradyeHHs iX TEPMIHOJOTIN Ta, K HACIIIOK, HEOOX1THOCTI
il BCeOIYHOTO BUBYEHHS HE TUIBKU Y JIIHTBICTUYHOMY, aji€ i y MepeKiIa03HaBuUOMY
acnekrax. CHnopTMBHa TEPMIHOJIOTISI € HE JIMIIE BaXJIMBUM E€JICMEHTOM
npodeciiiHoi KOMyHiKaIlli, ajie i 3aco00M mepeaadi COIIOKYIbTYPHOTO JOCBITY B
MDKKYJIBTYPHOMY CHUIKYBaHHI, [0 TMOSICHIOE TIpolecd 1 eKcmaHcii B
3arajibHOBXKMBaHY MOBY Ta HEOOXITHICTh BUBYEHHS 3aJIsl JIEKCHUKOTpadIaHO1
yHidiKaIliil, IpaBUIBHOTO 3aCTOCYBAaHHS, HAaJIaHHS PEKOMEH AL 1010 crieu(iKu
BIITBOPEHHSI IHIIOMOBHHUMH 3aCO0aMHU.

AKTYaJIbHICTh JOCTIIKEHHSI BH3HAYAETHCS 3araJlbHUM 3alliKaBJICHHSIM
JIHTBICTIB TMpoOJeMaMu JOCHIKEHHS TEPMIHOJIOTiH PI3HUX MOB, BaXJIMBICTIO
CHOPTUBHOI TEPMIHOJIOTII JIsl CIIUIKYBAaHHS MPOQECiOHAIB Ta PO3YMIHHS iX MOBH
IIUPOKUM 3arajioM, BIJCYTHICTIO JOCHIPKCHb aHTJIIMCHKOMOBHOT TEPMIHOJOT11
OOKCy SIK OKpEeMOro Imapy TEpPMIHOJOTIYHOI JIGKCUKH y BITYU3HIHOMY
MOBO3HABCTBI Ta MEPEKIIaJ03HABCTI.

3’130k podoTM 3 HaykoBuMHM TeMmamu. KBamidikaiiiiny poOoTy
BUKOHAHO B ME)XaXx 1HII[IaTUBHOT HAYKOBOI TeMHU Kadeapu iHo3eMHOoi (iosorii Ta
nepexinany HY «3anopizeka mnomitexnika» Ne 06124  «JliHrBoceMioTHYHI1
napaMeTpu MDKKYJBTYPHOI KOMYHiKalii». Tema poOOTH 3aTBep/KeHa HaKa30M
pekropa Ne 471 Bin 14.11.2024.

006’exTOM J0CJTi/IZKEHHS € AaHTTTIHCEKOMOBHA OOKCEPChKa TEPMIHOJIOTis1.

IIpeamerom aocCaiIKeHHS € ICTOPisI PO3BUTKY, CTPYKTYPHI Ta CEeMaHTHYHI
nepeKyamy.

Mera poOorm mondrae y 3’sACyBaHHI CTPYKTYPHHUX 1 CEMaHTUYHUX
XapaKTePUCTUK OOKCEPCHhKOT TEPMIHOJOTIi AaHTIIHCHhKOI MOBH, BCTaHOBJICHHI

cnoco01B 1 TpaHchopMalliid il yKpaiHOMOBHOI'O MEpeKIady.



[ToctaBnena meta 00yMOBITIO€ BUKOHAHHS TAaKUX 3aBJaHb!

- MapaMeTPU3yBaTH TCOPETUKO-TIPAKTUYHI TOHATTS pOOOTH;

- CXapaKTepu3yBaTH 1CTOPil0 PO3BUTKY cepu OOKy Ta ii aHTIIIMCHKOMOBHOT
TEPMIHOJIOT'1i;

- BCTAHOBUTHU CTPYKTYPHI 1 CEMAHTHUYH1 OCOOJIUBOCTI 11 OJTUHUIIb;

- BUSIBUTHU CIIOCOOM Ta TpaHchopmallii iXx yKpaiHOMOBHOTO NIEPEKIany.

Marepiasiom AocCaiTKeHHSI BICIMCOT OOKCEPCHKHX TEPMIHIB aHTIIHCHKOL
MOBH, B11IOpaHUX 13 CIOBHHKIB 1 IHIIOMOBHUX BHJaHb, MPUCBIYEHUX MPOOIEMaM
chepu O0KCy Ta HOTO PO3BUTKY.

VY paboti 3a1isiHO Takli METOAM IOCTIIKEHHSI. KpUMUUHO20 AHANI3ZY ma
onucy — JUIA 3AIMCHEHHS TMapaMmeTpu3allii TeOpeTUKO-TIPAKTUYHUX IOHATH
MAariCTepChbKOl Tpalll;, COYIONIHSBICMUYHO20 AHANIZY mMa Onucy — Jisl aHali3y
ictopii po3BUTKYy cdepu OOkcy Ta 11 aHMIIHMCHKOMOBHOI TEPMIHOJIOTII;
CMPYKMYPHO20, CI0B0MEIPHO20 MA CEMAHMUYHO20 aHani3y — JJIA BUSBJICHHS
cnenu@ikl CTPYKTYPHUX Ta CEMAaHTUYHUX XapaKTepUCTUK 11 OAMHMIIIN iX
YKpaTHOMOBHOI'O MEPEKIIANY; KiIbKICHO20 aHAni3y — JJIsl BUCBITIEHHS KIIIOUOBUX
pe3yIbTaTiB MariCTepchbKoi mparii.

HaykoBa HOBU3HA MaricTepchKoi Ipalli 3yMOBJIeHa TUM (DaKTOM, 110 B Hil
BIICpIIIE BHUBUYAETHCSI AHTJIIHCHPKOMOBHA TEPMIHOJOTIA cepr OOKCY SIK OKpEeMHUM
map TePMiHOJEKCUKH.

TeopeTuuHe 3HAYEeHHH [OCHIKEHHS TIONSATAE Yy BHECKY Yy Taly3eBe
TEPMIHO3HABCTBO Ta MEPEKIAI03HABCTBO.

IIpakTnyHa wiHHiCTL Tmpami J03BOJISIE BXHBATH 11 pe3yiabTaTH Yy
HOPMATUBHUX Kypcax 13 TEpMIHO3HABCTBA, TEOPii Ta MPAKTUKHU TEPEKiIany, a
TaKOX 1CTOPii aHTIIMCHKOI MOBH; y CHELKYypcax i3 COIIOJIHIBICTUKHA, CEMAaHTHKU
Ta CTPYKTYPHOT JIIHTBICTHKH.

Amnpodauisi po6oTH 31iliCHIOBajacs Ha MOPIYHIA HAYKOBO-TIPAKTHYHIN

koH(pepennii  «Twxknenp Haykm», mpoBemenoi 15-19 ksitaa 2024 p. y



HallIOHAJIBHOMY YHIBEPCUTETI «3amopi3bka TMOJITEXHIKa». 3a pe3ylbTaTaMu
anpo0arii HaJpykoBaHo Te3u [29].

CrpykTypa po00THM BHM3HAYaeThCs ii METOI0 Ta 3aBAaHHsAMU. Pobora
CKJIaJIa€ThCs 13 BCTYIY, JIBOX PO3JIUIIB, BUCHOBKIB Ta CIUCKY JiTepaTypu 13 84
HalilMeHyBaHb. 3arajJlbHuil oOcsAr maricrepcbkoi mpaui ckiagae 109 cropinok

JIPYKOBAHOT'O TEKCTY.



PO3ILJ 1
TEOPETHKO-METO/JOJIOTIIHHI 3ACAJIM1 BUBUEHHSI
AHIJIMCBKOMOBHOI TEPMIHOJIOI'TI BOKCY

Po3nin npucBsueHO BUCBITIEHHIO NapaMETPUYHUX XapAKTEPUCTUK TEPMIHA,
TEPMIHOJIOT1i Ta TepMiHOCUCTEMHU. ONHUCYETHCA B PO3JAUIL M ICTOPISl PO3BUTKY
chepu Ookcy y BenukoOputanii ta CIIIA, a Takox 1ii aHIIIHCEKOMOBHOT
TEpMIHOJIOT1i. YBary mpuiUIeHO B HOMY U eTamaM 1 MeTojaM ii JOCHII>)KeHHS B

poOoTI.

1.1. TapameTpu3auisi TepMiHiB i CyMi’KHHX NOHATH

Tepminu € 6a30BUMM OJAMHUIISIMU HAYKOBOI 1 podeciiiHOi KOMYHIKaIlii, 1110
KOJIYIOTh (haxoBY iH(popMaIlito, CIIPUSIOUH ii MOIMPEHHIO Ta 00MiHY. IX BXXHBaIOTH
TaKOX y TOBCSKIEHHOMY, XyAO0KHbOMY MOBJICHHI Ta 1HIIMX cepax J0JCHKOro
CHUIKYBaHHS, 110 BU3HAYAE POJIb 1 TUTOMY Bary LUX OJUHUIb Y KOMYHIKATUBHUX
npolecax, 3yMOBIIIOIOYH MPU IbOMY aKTyaJIbHICTh X BUBUCHHS.

[TonsTTss TepMmiH € iHTepHaIiOHATLHUM. [IpaoOpa3oM Bka3zaHOi OJWHHUII €
JeKcema tarman, 1mo B caHCKpHUTI Malia 3Ha4YeHHs eepuuna cmosna [39, c. 7]. B
rpeibKiii MOBI JiekceMa termon maia 3HadeHHs medxca, kineys [39, c. 8], B maTuHi
terminus BxuBanacs i3 3Ha4eHHSAM Mmedca [39, c. 8], y naBHbOQpaHITY3bKili MOBI
BU3HA4YCHA OJUHMIII Majia ¢popmy terme. VY 3maueHni «word or phrase used in a
limited or precise sense» [60, c. 11], TOOTO MPaKTUYIHO B CYy4aCHOMY PO3yMiHHI,
nekceMa crana BxuBaTucs B XIV cTomiTTi B aHTTHCHKIM MOBI.

OcsrHeHHsT CYTHOCTI TepMiHA BiJOyBa€ThCs 4Yepe3 HaJaHHS Woro medinimii
Ta BU3HAYCHHI KOTO TapameTpiB B TEPMIHO3HABCTBI — OKpEMil JIHTBICTUYHI
JTUCIUTLIIHI, IO 3aWMAa€EThCsl BUBYESHHSIM TepMiHiB. BuokpemmuBiuch y 30-1i pp.

XX crTomiTTd, BKazaHa JUCHMIUIIHA TIPOMIIJIA EBOJIOIII0 MPAKTUIHO BiJ
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KJIACUYHOT'O TEPMIHO3HABCTBA, 110 aKTUBHO PO3BUBANIOCH y 60-T1 pp. XX CTOMNITTH,
30CEepE/KYIOUYMCh HAa BUBYEHHI TEpMiHA SIK OCOOJMBOTO CJOBa YM CIOJYKH
JIHTBICTUYHUMHU METOJAMU 13 3aJly4EHHSIM METOJIB JOTIKH, O KOTHITHBHOIO Ta
NPUKJIAHOTO TepMiHO3HaBCTBa [63, ¢. 12].

[cHyBaHHSI TEPMIHO3HABCTBA TAaKOX IMIATBEPIKYE OKpPEMHH CTAaTyCc TepMiHA
Ta WOro BIAMEXYBaHHS BiJ] 1HILIOI JIEKCUKH, B MEpPUIy Yepry, 3arajJbHOBXHBAHOI.
[TapameTpu noAiOHOro BiAMEXYBAaHHS (PAKTHUUYHO MPOMHUCAHI B PI3HUX ACPIHILIAX
TepMiHa, HATPUKIIA!

- «o(iuiitHui 3acid HOMiHAIT paxoBoro moHATTI» [25, c. 7];

- (IEKCUYHA OAMHUI, Ae(iHILI SIKOi 0a3yeTbcsl HA TOYHOMY HAYKOBOM
BU3HAUCHHI (nedinimii) nousatts» [44, c. 11];

- «CToBa Ta CIIOBOCIIOJIYYECHHS, 1[0 CTBOPIOIOTHCS Ta BHKOPHCTOBYHOTHCS
JUTst 3a0€e3MeUeHHs MOYKJIMBOCT1 KOMYHIKaIIii B rpoiieci npodeciitHol MisIbHOCTI Ta
CIIYTYIOTh IHCTPYMEHTOM JIFOJICHKOTO Mi3HaHHD [8, ¢. 9];

- «OOWHUL TPHUPOIHOI abo ITYy4YHOI MOBH, IO icHyBajga abo Oyina
CTBOpPEHA, aKIEHTOJIOT1YHO OoQopMiIeHa 32 BHYTPIIIHIMUA 3aKOHAMU TIEBHOI MOBU
9u Oy/Ib-SIKO1 1HIIIOT 3HAKOBOI CUCTEMHU, 110 BOJIOJIIE TEPMIHOJIOTIYHUM 3HAYEHHSIM,
sKe BigoOpakae Ta 3aKpIIlIOE€ HA IIEBHOMY €Tari PO3BUTKY HayKH, TEXHIKH, OY/Ib-
sKoi mpodeciinoi cepr 03HAKU YK BIACTHBOCTI (haxoBOro moHaTTs» [3, ¢. 13];

- «CJIOBO Ta CIIOBOCIIOJYYCHHS, IO BXKUBAEThCA I o(imiiiHOTO
MO3HAYEHHS  CHEIIaJbHOTO TIOHATTS HAyKW, TEXHIKH, MHCTEITBa, cdepu
BUPOOHUIITBA, KyIbTYpU» [41, c. 12];

- «CJ0Ba, 10 JIO3BOJIIOTH MMO3HAYATH, 30epiraTi Ta penpoayKyBaTH (GaxoBy
iHbOpMaIlito, SKi CTBOPIOIOTH CUCTEMY MOBHOTO BHUPa)KEHHS CICIIaIbHUX TOHSTh
(TepMiHONIOTIIO), HEOOXIAHY Ui PO3BHUTKY Ii3HaBaldbHOI Ta mpodeciitHol
JisibHOCTI» [5, ¢. 14];

- (JIeKCUYHA OJIMHUIIA, IO BXOAUTH JO CHUCTEMH MOJIOHUX OJUHUIIb,
130MOpQHUX TMOHATIMHIA CHUCTEMI TMEBHOI Taly3l HAYKOBOTO 3HAHHS YH

npodeciiinoi misupHOCTI» [29, ¢. 25];
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- «3aco0u (pikcauii Ta BiATBOpeHHs (axoBoi iH(opMmalii, ki 3a0€e310e4yI0Th
MO>XKJIMBICTh KOMYHIKAIli B mporeci npoecioHanbHOi AISIBHOCTI Ta CIYTYIOTh
IHCTPYMEHTOM JIFOJIChKOTO Ti3HaHH» [9, c. §].

Sk cBimuaTh AeQiHILIi, KIIOYOBUMHM JIJIi BU3HAYEHHSI CYTHOCTI TEPMIHA SIK
MOBHOI OJIMHUIII CTalOTh TakKi JIGKCEMHU, SIK MOHSATTS (crmemniaibHe, ¢daxoBe ado
HayKoBe), Aediniuisi, cucrema. Kopensuis tepMiHa i3 (paxoBuM ab0 HAYKOBUM
MOHATTSAM BUSBJISIE HOMIHATUBHY 3110HICTh BH3HAYEHOI OJMHHUII, TOOTO Tl
3IaTHICTh MO3HAaYaTH (paxoBe MOHATTSA. TEpMIHOM TaKOX BBaKAETHCS TUIBKH Ta
OJNMHMIL, 10 Mae CreniaibHy AceQiHililo, SKa BHUIBISE€ HOro TEPMIHOJOTIUHE
3HaueHHs1 [46, c. 33]. Came TepMIHOJIOTIYHE 3HAYEHHS JO3BOJISIE TEPMIHY
CIIyI'yBaTH HOMIHAIli€f0 ()aXOBOTO Ta HAYKOBOI'O IMOHSATTS. 3a3HAUCHE BKazye Ha
HIIY XapaKTEPUCTUKY TepMiHa — TOUHICTh, Ha SIKYy BKa3ylOTh HaykoBIi [45, c. 12].

Ile, y cBOIO Yepry, J03BOJISE TOBOPUTH HAYKOBIISIM TIPO JIBi KJIIOYOBI
¢yHKIIii TepMiHa: HOMIHATHBHY Ta aediHiTUBHY [5, ¢. 16; 45, ¢. 12]. HominatuBHa
dbyHKIIIT TepMiHA peanidyeTbCs B HOro 3ai0HOCTI mo3HayaTd (pparMeHT
CreliajJpHoro 3HaHHA. be3 momaiOHOoro 3HaHHS HEMOJKJIMBE ITI3HAHHS Ta AISUJIBHICTH
y daxoBux chepax. JledinituBHa QYHKIlISI, Y CBOIO YEPTy, BUSABIISE HASBHICTD Y
TepMiHa TouHOi fedinimii. Came TOMYy TOBOPSTH MPO «TOJOBHY SKICTh TepMiHA
OyTu moxigHuM Bin aediHimii» [38, C. 7], «BIACTUBICTh TepMiHA MOPOJKYBATUCS
Ha OCHOBI aKTyajii30BaHO1 a00 moTeHIiiHo1 aedinimiiy [45, €. 12]. Tepminu Takox
BUKOHYIOTh KOMYHIKaTUBHY  (yHKIIO, 3a0e3nmedyrodd  CHUIKYBaHHS  Ta
B3a€EMOPO3YMIHHS MK HAyKOBIIIMHU 1 HOCIIMH MPOGeCiiHOTO 3HAHHS.

[TapameTpuzarisi, MO BBAXKAETHCA €IEMEHTOM CHCTEMHOTO aHaji3a, KU
MOJIATAE Y BHUOKPEMJICHHI ICTOTHUX XapaKTePUCTUK (TIapaMmeTpiB) TEPMIHIB, SKi
BIIPI3HAIOTH iX BiJl IHIIUX OAUHUIIb MOBH [55, C. 24], 3MilCHIOETBCS 1 32 KPUTEPIEM
ctuciocTi Tepmina. [Ipore, BU3HaUeHHMI KPUTEpil BBa)KaBCA 1 BBAXKAETHCS HUHI
OaxxanuM abo0 «iZealbHHM», TOOTO TaKHWM, JIO SKOI'0 ITOBHHHI HAaOJIMKaTHCS

TepMinu 3a opmoro [7, c. 54].
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@akTUYHO WAEThCA MNpO I17eanbHI BUMOTM [0 TEPMIHIB, 3a SKUMHU iX
BUIPIBHSIIOTH B JIITEpaTypHUX 3arajllbHOBXKHMBAHUX OJWHUIb, HE 3JaTHUX
BUCTYNAaTH MMEHYBaHHSAMU (PParMeHTIB 1 MOHATh HAYKOBHUX 1 MpodeciiHux cdep.
Kpim Toro, cnia 3a3HauyuTH, 1O MOHATTS «IapaMeTpu3allis» Mo4Yano BKUBATUCA B
Hayli npo MoBy y XXI| CTOmiTTi, HaAIAMIOBIIM 0 HEI 3 METOMOJOTIl IHIIUX
HayK. lle CBITUMTH NMpO EKCHAaHCiI0 Ta B3AEMONPOHUKHEHHS PI3HUX Tally3eu
HAYKOBOT'O 3HAHHS Ta METOJIB 1X AoCiKeHb [39, ¢. 14].

[TapameTtpu3zallito TepMiHIB MOB’A3al0Th TAKOXK 13 TAKUMU iX 1€aIbHUMU
BJIACTHBOCTSIMU SIK HE3aJICXKHICTh 1X 3HAYCHHS BiJ] KOHTEKCTY, CTHJIICTHYHA
HEUTPaNBHICTh Ta BIACYTHICTH OOpPa3HOCTI, OHO3HAYHICTD [44, c. 19]. Busnaueni
BJIACTHBOCTI TaKOX € «IJCATbHUMHU», OCKUJIBKM Yy CBOEMY peaJbHOMY
BUKOPUCTaHHI OKpPEeM1 TEPMIHH MOXYTh MICTUTH OOpa3HUN KOMIIOHEHT 3HAUYCHHS,
OyTH, HaNpuKIaa, eMOHIMIYHMUMH, METOHIMIYHHMH, MeTadOpUIHUMH,
Oararo3HayHUMU (TIOJIICEMAHTHYHUMH ), 3HAUCHHS SIKUX BHUSBIISIE CAME KOHTEKCT 1X
BKUBAaHHSA, MAaTU CHHOHIMHM TOIIO0. BUHUKHEHHS HOBHUX 3HA4Y€Hb y TepMiHA
BBAXKAETHCS MPHU IbOMY 3aKOHOMIPHUM SBUIIEM, IO BiI0OpaXkae Mpoliec Mmi3HaHHA
¢dparmeHTiB HayKoBOi ab0 mpodeciitHoi aiiicHocti [17, ¢. 37].

Kimro4oBOrO BJIACTHBICTIO TEpMiHA BBAXKA€ThCS TaKOXXK HOTO CHUCTEMHHI
xapakrep [5, c. 19; 44, c. 19], mo n03BOJsi€ BUSABUTH HOTO MiCIe Ta pOJIb Y
TEPMIHOCHUCTEMI,  BIAMOBIAHICTH  IpaBWJIaM  TEPMIHOTBOPEHHS,  YITKICTh
BU3HAUCHHS, 3/IaTHICTh TEPMiHA MO3HAYATH TMEBHE MOHSITTS B MEXaX KOHKPETHOT
HAyKOBOT 4M MpoQeciitHoT ramysi.

CucTeMHICTh TOB’S3aHa 13 BIOPSIKOBAHICTIO TEPMIHIB y TEPMIHOCUCTEMI,
AKa, B CBOIO HYEPry, PO3YMIEThCSA SK  «CYKYHHICTh TEPMIHOOJIWHHUIIb TMEBHOT
HAyKOBOI rairy3i abo cdepu, BIOPSAKOBAHA Ta CTPYKTYPHO OpPTraHi30BaHa, OJMHMII
AKOT TpoHnUIM Jiekcukorpadiuny komudikaimiro, To60TO OyiaM cHCTeMaTH30BaHI
JTIHTBICTAMHU, TEPMIHOJIOTaMH, JEKCUKorpadaMu Ta, SK MpaBUiIo, 3adikcoBaHI B

cioBHUKax» [32, c. 222].
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[loHATTS  «TepMiHOCHUCTEMa»  BHU3HAYAETHCA  TEPMIHOJIOTAMHU  TaKOX
HACTYITHIUM YHHOM

- «OpraHizoBaHa OCOOJMBHUM CIOCOOOM CYKYIHICTh TEpPMIHOJIOTIYHUX
OJIMHHULIb, TUTAH BHUPAXKEHHA SAKUX € 130MOp(QHUM TMOHATIMNHIA cHUCTeMI,
KaTeropialbHOMY arapary neBHoi Haykm» [19, c. 118];

- «CmiBBIgHECEHA 3 TIpodeciitHoo cheporo AISUIBHOCTI CYKYIHICTh TEPMIHIB,
CHUCTEMAaTHU30BaHUX 1 TOB’SI3aHUX OJHE 3 OJHUM Ha TOHATTEBOMY, JIEKCHKO-
CEMaHTHYHOMY, CJIOBOTBIPHOMY Ta rpaMaTudHoMy piBHsIX» [10, c. 54];

- «CUCTEMa CIIiB 1 CTONYK, M0 MO3HAYAIOTh KOJIO MOHAThH OJIHIET CrIeIiaTbHOT
cepu CUIKyBaHHS B HAaYIli, BAPOOHUIITBI, TEXHUIIl, MUCTEUTBI» [44, C. 23];

- «CBIJOMO BIIOPSAKOBAaHA 1 CUCTEMHO OpTaHi30BaHa CYKYIMHICTh TEPMiHIB
MEBHOT rajiy3i HAyKOBOTO 3HaHHS uu npodeciiinoi aisuibHOCT» [24, c. 47].

TepmiHnocuctemMa HE OTOTOXHIOETHCS OUIBIIICTIO TEPMIHO3HABIIIB 13
TEPMIHOJIOTI€10, IKY XapaKTEePU3yIOTh SIK:

- «CYKYIHICTbH CJIIB 1 CJIOBOCIIONYYEHb, 1[0 MO3HAYAIOTH CIICIiaJIbHI HAyKOBI
Ta TEXHIYHI TOHATTA, SKI BXXHBAIOTHCA JJIs 3JIMCHEHHS KOMYHIKAIlli y TIeBHIN
npodeciiiiit chepi» [42, c. 43];

- «CYKYITHICTh TEPMIiHIB IeBHOI cepu 3HaHHD» [52, ¢. 579];

- «BCS CYKYITHICTB TepMiHiB MoBU» [38, C. 11].

Jlo 03HaK TEPMIHOJIOTi, IO CIIPHUSAIOTH ii MapaMeTpu3allii, BITHOCATh, TAKIM
YUHOM, IPUHAJICKHICTh 10 TEBHOI rajgy3i 3HAHHS, MPUHAICKHICTH 10 IEBHOI
MOBH; CITiBBiTHECCHHs 13 TOHATTsAMHU [51, C. 23]. Ockinmbku 1 TepMmiHOJOTIA, 1
TEPMIHOCHCTEMA  XapaKTEePU3YEThCS  SIK  CYKYIHICTb TEpPMiHIB, HayKOBII1
dbopMyBaHHSA TepmIOoi Ta CBIAOMICT, (OpMyBaHHS OCTaHHBOI 13 3a3HAYCHHUX
cykymHocTel [32, ¢. 222].

OCHOBOIO TEpPMIHOCHCTEMH € CKOHCTPYHWOBaHa Ta peasli3oBaHa B 3HAKOBii
dopmi cucTema TMOHATH 1 JOriyHAa cxema. B 1 IeHTpi 3HAXOIUTHCA SIIPO,

aKTyaji30BaHE TEPMIHOOJMHHUIIl HA MO3HAYEHHS OCHOBHMX NOHATH cepu. Ha
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nepudepii 3HaXOAThCSl TEPMIHH, 1110 TO3HAYAIOThH TOJATKOBI Ta CYMDKHI MOHSITTS
chepu Hayku abo mpodeciiiHoi AIABHOCTI. MK pIi3HUMH BHAAMHU TOHSATH
ICHYIOTh POJOBHUIOBI, (DYHKI[IOHATBHI, AaTPUOYTHBHI Ta I1HINI BUAM JIOTIYHUX
3B’s3kiB [10, c. 54].

Crae oOueBHIHMM, MO0 TOJIOBHA O3HAKa TEPMIHOCHCTEMH SIK IITYYHO
CKOHCTPYHOBaHO1 MOJIENl — 116 CUCTEMHICTh Ta CyBOpPUM JIOTTYHUHN B3a€EMO3B’ 30K
MDK TepMiHaMH, 1110 € ii enementamu. Ha gymky B. |. Bakynenko, Tepminocucrema
SIK MOJIEJIb TIEBHOI Taily31 3HaHb a00 JISNIBHOCTI 3’ SIBISETHCS TOA1, KOJIU 15 TATY3h
BXKE€ CKJIajlacsi B JIOCTaTHBOMY CTYIICHI, Ma€ CBOIO TEOpil0, CBi 00’€KTU YHU
00’ €KTU JOCIIKEHHS, KaTeropiadbHui amnapar 1 T.1. [8, ¢. 23]. Jlo napameTpruuHux
03HAaK TEPMIHOCHCTEMHU HAyKOBEIb BIIHOCHUTH ii I[LIICHICTh, BIIHOCHY CTAIICTh,
CTPYKTYpPOBAHICTh, 3MICTOBHO-MOBHY 3B’SI3HICTh MDK 11 OJAMHUIAMH Ta iX
(dopmanbHy 3B’ A3HICTH [8, . 25].

TepminocucTeMoro, Ha BIAMIHY BiJl TEPMIHOJIOT1{, BBa)KalOTh BIIOPSIKOBAHY
CYKYIIHICTh TEPMIHOOJWHUIIb, 00 €IHAHUX CIHUIbHOW (QyHKIIE€. byab-sika
CHUCTEMa Ma€ BHYTPIIIHIO 1€papXiio, sSKa BUPAXKAETHCS B XapakKTepi 3B’SI3KiB i
KOMITOHEHTIB, IO MiATBEPKYETCA 30KpeMa TUM (PaKTOM, IO «HEMA€ CUCTEMH
0e3 CTPYKTYPHOI CIIBBIIHECEHOCTI €JIECMEHTIB, SIK 1 HEMA€ CTPYKTYpH O€3 CUCTEMH
CJIEMEHTIB, XapaKTep CIIBBIIHECECHHS IKUX BOHA BUpaxkae» [39, c. 24].

VY 3B’43Ky 3 IIMM MOXKHA CKa3aTH, IO TEPMIHOCHUCTEMa SBIISIE COOOO
CKJIaJIHE YTBOPEHHS, CTPYKTYpOBaHE Ta BIOPSAJIKOBAaHE CBIIOMO, IO 00’ €IHYE
TEPMIHU TMEBHOI Taly3l JIJIBHOCTI YW 3HAHHA B CTPYKTYpPY. TepMIiHOIOTII, fKi
PO3BUBAIOTHLCS MMPUPOTHO Ta CTHXIMHO, € OCHOBAMH JJIsl TBOPCHHS TEPMIHOCHUCTEM.
BnacTuBOCTAMH OCTaHHIX BBa)KAIOTHCS TAKOX LUIICHICTH 1 BIZHOCHA CTAlICTh,
CTPYKTYpPOBaHICTh, 3MiCTOBHO-MOBHA 1 (hopMajbHa 3B’ sI3HICTH [38, c. 14].

BimHocHa ~ crajicTh = TEPMIHOCHCTEMH  TOSICHIOEThCA  (hakTom  ii
Oe3MepepBHOTO0 PO3BUTKY, 3yYMOBIICHMM PO3BUTKOM HAyKOBOi YW TpodeciiHOl
ranysi, ssky oOCITyroBYIOTh i OJMHHII, TTOSBOIO B Hili HOBHX IMOHSTH 1 SIBWIII, SIKi

noTpeOyroTh HOMIHaLll. YCKJIaJHEHHS TMOHSITTEBOTO anapary MOpU3BOJUTH [0
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MOSIBU BCE OLIBIIOI KUIBKOCTI TEPMIHIB, CKJIQJHUX 3a CTPYKTYPOIO Ta 3HAYECHHSM,
TOOTO OAraTOKOMIOHEHTHUX CIIONYK, CKJIAJHUX TEPMiHiB.

Y KOrHITUBHOMY TEpPMIHO3HAaBCTBI, $K€ € HAWHOBIIIUM HaNpsSIMOM
JOCIIIPKEHHSI TEPMIHOOJAMHUIIL Ta 1X YTPyIMyBaHb, TEPMIHOCUCTEMOIO BBAKAETHCS
«BMOPSAKOBAHA CYKYIHICTh TEPMIiHIB, IO BIATBOPIOE KOHLENTYalbHY MOJEIb
neBHoI ranysi 3HaHb» [47, c. 105]. TlpusHaueHHs] TepMIHOCUCTEMHU BOAYarOTh HE
TUIbKA B TIO3HA4YE€HHI MNpoQeciiHUX MOHATh, ajlle W B oOpraHizailii 3HaHb Ta
3a0€3MeUYeHH] B3a€MO3B’SI3KIB MDK HUMHU 4Yepe3 KOTHITMBHI Ta CEMaHTHUYHI
0COOJIMBOCTI OJIMHUIb, IO CIYTYIOTh HMEHYBaHHSIMHU 1X GparmeHTis [ 36, €. 52].

Tepminu mTpu 1BOMY pO3TIAJAIOTHCS SIK  KBAHTH HAyKOBOTO Ta
npodeciitHOro 3HaHHA, «IHPOPMALIHHO-KOTHITUBHI CTPYKTYpPH, 110 aKyMYJIIOIOTh
crerianbHl 3HaHHS, HEOOX1JIHI B Mpolieci HAyKOBOI KOMYHIKaIlli Ta mpodeciitHo-
HayKOBOi AismibHOCTI» [40, c. 33]. V Mexax KOrHITUBHOTO TEPMIHO3HABCTBA, MOSIBA
SKOTO 3yMOBJICHA PO3BHUTKOM KOTHITUBHOI JIIHTBICTUKH, SIKA& BHBYA€E MOBY Y
B3a€MO3B’ 513Ky 3 MpOIECaMU Ii3HAHHSA, TOCIIDKEHHSI TEPMIHIB Ta iX YrpyIlyBaHb
1oyaso 3IHCHIOBATUCS 3 YpaXyBaHHSIM KOTHITUBHHUX MPOIECIB iX MOPOKEHHS Ta
podi y mporieci oprasizanii ta nepegadi 3Hanus [30, ¢. 138]. AxryanbHUMH A
TEPMIHO3HABCTBA Ta HOT0 PO3BUTKY € HUHI 1 JIekcukorpadiuni mpobiemu ¢ikcarii
TEPMiHIB, Ha YOMY TaKOK HAarojoIylTh HaykoBili [9, €. 56; 37; 54, c. 12; 58,
c. 29].

Taxum yrHOM, TTapamMeTpu3allisi TePMiHIB 31HCHIOETBCS B TEPMIHO3HABCTBI1
3a HU3KOIO KPUTEPIEB, sIKI BUABISIIOTH CTaTyC Ta Tl BIAMITHI XapaKTEPUCTUKH ITUX
OJIMHUITh, 3a SIKUMH BOHH BIAPI3HSIOTHCS BiJ IHIIMX CJIIB 1 CIOBOCIIOJIYYCHb.
Takumu KpUTEpisIMH, 10 BUABIAIOTHCSA Y N€PIHIIIAX TEPMIHIB, € HOMIHATUBHICTb,
BiIMMOBIIHICTh MOHATTIO, Ne(DIHITUBHICTh. [neadbHUMM BIIACTMBOCTSAMH TEpMiHA
BBAXKAIOTHCS TAKOX HE3AJIEKHICTh iX 3HAUEHHS B KOHTEKCTY, OJHO3HAYHICTb,
CTIIIICTUYHA HEUTpanpHICTh. OIHUM 13 OCHOBHHX KPHUTEPIEB MapameTpu3allii
TEPMiHIB € CHUCTEMHICTh, OCKUTBKH I1i OJAWHHII € €JIEeMEHTAMU TEPMIHOCHCTEM.

OcrtanHi (OpPMYIOTBCSI Ha OCHOBI TEPMIHOJOTIH, SKI CHCTEMaTH3YIOThCH,
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NUIAral0Th JIEKCUKOrpadiuHiii oOpoOii, TOOTOB CBILAOMO BIOPSIKOBYIOTHCS.
[TapameTrpuzaiiis XapakKTepUCTUK TEPMIHIB 1 TEPMIHOCUCTEM 3IIMCHIOETHCS Yy
HOBITHBOMY HANpPSAMY iX JOCHIIIKE€HHS, KOTHITHBHOMY TEPMIHO3HABCTBI, 3 OIISIAY

Ha KOTHITHBHI IPOLIECH iX MOPOJKEHHS, OpraHizallli Ta nepejadi 3HaHb.

1.2. IcTopist po3BUTKY OOKCY Ta HOr0 aHIJIiIiICLKOMOBHOI TEPMiHOJIOTII

Tepminonoris O0KCy, sika € CYKYIHICTIO OQIUIMHUX WMEHYBaHb (paxoBUX
NOHATh OOKCY, 3’sIBJsIacs Ta TMOIIMPIOBANacs B aHTJINACHKIA MOBI TiJi BILIMBOM
nonii BianmoBigHOT cepu. [Ipaodpazom Ookcy Oynu KyiauHi 001, K OTpUMAaIIH
NOMYJISIPHICTh 1€ B JaBHUHY. ApPXEOJIOT14HI CBIIONTBA JOICTOPUYHOIO OOKCY
3HAXOJIMJIU B PI3HUX KyTKax cBity — [uaii, Itanii, Appui Ta iH.

Tax, Hanpuknan, B nepury nosoBuny XX Ccronirts B barnani Oyno 3HalaeHo
KaMm’siHUM apredakT 13 300pa)keHHSAM OIWIB, IO TOTYIOTHCS JO CXBaTKHU. Bik
IbOTO Kam’siHoro Oapenbedy ctaHoBuB Outst 7000 pokiB. Y mrymepchbkiit medepi
Oyno 3HalaeHo 300pakeHHs 0010 Ha Kynakax, sike gatysanocs |ll cTomitTsam no
H.e. Ha omHOMY 3 TaBHBOETUIIETCHKHUX OapenbediB OyI0 TaKOK 300paKeHO CLICHY
13 1BOX OIMIIIB Ta risaayiB, 0 BOOJIBAIM 3a HUX. 300pakeHHs Biacwiae go |l
cromirTs 10 H.e. [57, €. 9].

Kynauni 601 Brepiie otpumMytoTh odiriiauil ctatyc y 688 pormi 10 H.e. Ha
npanaBHix OniMmidchKUX irpax B anTuuHii ['pemii. Bonu iimenyBanucs B [laBHiii
['penii «rmirMaxis» — Bil JaBHBOTPEIBKUX CIIiB PYQ — kyax, mahi — noedunox [61,
C. 7]. boi moyanum mNpOBOAUTHCA 3a UITKUMH IMpaBWJIAMH MK OIMIsAMH 13
HAMOTKaMHU 13 MIKIPIHUX PEMEHIB 3aMiCTh pyKaBUYOK. [IpMiHSATO BBakaTH, IO
npaBwiIa JUIs KyJlauHuX 00iB cTBopuB ['epaki [61, C. 8].

biifi 3ycTpivanucss Ha YOTUPUKYTHUX OTOPOKCHHMX MaWJgaHYMKaX, SKi
MOCUTIAIACS TICKOM, a BIPOJMOBXK IMX MalWJaH4YMKiB (MalOyTHIX pPHUHTIB)

pPO3TOIIOBYBAIUCSA BOOJIBAJIBHUKIB. 3a TMepediroM MOEIUHKIB CIOCTEpiraiu
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pedbepi — remagoHIKM, SAKI TpUMadd B pPyKax JIO3UHU IS «3aCTIOKOEHHS
ot [57, ¢. 10]. IToxiOHi 001 Myke 4acTO 3aKiHUYBAJIHMCS KaJIIITBOM a00 HaBITh
cmepTsiMu. J[ns ywyacHukiB KynauHux OoiB y JlaBHiil ['pemii me OyB cmoco0
3apOOUTH Ha XUTTS: MEPEMOXKEIb OTPUMYBAB MPHU3 — IMEBHY YaCTUHY KacOBOTO
300py abo cymapHOTo po3Mipy craBok [57, ¢. 10].

[Ticns 3aBotoBanHst ['peuii Pumom y | cromitti A0 H.e. KyhnauyHi Ooi
nomyisipusyBaiucs e Outbiie. Kpim Toro, iX moautuiv Ha Hempodeciitii 00i Ta
001 TamiaTopiB, SIKI CTaBaJlid CIIPaBXHIMU BUJOBUINAMH [JIs1 3araiy. Bce e
BiOyBasocss 10 npuxoay B Pum xpuctusHcrBa (Il Cromitrs mo H.e.), Koiu
IJIalaTOpChKl, a TakoX KynauHi 001, Oyno 3a00pOHEHO SK S3UIBKY
cnaamuny [61, c. 9].

Kynauni 60i, sixi 6ynu nonynspaumu B JlaBHiit ['penii Ta Pumi, otpumanu
nomupeHHs: Ha bpurancekux octpoBax y Xl cronirri. Bonu O0ynu Oinblie cxoxi
Ha 00i Oe3 mpaBuI, sIKi OyJIM TOCTaTHBO TPHBAIMMHU Ta BUCHKIUBUMHU. Kymaku
YYaCHUKIB MOI0HKUX 00iB HEe Oy/IM HIYMM 3axUIleHI, BOHU OOsIUCS po30HUTH iX 00
roJIOBYy CYIIEpHUKA, caMe TOMY aKIEHTOBaHI yJapu BUKOPUCTOBYBAIHCS
nocTaTHLO pinko. Came 1ie#t hakT BiAPI3HAB aHTIIINCHKUN OOKC Y BKa3aHUM 4yac Bij
JTABHBOTPEIbKUX 1 pUMCBKUX 00iB [61, C. 12]. BuzHaueHuii mepios BBaKAEThCS
paHHIM TepioJIoM iCTOpii PO3BUTKY OOKCY HE TUILKH Ha TepuTOpii bpuTaHchKuX
0CTpoOBIB, aje i y Bcbomy cBiTi (VI cromirrs no u.e. — XIV Cromitts H.€.).

[cTopist mosiBM OOKCY BUABIIAE Ta MOSACHIOE MOXOIKEHHS OKPEMUX OJMHHIIH
y cydacHid OOKcepChKili TepMiHOJIOTIi aHTIichkoi MOoBH. Tak, cama JieKceMa
boxing Haxifimmo 70 aHTIIWCHKOI MOBHM 3 TPEIBKOI PUXUS yepe3 naTuHy DyXis
(puxis) — xynak. I3 cyqacHum 3HadeHHsM («fighting with the fists as a sport» [53,
C. 14]) us nmekcema movasia BUkopuctoByBaTucs y 1711 pori [53, ¢. 14].

Tepminomoris 60KCy B aHTIIHCHKiN MOBI (DaKTHYHO TOoYajga pO3BUBATHUCS 13
nexcemu Dbyxis (puxis). Came ToMy BOHa MICTUTh TakKi JIGKCHYHI OJHMHUITI
JATUHCHKOTO TTOXOHKCHHS, 5K

pugilism — xynaunui 6iii, 60kc;
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pugilist — 6opeys, boxcep;

pugilism, in former times the art of sport of boxing — 6oxc, y munyni uacu
mucmeymeo OOKCY.

[lepuie mucepMoOBe 3rajyBaHHsA Hpo TYypHIp 3 OOKcy BinOyBaeTbes y 1681
POKOM B OJTHOMY 13 OIIIHHUX JOKYMEHTIB, BuAaHux npu asopi Kapna |l, koposns
Anrmii, Hlotmanaii Ta Ipmanaii [57, €. 36]. Ane odimiiHUM MOYATKOM Y PO3BUTKY
npogeciitHoro 6okcy B AHMIIT npuiHATO BBaxkatu 1719 pik, xomu Oyino
IPOBEJICHO Mepiiuil odinifiuuit uemmionar 3 6okey [57, ¢. 38]. Moro nepemosxuem
cTaB aHriidcbkux Ooxcep [lxeimc @irr. CrnopTcMeH MPOBIB 3a CBOE JKUTTS
Oinbine 270 ABOOOIB, JIMIIIE HA OJJHOMY i3 KX mporpas [57, €. 39].

VY 1719 poui cioptcmen BiakpuB B JIOHAOHI 1IKOITY OOHOBUX MUCTELTB, 10
aKoi BXOAuB 1 Ookc. OHIEIO 13 OCHOBHMX 3aciyr dirra crana HOMyJsipU3allis
6okcy. CriapuHru, 1o BiIOyBajgucs B MOro MIKOJI1 BUKIUKAIU HEaOUSKUN THTEpeC
y apHCTOKpaTiB. IM Oyno IikaBo CpoOyBaTH CBOi CHJIM B 3aHATTAX OOKCOM.
JIBo601 y mikom Jlkeiimca ®irra 30upanu BENUKY KUIBKICTh CIOPTCMEHIB 1
rsinadiB. Boru BinOyBaucst Ha puH31, SKMH HaraayBaB Cy4aCHUN PUHT, OCKLTBKH
OyB BXK€ HE KPYIVIMM MaiJlaHYMKOM, a MaB KBaJpaTHy ¢opMy Ta OyB MiTHECEHUI
Ha MTOMICT, 0OHECEHUM JIepeB’ THUMHU IMOPYUUSIMH.

3ayBaKUMO, MO0 JiekceMa [(iNg y 3HA4YCHHI, MOB’sA3aHI 3 OOKCOM i
3smaranHsmMu 3 OopoteOm («place for prize fight and wrestling boutsy),
HOIIUPUIACh Y aHIJIIHCHKIH MOBI came Ha mouyatky XVIII cromitrs [61, c. 22].
Huni puHr BBaXaeTbCs OCHOBHUM MICLEM, 1€ MpPOBOASTHCA TpPEHYBaHHS,
npodeciiiHi Ta aMaTOpchKi TypHHpPH 3 O0Kcy. Jlekcema ring BUKOPHCTOBYETHCS
HUHI B aHTJIHACHKIN MOBI HE TUTBKH JIJISl IO3HAYEHHS MICIISl IPOBEICHHS TYPHUPIB,
ane ¥ mo3Hayama caM mporec i atmochepy aBoGor. Y XIX-XX cromitTaxX
3’SIBUJTUCS Ta MOLUIMPUINCS CKIIAJHI CJIOBa Ta CJIOBOCIOIYYEHHS 13 BU3HAYEHOIO
JIEKCEMOI0, K1 TIOTIOBHIJIA TEPMIHOJIOT1F0 OOKCY B aHTJTIMCHKIN MOBI:

ringside / ring-side — 3ona 6ins puney;,

ring girls — disuama, sxi nokazyiomo nomepu paynoie;



19

to step into the ring — suiimu na pune (niocomysamucs 00 NOEOUHKY),
to mount the ring — nionsmucs na pune;

the ring is over — 6it na puney 3asepuieno;

to leave the ring — noxunymu pune;

cordage of ring — kanamu puney;

cut off the ring — siopizamu cynepnuxa na pumey (obmedxcumu 1020
nepecysamms);

sparring ring — mpenysanvruii pune (0151 CHaApuH2is),

ring apron — nepumemp puney (306HiWHA HaACMUHA NAAGM@POPMU 34
Kanamamu),

ring craft — maticmepnicmos pobomu na puney;

ring generalship — mexunixa ma cmpameezis eedenns 6010 na puney;

the ring is free — pune sinvnuil.

3ayBaxkumo Takox, 1o 10 XVIII cromitrs micue st 6ost Ha3uBanu Stage ta
JICKCEMOO JIATMHCHKOTO TIOXO/DKCHHS arena, mo BXXUBAJIOCS IS MO3HAYCHHS
HEOTOPOIKEHOT0 MPOCTOPY, JIe BiAOyBatucs Kyaadni 6oi [79, . 32].

Jlekcemy ring BxwuBaB J[xeiimc Dirr, skuii HamucaB KilbKa CTaTeH,
HPUCBSYCHUX TEXHHUII OOKCY, cPOpPMYJIIOBaBIIN MPH I[OMY IpaBuia 00w [57,
c. 39]. Lli mpaBwta Oyau JOBOJII JKOPCTOKHUMH, HAPUKIIAA, OAHE 3 HUX BHMArasio,
o0 O 3aKiHYYBaBCS JIUIIE TOA1, KOJIM CyIPOTUBHUK HE MITI HOTO MPOIOBKYBATH.
TakoX MO3BOJSIIOCS 3aCTOCOBYBATH TNPUHOM 3aayIICHHS, OWTH CYNPOTHBHHKA,
SIKWI BITaB, IOMaTH Horo HOTW Ta pyku [61, C. 24].

[ToniOHi 601, a TakoX mpwoMH Ta Ali, AKi 3aCTOCOBYBAIHCS TMpHU iX
MPOBENICHHI, OMHUCaHI B XYJOXHIA JiTepaTypi, 30KpeMa aMEpUKaHCHKUM
nucbMeHHHKOM b. Illyns0eprom y apami «Hum CUITbHIIIE BOHU TaiaoThy [65]:

«l can lick Ward», was all he said [65, c. 82].

Jlekcema lick — 6umu, xonomumu, BXuTa y HaBeACHOMY (parMeHTi s
XapaKTePUCTUKH TOTO, MO 30MPaEThcsi 3pOOMTH TOJOBHUM TEPCOHAX TIOBICTI

®emnine PiBepa 13 cBOIM MallOyTHIM CYIPOTUBHUKOM Y OOKCEPCHKOMY MOEAUHKY.
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HaBegemo iHmMM mnpukiang 13 JEKCUYHOIO OJMHHICIO 3 BiIMOBIAHUM
3HAYCHHSIM:

«He can beat you up with one hand and both eyes closed» [65, c. 83].

JliecnoBo beat up mae 3Ha4YeHHS no-3sipsauomy dumu, karivumu [71, c. 32 ].
Bupas to beat smb. up, sikuii BracHe 1 BXKHUBAEThCS y HABEJACHOMY PEUCHHI, Ma€
3HAYCHHS Ceplio3HO NOPAHUMU KO2OCb, HAHOCAYU YOapu, TIPO 10 BIACHE CBIAYNTH
il medinimis «to wound (someone) severely by hitting» [79, ¢. 29]. 3a3naueHuii
BUpa3 BXKWUBAETHCS JJI XapaKTEPUCTUKH TOTO, IO IMOTEHI[IHHO MOXE 3pOOWTH
Heni Bopn, yemmnion 3 60kcy, B noeauHky 3 denine Piepom.

[Ipo noTeHmiiiHui HeraTuBHUM pe3yibTaT Oor0 Ui PiBepa ckazaHo il y
1HIIOMY (parMeHTi MoBicTi:

«Ward will chop you to ribbons» [65, c. 84].

Metadopuunuii Bupa3 to chop smb. to ribbons i3 miecmoBom to chop —
HaHoCumu KOpomxuil, pyoasaduil yoap, BAKOPUCTOBYETHCS Y HaBeJACHOMY MPUKIIAII
JUIS OTIUCY MOTeHIiNHUX aiii Bopaa ctocoBHo PiBepa y 3HaueHHI cuibHo nobumu
(moci. 3pobumu komemy).

JIBOOi#, 1m0 BigOyBaBCs MiX CYNPOTHBHMKAMH, XapaKTePU3YEThCS B TBOPI
HACTYITHUM YHHOM:

«It was not a fight. It was a slaughter, a massacre» [65, c. 111].

«He succeeded only in staggering Rivera, but in the ensuing moment of
defenseless helplessness he smashed him with another blow through the
ropes» [65, ¢. 113—114].

Danny, battered and heroic, still kept coming up [65, c. 116].

Jlist  XapakTepucTukd JBOOOIO, IO BKAa3ye Ha HOT0 BaXKKICTh, aBTOP
BUKOPHCTOBYE JICKCEMH HETaTHBHO-OIIHHOTO 3HadeHHs a Slaughter, a massacre —
souscmeo (0itins, kpueasa pos), cuivhe nooumms (ZHUWEHHS).

Jlii (Staggering, smash, come up) Ta cran cynporuBHukiB (defenseless

helplessness, battered), ski B3sau ydacth y 001, TO3HAYCHI JIEKCUIHUMHU



21

OJIMHUIISIMHY, II[0 TAKOX BKa3yIOTh Ha HOTO BaXKKICTh.

3ayBaxxumo, 110 npaui pxeiimc dirra copusiii TUCbMOBOMY 3aKPIIUIEHHIO
OOKCEepChKUX TEPMIHIB Ta iX MOAAIBIIOMY MOMIKUPEHHIO. Jl0 TakuX OJUHUIIb
30KpeMa HaJieXXaTh OJIMHUIII HA MO3HAYCHHS JO3BOJICHUX i y 00X «Ha ToJINX
KyJlakax». 3HAYCHHS BWIICHABEJACHUX OJUHHUIL CBITYUTH IPO CYBOPICThH
J03BOJICHUX JI1i 1 MpUHOMIB O0iB Ha KyJakax, 110 OyiM MOIIMUpPeHi B AHIII 1ie y
XVII cronitri — Ha mouatky XVIII croniTrs:

biting — yxyc;

body pushing — nowmoex kopnycom;

to break arms and legs — romamu pyxu ma noeu;

butting — yoapu conosoro, 6ooanns;

elbow blowing — yoap rikmsmu;

to gouge out an eye — eudasumu (6ubumu) oxo;

kicking — yoap noeamu, koninamu,

punch — yoap kyaaxom; punching without gloves— yoapu pyxamu b6e3
PYKABUYOK;,

scratch — opsinamu;

scratching, with the nails — opsnanns niemsmu;

shoulder pushing — nowmosxu nieuuma;

smothering — 3aoyunusuir; smother — sadywumu;

spike — wun, 3ybeyw; to spike — npocmpommosamu, npoxaniosamu;

spiked — ocnawenuii 3yoysmu, wunamu;

strangle — oywumu; strangling — yoywenmns;

bareknuckle fighting — 6iii na conux xynaxax, kKyraunuii 6.

OcuoBHoro 3acnyroro dirra crama mnomymnspu3ailis OOKCYy Ta TIEPBUHHE
3aKPIMUICHHS HOTO aHTJIIMChKOMOBHUX TEPMIHIB y TIPYKOBAHOMY BHUTJISIII.

[ctopuuno  3adikcoBaHolo cmpoOoro  yHidiKyBaTH mpaBmiia  OOKCY

BBAXKAETHCA 3BiJ TpaBui, omyOmikoBanux y Jlonmoni B 1743 pomi anrmidnem
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cioprcmeroM 1 J[x. Bpayronom [61, ¢. 103]. V 3Bozai roBOpmiIoch mpo mepeBary
oopotrom pykamu (hand fights) ta 3abopony metonis 6iiiku (the fighting methods),
nommupenoi 7o X1V cronitrs. [Ipo rymanizaiiito 60KCy CBIAYMIO TAaKOXK BBEICHHS
y 3BOJI1 TpaBuia 3a00pOHU yAapiB HUKYE MOSACY, IPaBUiIa TPUBAIOCTI 604 Ta Horo
paysaiB. Y 3Boj1 npaBui J[>x. BpayToHa oroBoproBaJiCs TaKOXK TaKOX PO3MIpPHU Ta
XapaKTePUCTUKH PUHTY:

«24 feet (7,3 metres) square enclosed by ropes with red and blue corners
for opponentsy [61, c. 102].

Ileti 3Big (KOAEKC) CKJIAJIaBCS 13 ChOMM MIAPO3JUIIB, OAWH 13 SKHX
periaMeHTyBaB PO3MOJIUT MPU30BOTO (POHIY MK MEPEMOXKIIEM 1 IEPEMOKHUM [61,
c. 103].

3ayBakMMO TaKOX, IO JIeKcema Prize y suauenni «reward or symbol of
victory» [84, c. 522] naniiinuia 10 aHIiHCHKOI MOBH 3 J1aBHbOGPAHITY3bKOT PriS y
XIV cromiTTi Ta moyanga BUKOPUCTOBYBATUCA B cepi OOKCY HE TUIBKH OKPEMO,
aje ¥ y CKaai CKJIaJHMX CIIiB Ta ciioBocmnonaydensb y cepeauni XVII cromirrs [84,
c. 522], 3okpema:

prize-fighter — 6opeus 3a npus, npogecionanvruii 6oxcep;

prize-fight — smaeanns 3a npus (y momy uucni it y 60okci);

to win the prize — suepamu npusz (y momy uucni i y 60Kci).

Ha Te, mo cdeporo BKMBaHHS BH3HAYCHOT JIEKCEMH, € OOKC, BKa3ye 30KpeMa
nedimimis ckmagHoro ciaosa prize-fight, ske mano memro inme 3Hauenus go XVIII
CTOJITTS:

prize-fight — «(in former times) a public boxing match for a money prize, in
which the two men fought with bare hands (¢l XVIII century)» [84, c. 522].

VY 1838 poui mpasuna [Ix. bpayrona Oyno BIOCKOHAJIEHO: OyJI0 OOMEKEHO
apceHa’d HEJO03BOJIEHUX MPHUIOMIB, IO 3aCTOCOBYBaJWCh 10 IbOro. bymu
3a00pOHEHI yJIapu HOTaMmH, TOJIOBOIO, YKycH. llepeMokerr BH3HA4YaBCA TI0
HEMOJKJIMBOCTI TPOJIOBXKYBaTH Oiif cymepHukom [61, ¢. 111]. V 1882 pomi Oyio

onyOJiKOoBaHO OOKCepchKl mpaBwia Mapku3za KBuncOeppi, sKI CTalld OCHOBOIO
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paBWJl Cy4acHoro Ookcy. Bkaszani mnpaBuiia BIOPI3HSJIUCA BiJl MHONEPEIHIX
BBEJICHHAM YOTHPHOX MpaBUi: 00OB’SI3KOBE HOCIHHS OOKCEPCHKUX PYKaBULb M1J
yac 3MaraHb 1 TPEHYBaHHs; TPUBAIICTb payHJy — TPU XBWIMHH, IEpEepBa MIXK
payHIaMy — OJHAa XBMUJIMHA; BUKOPUCTAHHS y 00sX JIMIIE KyJaKiB; OOKcep, sIKUi
naja€ Ha NAJIOTY, MOBMHEH IIJIBECTHUCh NPOTATOM XBWJIMHM, I1HAKIIE HOro
OTrOJIONIYIOTh TIEPEMOKEHUM, a 01 — 3akiHueHuM [61, C. 113]. 3aBasKu BBEICHHIO
npaBWiia HOCIHHS OOKCEPChKHX pPYKaBUIb YyAapu B OOKci cTamu OulbId
0e3MeYHNMHU, a TEXHIKa 3aXUCTY — OUTbLI PI3HOMAHITHOIO Ta HaA1MHOIO.

VY XIX croniTTi cnocrepiragocss TpoJoBKeHHS (HOpPMYBaHHS TEPMIHOJIOTIT
OOKCy, LI0 CYNPOBOJKYBAJIO CTAHOBJIEHHSA OO BHUAY CIOPTY y 3BI3KYy 31
ctBopeHHsM Yy JloHnoni B 1814 poii ToBapucTBa OOKCY 3 METOIO PETyJIIOBaHHS
OOKCepChbKUX TMOEAMHKIB Ha pUH31 Ta omyOiaikyBaHHAM y 1838 pori mpaBun
JlongoHcekoro mpuszoBoro 6okcy [57, €. 201]. Pa3om i3 mosiBOIO HOBHX IOHSTH
BUHUKAIOTh 1 HOBI HOMIHAIllI Ha TO3HAYEHHS CIOPTHUBHUX TOBAPHUCTB YH
00’e1HaHb, OB’ A3aHKX i3 0okcoM (the Pugilistic Club) [79, c. 324].

Tepminosnoris 60kCcy mocTynoBo popMyBaiacs Ta ¢ikcyBagach MEPEeBaKHO B
AHTIII, 10 B1IOYyBaJIOCs B €MOXY «TOJMX KyJIaKiB», a 3rojioM, mounHarouu 3 1886
pPOKYy, B €moxXy «O00iB y PYKaBHIISIX», BHACIIIOK 4YOTO 30KpeMa 3 SBISIOTHCS
tepminu mufflers, padded gloves, round, scratch, knockdown ta in. 3miHu Ha3B
IpaBuJI, 110 perynoBaiu 0okcepchki 3maranns (The Broughton Rules / The First
Code of Rules, The London Prize Ring Rules, The New Queensburry Rules),
BIJUI3CPKATIOBAIIA  yIOCKOHAJICHHS TpaBWi Ookcy 3 dvacom [61, c. 128]. V¥
Medbdinmi B 1880 pomi Oyna 3acHoBaHa AmaTopchka OOKCEpChKa acoIliallis
AHTIII, M0 TaKOX CHPUSIIO MOMYJspu3aiii O0KCY Ta BUCBITICHHIO WOTO MOIIN Y
razeTax kpainu [57, c. 102].

Koo noHaTs 60KCy BiJ MOYaTKy €Tany po3BUTKY BU3HAYEHOT'O BUIY CIIOPTY
1o XIX cronitrs 3Ha4HO posmupuiiocs. Jleski TepMiHA OOKCY aHTIINHCHKOI MOBH

MO3HAYAIOTh TOHATTS, BIACTUBI OJHOMY TMepiomy (HAMpPHKIAA, €rmoxXa «roJuX
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KynakiB», Hanpukman: Kicks, spiked, spiky, punch, bareknuckle fighting; inmmi —
BCiM miepiogam, Hanpukiaz: referee, punch, hit below the belt, knockdown).

Y 1904 pori 6okc Oyno BKIOUeHO A0 mporpamu OmiMmmiicbkux irop [57,
c. 107]. Ilepmmit yemnionat €Bponu 3 60kcy BinOyBcs y 1924 poui, a yeMnioHaTu
CBITY cepell aMaTopiB cTaiau nmpoBoautucs 3 1974 poky [57, ¢. 124].

[TocTynoBo y pi3HMX BHJIAHHSAX, B TOMY YHCJi 1 B aHrJIoMOoBHUX 3MI, siki
MICTSITh PYOPHUKH «CHOPT» Ta BHUCBITJIIOIOTH NOAll cdepu, pO3MOUYHMHAETHCS
¢ikcanii Ookcepchkoi TepMiHoiorii. lle Bcuigko crpusie 1i cranmapTu3aiii Ta
BIOPSAKYBaHHIO.

Po3BUTKY aHTTIOMOBHOI OOKCEPCHKOI TEPMIHOJIOTI{ CIPUSUIIO i MPOHUKHEHHS
ta nomupenas 6okcy B CIIA, mo Bigdynocs y XVIII ta XIX cromirrax. boke
PO3BHUBABCH, B MEPILY Yepry, Y BEJIUKUX MicTax kpainu. Lle, B mepmry uepry, Hero-
ﬁopK, bocron Ta HoBuit Opiean, Kyau B IOIIYKaxX HOBHUX MOKJIMBOCTEU
HepeceIMINCs aHTIIAChKI Ta ipmaHachki Ookcepu [57, c¢. 184].  Ilepuium
4eMIlioHOM Yy cdepl O0KCy y BaxKKiii Bari 3a IpaBUJiaMH KyJadyHUX 00iB 0e3
Oookcepcrkux pykaBunb y CIIA y 1882 pomi craB amepukasnens J[xoH
JI. CammiBaH, a y 1892 poiri BiH cTaB MepIIUM YEMITIOHOM B KpaiHi y JB0OOi y
0OKCcepChKUX pyKaBuilax [57, c. 186].

Y XX cronitta CIIA cranu nieHTpoM npodeciiHoro 60KCy, SKui TPUHOCUB
CIIOpPTCMEHAM BEJIWKI TOHOpapu Ta KoMmepIiiHux ycmix. IIporec komepcaizarii
Ookcy, mo posmnoyaBcs y mnepmriii momoBuHi XX cromitri 'y CIIA Ta apyrii
nosioBuH1 XX CTONITTA y €BpOI, CIPHUSAB HAIXOJKEHHS M0 HOTro TEPMIHOJOTIT
TaKUX JIEKCeM, sIK Promoter, manager, mo BiIOMBAETHCS 30KpeMa y OJHOMY 3 iX
3HAYCHbB:

- promoter — a person who promotes new trading companies; promoter
often refers to a person who organizes and arranges finance for sporting events:
a boxing promoter [78, c. 482];

- manager — a person who manages the training and other activities of
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a sportsman or team [78, c. 401].

Y XXI CTOAITTI 10 aHIA1HCEKOMOBHOI TEPMIHOJIOT1i OOKCY HAAXOIATh TaKl
TEPMIHOOAUHUIIL, SIK:

- punch stats (ckopou. Bix punch statisticS) — BUKOPHUCTOBYETBCS IS OMUCY
JaHUX MPO KUIBKICTH 1 IKOCTI1 yAapiB, 1110 HAHOCATHCS Mij yac 06010;

- phantom punch — mBugkui i HeowikyBaHMIA yaap, SIKUH HE BCTUTAIOThH
no0ayuTH Tsaul Ta CyNEepPHUK;

- hybrid fighter — Goxkcep, sikuii moeaHye eneMeHTH OOKCY i3 HABHUKAMH 13
IHITUX OOMOBUX MUCTEITB (HANPUKIad, KHKOOKCUHTY);

- cross-fit boxing — 6ok y moeHaHHI 3 KpociTom;

- youTuber boxer — BucokoMmeiiiHHI OOKCEpChKH ABOOIM, BIAITOBAHMI
BifeoOorepamu (TepMiH 3’ siBUBCA 1 nomupuscs micist 2018 poky);

- clinch game — crpaTeriuyHe BUKOpHCTAaHHS KIIiHYA I KEPYBaHHSI TEMIIOM
JBOOOIO Ta YHUKHEHHS y/1apiB;

- bare-knuckle boxing — 6iit 6e3 OoKcepChbKUX PYKABHIIb;

- ring walk — Buxij Oi#IIiB Ha PUHT, 110 CYIIPOBOIKYETHCS MI0Y, MY3HKOIO Ta
CBITOBHMHU e(EeKTaMHU (CTaB BaXKJIMBOI YaCTHHOIO JBOOOIB B €MOXY MEIAIHHOCTI).

[TapanensHO 13 OHOBJICHHSM aHTJIIHCHBKOMOBHOI TEpPMIHOJIOTIT OOKCY
BiIOyBa€eThcs apxaizailiss ii OKpeMHX TEPMIHOOIWHHUIIb, BHACIITOK YOTO BOHH
BUXOAATH 13 BXKHUTKY. Ile 30kpema crocyeThes TepmiHooauuuili prize-fighter,
3aMiCTh SIKOT IMOYajl BHKOPUCTOBYBaTH TepMmiHu professional boxer, a Takox
loogan — 6oxcep-npogecionan.

Po3BUTOK aHTIICHKOT TEpPMIHONOTIT OOKCY BHU3HAYMB TAaKOX TMOSBY
BapiaHTIB i1 OJUHUIIb:

NOBHOTO Ta ckopoueHoro (mitten — mit, championship — champ, referee —
ref);

OuteIn paHHBOTO Ta OLTBII Ti3HBOTO (pugilist — boxer, pugilism — boxing,

professional boxer — loogan);
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o(imiitroro Ta po3morHoro (boxing — fistic).

@opMyBaHHSI AHIJIIACBKOMOBHOI TEPMIHOJOTIL OOKCYy BIIOYBa€eThCs 3a
paxyHOK, TakK 3BaHMX, mpeATepmiHiB. [li omguHUII CchAyryloTh 3acobamu
npodeciiHuX MOHATH cdepH, ajie He BIAMOBIIAIOTH KOJHUM BHMOTaM, 3a SIKUMU
TEPMIHU BIJIPI3HSAIOTHCS BiJl HETEPMIHOJIOTTUHUX 3ac00iB. JIo HUX HaJIeKaTh TaKl
OJIUHMUIIL:

OaraTociliBHI HOMIHATUBHI CIIOJYKH, IO BXHUBAKOTHCA JUIsI TOYHOTO
fIMEHYBaHHS TIOHAThH, SKI HE BIANOBiZAlOTh BHUMOry ctuciocti (throwing in
the mouthpiece on the ring — Bukuganus karnu Ha pudr; throwing in the towel —
BUKHJAHHS pyIIHKMKAa Ha puHr, throwing up the sponge — BukumaHHS ryOKH Ha
PHUHT, TOOTO BU3HAHHS CEOC MEPEMOKHHIM);

cypsani cnonyku (holding and hitting — «rpumanHS» CynpoTHBHHKA i3
OJIHOYACHMM HAHCCCHHSM yJapiB);

NPUCITIBHUKOBI Ta aienpuciiBHukoBi cronyku (saved by the bell —
3psToBanmii ronroMm — «When a fighter is down or in trouble and the bell sounds
ending the round, the minute between rounds gives the fighter a chance to
recover» [79, c. 378]).

dopmyBaHHSI aHIJIIHCBKOT TepMmiHOMOrilT OOKCY HE MOXXHA BBaXKaTH
3aKIHUEHHUM TIPOIIECOM 1 HHHI, III0 3yMOBJICHO MOCTIHHUM PO3BUTKOM cepH.

TakuMm YMHOM, PO3BUTOK OOKCEPCHKOI TEPMIHOJOTII B aHTIIIMCHKOI MOBU
BiIOyBa€ThCS MapajielbHO 13 PO3BUTKOM cdepu OOKCYy, MO3HAYEHUM TaKUMHU
eTarnamu, Sk MepioJi «roJuX KyJaKiB» Ta mepioja «00iB y pykaBuisix». Kymauni 601
notpanuiu 10 bpurancekux octposiB 3 JlaBHboi ['penii Ta Pumy, mommpuBmucs,
B nepmry 4epry, B Anriii, 1o XII croxitrsa. Ilepma odimiiina muceMoBa dikcartis
po Tojii, moB’s3aHi 3 6okcoM, BimOynacs B kpaini Hampukinii XVII cTomitrs.
ITonpu To#t (akT, Mo mpodeciiHuM BHIOM cropty Ookc crae y XIX Cromirti,
MePII KHUATH, IPUCBSIYCHI HOMY, 3’ SBISIOTHCS Jnie y XX CTONITTI, a CIOBHUKA —
y #ioro npyrii mosoBuHi. Lle, a Takox BucBiTIeHHs oai cdhepu y 3MI ta iHmIX

JUKEpeax, CIpUse cTaHAapTH3allil aHIJIIICbKOMOBHOT TEPMIHOJOTIT OOKCy, siKa
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MPOJIOBXKYE po3BUBaTHCS pa3zoMm 13 cdepoto i1y XXI| cromirri. Ilopsng 13
OHOBJICHHSIM, J€fKl 13 il OJAMHMIIL BUXOIATH 13 YXKUTKY, BHACIIJOK BUXOIYy 13
BUKOPUCTaHHS, IO 3YMOBJIEHO 3HUKHEHHSIM a0o0 3aMiHOI0 TOHATH cdepu,
MO3HAYEHUX UUMU OAUHMIIMU. OKpemi TepMiHH OOKCY (POpPMYIOTbCA Ha OCHOBI
MpEeATEPMIHIB, $KI HE BIANOBITAIOTh BUMOTaM CTHUCIOCTI Ta BIJACYTHOCTI

CHUHOHIMIB.

1.3. Meroau Ta etanu pod6oTH

Tepminonoriuyai gocnipkeHHss 'y XXI|  CTONITTI BiI3HAYAIOTBCS CBOEIO
OaraTorpaHHICTIO, MPO IO CBITYUTH 1 HAllla MaricTepchka mpailsi, MPUCBIYCHA
BUBUCHHIO aHTJIIMCHKOMOBHOI OOKCEPCHKOT TEPMIHOJIOTIT SIK JIIHTBAJbHOTO Ta
nepexnananbkoro  QgeHomena. bararoBeKTOpHICTH, 1i BHBUYEHHS MOTpedye
B)KMBAHHS PI3HUX HAYKOBUX METOMIIB JOCIIIKCHHS.

VY 3araJibHOMY 3Ha4y€HHI MiJ METOJAOM HAyKOBOT'O JOCIIIKEHHS PO3yMIIOTh
«IpuHIUI ab0 croci®é BHBYEHHS IpeaMeTa KOHKPETHOI Hayku, 1o 3abe3reuye
fioro ioro mizHaHHA Ta po3yMiHHsS» [14, €. 7]. Takox mig METOJIOM PO3yMIIOTh
«IPOLIETYPY BHBYECHHS IEBHOTO HAYKOBOTO SIBUIA, PEAII30BAaHUM KOHKPETHOIO
MIOCJTIIOBHICTIO JII a00 oreparlii, mo A03BOJIsS€ HAYKOBIIO OTpUMaTH 00’ €KTUBHI
HayKoB1 gaHi mpo Hboro» [31, C. 12]. T'ereporeHHICT HAYKOBHUX METOJIIB
JIOCITIJDKCHHSI TI0B’sI3aHa HE TUIBKM 3 1X BapIiaTHBHICTIO, ajie ¥ 3 iX TpaauIiitHUM
pPO3MOJUJIOM Ha 3araJlbHOHAYKOBI Ta CHEIlabHI, MO0 BXHBAIOTHCS y KOXKHIN
KOHKPETHIA HAayKOBIH JUCHMIUIIHI a00 HU3MI CyMDKHUX AUCHUILIIH. CrerianbHi
METOi, IO BXXHBAIOTHCSA Y JIHTBICTHII Ta TOB’S3aHUX 3 HEHO JUCIHUILIIHAX,
00’€KTOM SIKMX € MOBM, Ha3uBalOTh JiHrBictuunumu [31, c. 14; 33, c. 48] Ta
niarBocnernudivanmu [35, ¢. 12]

VY Hamiii poOOTi TaKOX 3aCTOCOBYIOTHCS HH3Ka HAaYKOBHX METOJIB, SIK

3arajlbHOHayKOBUX, TaK 1 JIIHTBICTUYHUX, 3aCTOCOBAaHMUX Ha 1i PI3HUX eTamax.
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Po3noain nociiikeHHs Ha eTany € 3aKOHOMIPHUM, 3YMOBJIEHUM HE TUIBKHA HOTO
3aBJAHHAMU, ajle W METOI0, MOB’S3aHOI0 13 BCTAHOBJIEHHSAM CTPYKTYPHUX 1
CEMAaHTUYHHX OCOOJMBOCTEH, a TaKOX JOCIIJKEHHSAM ICTOpPii PO3BUTKY
aHTJIIACHKOMOBHOI ~ OOKCEpCHhKO1  TEPMIHOJOTTI], 3’dCyBaHHI CIOCOOIB  ii
BIJITBOPEHHS YKPATHCHKOIO MOBOIO.

3niiicHeHU Ha TepIioMy eTami 301p ¢akTUYHOrO Martepiaily, nependadae
aHami3 (¢axoBoi JiTeparypu (CIOBHHMKIB 1 TEKCTIB MEPUIOJKEPEI, MPUCBIUCHUX
nuTaHHSIM chepu 00KCY) Ta 3aCTOCYBaHHS METOMY CYIUIbHOI BUOIPKHU JJIs1 BIIOOPY
TEPMiHIB OOKCY aHTTIHCHKOI MOBH, K1 HaJaJll aHATI3YIOThCSI B pOOOTI.

[lomanpmnii  aHami3 mOTpeOye TaKOXK XapaKTEPUCTHUKH  TEOPETHUKO-
METOJIOJIOTIHHUX MiBaJIMH BUBYCHHS LUX OJUHUIIb, IO 3yMOBIIIOE BHU3HAYCHHS
napaMeTpUYHUX XapaKTePUCTHK TepMiHA, TEPMIHOJOTIi Ta TEPMIHOCHUCTEMH,
3alydeHHS IS [BOTO METOIB KPUTHYHOTO aHamily Ta OIUCy, SKI €
3arajJbHOHAYKOBUMH. 3a3Hau€HE 3/11IMCHIOETHCS HA APYTOMY €Tarli i€l mparii.
aHTIIMCLKOMOBHOMY CBITI, B TIepIy uepry, B AHrii, a Hajganl y BenukoOopuranii
ta CIHIA. Po3Butok cdepu Ta momii, ski BimOyBamucs B HIiHA, BHU3HAYAIOTh
0COOJIMBOCTI PO3BUTKY TEpMIHOJIOTIi OOKCy Ta 1i OJWHMIb, IO 3YMOBIIOE
HEOOXIJTHICTh aHaNi3y EKCTPaJiHrBAIbHUX (AKTOPIiB HE TILIBKM I1X IIOSBH Ta
NOLIMPEHHS, aje W 3HUKHEHHS OKPEMHUX TEpPMIHIB. 3alydeHl Ha IIbOMY €Tarll
METOJI OIMHCY Ta KPUTUYHOTO aHalli3y HaJla€ MOXKJIMBICTh CXapaKTepU3yBaTH
ICTOpi0 pO3BUTKY BHU3Ha4eHOi cepu. s ommcy icTopii po3BUTKY BH3HAYEHOT
TEPMIHOJIOTI] 3a7y4aeThCsl METOJ COIIOJIIHTBICTUYHOTO aHalli3y, a TaKOX aHaji3
CJIOBHUKOBHX Je(IHIIIH OKpEeMHUX TEPMIHIB.

3’scyBaHHa OyJOBH Ta CHOCOOIB TBOPEHHS OOKCEPCHKUX TEPMIHIB
aHTIIACHKOT MOBHM BiOYBa€ThCS HA YETBEPTOMY eTari poOOTH 3a JOMOMOTOIO
METOJIB CTPYKTYPHOTO, CIIOBOTBIpHOrO aHamizy. II’satmii € erarmomM, BHBYCHHS
CEeMaHTUKA OOKCEPCHKHX TEpPMiHIB, SKUH TMOTpeOye BIXKUBAHHS METO/IIB

CCMAHTHUYHOTI'O aHanisy. Takox Ha BUBHAYCHUX €TaIax 3aJIy4CHO MCTO/, OITHCY.



29

Busnauenuit MeToll, a TAKOXK METOJ] MEPEKIAAANBKOTO aHATI3Y € KIIOYOBUM
JUISL IIOCTOrO €Taly HAIIOTro JOCHIKEHHS, Ha SKOMY BH3HAYarOThCA CIIOCOOU 1
TpaHchopmallii nepekiaaay OOKCEepChKHX TepMiHIB. JlOJATKOBUMHU MpPU LBOMY
BUCTYTAIOTh METOJIM CEMAaHTHYHOTO Ta CTPYKTYPHOTO aHali3zy. MeToa KiUTbKiCHOTO
aHalizy 3alydaeTbcsl HAMH Il  BCTAaHOBJICHHS OCHOBHUX  pe3yNbTaTiB
MaricTepchbkoi mpari: CTPYKTYPHHX OCOONMBOCTEH, TEMaTHUYHUX rpym,
TpaHchopmMalliii i cnoco0iB nepekaay O0KCepChKUX TEPMiHIB aHTTIHCHKOT MOBH.

OTtxe, aHami3 JIHTBAJIbHUX XapaKTEPUCTUK OOKCEPCHKUX TEPMIHIB
aHTIICHKOT MOBH, BUSIBJICHHS TpaHcPopMalliii i crmoco0iB iX mepexiaay, norpedye
3aJTy4eHHsI PI3HUX METO/IIB iX aHali3y, BXKMBAHUX HA PI3HUX €Tarax MariCTepchbKoi
npaii. 5 1o6opy TepMiHIB JUIsl aHAI3y Ha i MepIIoMy eTari BXKUBAEThCS METO]T
CyliTbHOT BUOIpKU. Jpyruii eTan 30cepepkeHo Ha aHalli31 il TEOPeTHYHUX 3acal.
VY xozi HOr0 BUKOHAHHS BXKUTO METOAM ONHKCY Ta KPUTHYHOTO aHaii3y. Ictopiro
po3BUTKY cdepu Ta il TEpMIHOJOTII OMHCAaHO HAa TPEThOMY e€Tali mpami i3
BKUBAaHHAM METOJy COIIOJIHTBICTUYHOTO aHaji3y, OMHCY, a TaKO0X METOIy
aHaJi3y CJIOBHUKOBHUX JeQIHIMIN OKpeMUX TepMiHiB. UeTBepTuii 1 I’ ATUH eTanu €
eTaraMyd BHMBYEHHSI ii CTPYKTypM Ta CEMAHTUKH, 3[IMCHEH1 3a JIONIOMOIOI0
IICHTUYHUX 332 Ha3BOIO METOJIIB, a TAKOXX 3a JIOMIOMOTOI0 METOIB CIIOBOTBIPHOTO
aHamizy Ta oOmucy. MeToJ TMepeKIaalbKoro aHailidy JJ03BOJIIE€ BUSBHUTH
TpaHchopmMmalii Ta crmocoOu Tmepekiany oOpaHuX OOKCEPChKHMX TEpPMIHIB Ha
IIOCTHIA eTari, a KUIBKICHUH aHami3 —  HaWOUIbII BaroMMx  pe3ysIbTaTiB

MaricTepchKoi mpaili Ha CbOMOMY €Talll.
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PO3JILI 2
CTPYKTYPHO-CEMAHTHUYHI OCOBJIMBOCTI TA NEPEKJIA T
AHIIIACBKOMOBHUX TEPMIHIB BOKCY

Po3yMiHHSA CTpPYKTYypu Ta 3HAQ4YE€HHS TEpPMIHIB, a TaKOX CIOCO0IB iX
TBOPEHHS CIIpUsi€ X KIacu(iKyBaHHIO Ta MOJAJBIIIN JeKCUKOorpapiuHii (ikcarii,
IO € BaXXJIMBUM 1 JUIsl aHTJIIHCHKOMOBHOI OOKCEpChKOi TEPMIHOMIOT1i, CTPYKTYpHI
Ta CEMaHTUYHI1 XapaKTEPUCTUKH SIKOi aHANI3YIOThCS y po3autl. Takox y po3maiii

3M1MCHEHO 11 TepekafalbKuidi aHasi3, M0 J03BOJIIE BCTAHOBUTH CIOCOOU Ta

2.1. CTpyKTYypHIi 0c00MBOCTI

Ha cporognimHiii JeHb Y BITUM3HSHOMY TEPMIHO3HABCTBI ICHYE
MIOSIKHAMMEHIIT JIBl KJIIOYOBI Kiacuikarii TepMiHIB aHTJIIHCEKOT MOBH 3a
oymororo [17, ¢. 37; 27, ¢. 78—79; 42, c. 213-214; 43, c. 213-214; 62, c. 18—24],
aKi OyJ0 CTBOpPEHO Ha OCHOBI Kiacudikaiidi TEPMIHOOJAWHHUIb 1 JICKCHUYHUX
OJIMHUITH 3apyODKHUX TEPMIHOJIOTIB 1 JIHTBICTIB [95, C. 61—64; 58, . 34-36; 64,
c. 57-58].

3riJiHO 13 OJTHIEIO 13 HUX, MpecTaBIeHo0 30kpeMa P. 1. Jlyakom, aHrmiichKi
TEPMIHOOJAMHUIIL ~ TPEJACTABICHI CJIOBaAaMHU Ta  CIOBOCIOJIYYECHHSIMH  a0o
OJTHOKOMITOHCHTHHIMH Ta 0araTOKOMIIOHEHTHHUMH TepMminamu [17, c. 37],
HATPUKIIA:

- OJHOKOMITOHCHTHHU TepMiH (cioBo) — gong, agility, to batter, boxer,
corkscrew, cross-counter;

- OaraToKOMIIOHEHTHUH TepmiH (crmoBocmonydenns) — elbow blow, hard-
fisted puncher, to be out of trim to have the champion’s belt, to attack while

holding the ropes.
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Vkpaincbki tepminozHaBini  C. 3. Bbynuk-Bepxoma, I'. B. Haxoneuna,
1O. B. TerniBeup po3pi3HAIOTH Taki BUAH OyTOBU TEPMIHOOAMHMIIL Y aHTIIHACHKIN
MOBI: IPOCTI KOPEHEB1 TEPMIHH; JE€PUBATHI TEPMIHH, YTBOPEHI LUISIXOM adikcarii;
CKJIaJHI TEPMIHHU, TEPMIHU-CIIOBOCIONYYEHHS; CKOPOUYEHI TePMiHHM; KOMOIHOBaHI
TepMinu [5, €. 71-72].

Ham anani3z 6ynoBu OOKCEpPChKHMX TEPMIHIB aHIJIINCHKOI MOBU Y HAyKOBIN
npari  6a3yeTbcss Ha BU3HaYeHId kiacudikamii. Omxe, aHrIiIHCHKOMOBHA
TEPMIHOJIOT1sI OOKCY Npe/ICTaBlIeHa HACTYITHUMU OJIMHULISIMMU:

- kopeneBumu (jab, hook, jolt, jab, round, punch, to box, bout, slam, blow,
fight, entry, feint, hit, punch, strike, jab, judge, kick, lead, kick, lunge, novice,
pace, pivot, score, shin);

- adikcansaumu  (Scorer, infighting, outfighting, blocking, clinching,
enswell, feinting, fixed, hugging, knockout, manager, opening, parrying, promoter,
rolling, slipping, muffler, sparring, spoiler, undercut, uppercut, upsticks, holding,
warning);

- cknagaumu (ringside, cornerman, shin-pad, shin-guard, side-step, counter-
attack, cross-counter, cruiserweight, featherweight, flyweight, glove-fight,
headgear, heavyweight, lightweight, middle-weight, one-two, knock-out, ring-
craft);

- tepminocnonyuyenns (Stale athlete, straight blow, step high, win on
superiority, ward off a blow, take the count, spit out the mouthpiece, blow with the
open glove, transfer to another weight class, win by referee stop contest, turn back
upon an opponent);

- ckopouenns (sluggard, champ, mit, welter, KO);

- xombOiHoBaHi TepMinu (prizewinner, matchmaking right-hander, head-
butting, counterpuncher, haymaker, kickboxing, stand-up boxer, left-right-/eft-
hook combination, medium-quarter fighting, sluggish fighter, low ducking, stand-

up boxer, technical knockout).
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3ayBaKuMoO, 110 MiJ KOMOIHOBAaHMMH TEPMIHAMHM HAyKOBIl PO3YMIIOTh Ti
OJIMHUII, TBOPEHHS SKHX BIIOYJIOCA PI3HUMH LUISXaMW OIUHUIL [5, C. 72],
Hanpukiaa:  adikcali€erd Ta  CJIOBOCKJIAJaHHSAM,  CJIOBOCKJIQJaHHSAM  Ta
CUHTAKCHYHUM TIO€THAHHSIM KOMIIOHEHTIB Y CIIOBOCTIONYYCHHS.

PosrnsitHemMo KOXXHY 13 BHILIEHABEIECHUX TPyl TEPMIHIB OOKCy OUIbLI
JeTalbHO. SIK CBiAYaTh MPUKIAIU, MPOCTI KOPEHEBI TEPMIHM HE MICTATH OY/b-
AKUX aIKCIB 1 CKIAAAI0OTHCA 13 OTHOTO KOPEHA. Y aHTIIMChbKOMOBHINA TEPMIHOJIOT11
OOKCY BOHU IIPE/ICTABIIEH] TAKUMH IPyNaMH TEPMIHIB:

- cyro anrmicekumi (t0 blow, jolt, jab, spar);

- Tpeko-TaTHHChKUMU 3ano3udeHHsMu (Dox, defense, battle);

- 3aM03MYCHHSMMU 13 IHIINX €BPOICHCHKUX MOB (SCOre, savate, prize).

AdikcanbHl TEpMIHM TMpEeACTaBICHI B aHTJIACHKOMOBHIM TEepMIHOMOT]
00KCy mepeBaxHO CyQikcaTbHUMU OAMHHIISIME, HATTPHKIIA:

boxer, boxing, blocking, challenger, clinching, cuffer, counter, dodging,
ducking, endurance, evasion, feinting, fighter, fistic, fixed, hugging, knockout,
muffler, manager, outer, parrying, prizer, promoter, pugilist, pugilism, pugilistic,
rating, raking, rolling, slipping, sparring, spoiler, stomacher, slugger, warning,
titlist.

IcHyrOTH B TepMiHOJIOT1i OOKCY aHTIIMChKOI MOBHM 1 TepMmiHHU, chopMOBaHi
npedikcali€ero:

undercut, upstick, instep, overwhelm, outpoint, disqualification, rematch.

3ayBaxxuMo, 110 TpedikcalbHa JEpUBAIlS € MaJOMPOAYKTUBHOIO B
OOKCepChKOT TEPMIHOIOT1T aHTIIIICHKOT MOBH.

Takox QopmyBaHHS JesKHX OOKCEPCHKMX TEPMIHIB TIOB’SI3aHO 13
J01aBaHHAM MpedikciB 1 cy(diKCiB 0HOYACHO, TOOTO HACTHCSA PO MpediKCaTIbHO-
cy(dikcanbHUM CIIOCiO:

overtraining, disqualification, disentanglement, infighting, outfighting,

outfighter.
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3ayBaKMMO, IO 32 JONOMOI'OI0 BHILIEHABEJIECHUX CHOCO0IB (HOPMYIOThCS
adikcanbHi nepuBaTu. llin nepuBaToM pO3yMIEMO «MOBHY OJUHUIS, YTBOPEHY
HUISIXOM AepuBaiiii» [2, €. 4]. JlepuBaT € MOXIAHOI OJMHHUIICIO BiJl 1HIIOT MOBHO1
OJIMHMII, SKY Ha3MBalOTh TaKoX JepuBaTopoMm [34, c. 11]. [epuBaiis, y cBOIO
4yepry, € MNpolecOM YTBOPEHHS MOBHMX JI€pUBATIB Ha OCHOBI 1HIIUX OJUHUIIb
moBu [17, c. 37].

HaykoBii po3pi3Hs0Th Pi3HI BUAU JepUBallii, 30kpeMa Mop(OoJIOoriyHy, 10
sakoi Hamexuth 1 adikcamis [17, c. 38]. AdikcanpHi TepMmiHOAEpPHBATH — IIE,
BIJIMOBIAHO, TEPMIHOOAMHHUIN, Cc(HOpPMOBaHI ab0 BHUKIIOYHO cydikaiieo, ado
BUKJIIOYHO mpedikcalieto, abo x nmpedikcaabHO-CyhIKCaTbHUM CIIOCO00M.

Hactrynna rpymna oauHuilh OOKCEPCHKOI TEPMIHOJIOTII aHTIIHCBKOT MOBHU
npecTaBiIeHa CKIAJHUMU TepPMiHaAMH, TOOTO TepMiHaMH, 1110 Oyiau chopMOBaHi 3a
JIOTIOMOTO0 CITIOBOCKJIQIaHHS, TIPU SIKOMY TMOEIHYETHCS OCHOBH Ta KOPEH1 CIIB,
HAIIPUKIIA:

handwrap, arm-work, flyweight, lightweight, featherweight, middleweight,
heavyweight, bantamweight, knockdown, uppercut, mouthguard, left-handler, gum-
shield, mouth-guard, footwork, prizewinner, southpaw, shin-pad, shin-guard, side-
step, slaphappy, circular-swing, codpiece, cardiac-knock, cruiserweight,
matchmaker, cornerman, head-butting, counterattact, countercheck, cruiseweight,
dreadnought, foot-shift, footwork, return-hit, ring-chair, ring-lamp, snap-away,
stroke-distance, strawmat, strawweight, corkscrew, cornerman, head-butting,
ring-craft , ringside, score-board, shadow-boxing, shin-guards, side-stepping,
score-sheet.

Hapeneni nmpukmaaym cBiggath mpo Te, M0 (PaKkTUYHO WIETHCS MPO CKIAIHI
CJIOBa, IO TBOPSTHCA HE TUIBKH 3a JOIMOMOIOI0 KOPEHIB Ta OCHOB, aje U €
CKJIQHO-TIOX1THUMH CIIOBaMH.

Xoda mepeBakHA KUIBKICTh OOKCEPCHKHMX TEPMIHIB aHTIINCHKOI MOBHU
MUIIEThCS Pa30M, HAMHWCAHHSA depe3 naedic I JeIKuX 13 HUX € TaKoXK

NpUUHATHUM. Bil npocTHX, sSIK MOXIJHUX, TaK 1 KOPEHEBUX TEPMIHIB, iX BIJIPI3HSIE
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HasBHICTh KUIbKOX KOMIIOHEHTIB, KOXHHUU 13 SKMX 30€pira€ CBOIO CEMaHTHUYHY
3HAUYH(ICTh. [IpU 1IbOMY 0 XapaKTEPUCTHK CKJIAJHOTO TEPMiHA Ta OYAb-SIKOTO
CKJIaJTHOTO CJIOBA BITHOCATH HUTBHOOPOPMIIEHICTH [5, C. 72].

CBO€PINHICTIO aHTIIIMCHKOMOBHOI OOKCEPCHKOT TEPMIHOJIOT] € HAsBHICTb y
Hili, TaK 3BaHUX, <CJIAHIIO)KKOBUX» TEPMIiHIB, 10 CKIaay SKHX BXOJIATh
HoHalMeH Tpu 3'eqHaHi AedicaMu OCHOBH. IX MOEIHAHHSA MOKe BinOyBaTHCH
Opy I[bOMY HE TUIBKM 3a JonoMmorotr jediciB, aje #W 3a JAONOMOIOIO
NPUIMEHHUKIB, apTUKIICH, CIIOJTyYHHUKIB, HAIPUKJIIA]:

left-right-left-hook, ahead-of-time-win, peek-a-boo, right-and-left, rough-
and-tumble.

BuiezaznadueHi oAMHMII HAYKOBIII HA3UBAKOTh TAKOXK «CKJIAJIHUMH CIIOBAMHM
CHHTAaKCHYHOTO THIy» [5, c¢. 74], «IeKCHKaTi30BaHUMH CHHTAKCHYHUMU
yTBOpeHHsIMEY [38, ¢. 56].

Takox 70 Tpynu CKJIQJHUX OJWHHUIIb TEPMIHOJIOTII, 1[0 BUBYAETHCS HAMH,
BXOJISITh CKJIQJHI OAUHUII, K1 MICTSITh TPH KOMIIOHECHTH

lightflyweight, lightwelterweight, lightheavyweight, straight-front-the-
shoulder.

3ayBa)kMMO, 110  CJIOBOCKJAJAaHHS  BIIHOCITH  JIO MopdoIoro-
CHHTAaKCUYHOTO THIy JepHBallii, ske, 3a croctepekeHHsmMu 0. A. 3amHoro, Bce
Outblie HaOyBae Barm B aAHIUIMCHKIA MOB1 uYepe3 MOKJIHMBICTh 3aCTOCYBaHHS i
BHYTPIIIHIX pecypciB, TOOTO Ti BmacHux oauHuib [20, c. 34].

Haii6 b1 mommpenoro y 00KCepChKiid, a TAKOXK 1HIIUX BUAAX TEPMIHOIOTIH
aHTIIACHKOT MOBU € TEPMIHOCIIONYKH, MOSBA SKUX € PE3yJbTaTOM CHHTAKCUYHOI
nepuBarlii a00 CHHTAaKCUYHOTO CIIOCOOY TBOPEHHSI TEPMIHOJOTIYHUX OJIMHUIIb. 3a
KOMITOHEHTHUM CKJIQJIOM TaKi OJHWHHUII € TEPEeBaKHO JIBOKOMIIOHCHTHHMH, IO
(bOopMyIOThCS 32 TAKUMHU TTOMIHPEHUMH MOJIEIISIMHU:

- N+N (amateur boxer, body blow, body punch, bag glove, champion boxer,
head blow, kidney punch, pivot blow, chin point, gift decision, gong sound,

hammer blow);
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- N+prep+N (conduct of the bout, code of rules, contender to the title,
duration of the contest kidney punch, pause between rounds, conduct of the bout,
position of fists);

- Adj+N (professional boxer, classic guard, defensive position, double step,
fake blow, fast boxer, fistic content, indirect clinch, intentional violation, decisive
blout, durable boxer);

- V+N (to block a blow, to commit a fault, to make the weight, to mount
the ring);

- V+prep+N (to hit on the back, to hit with the forearm, to keep to the rules,
to lie on the opponent, to lean against the ropes);

- Part 1+N (attacking tactics, boxing team, fighting spirit, leading blow,
scoring card, sluggish fighter, sparring match);

- Part Il + N (deflected blow, preferred blow, lost contest, closed stance,
preferred blow);

- Adj+Ger (shadow fighting, close fighting, passive boxing, scientific boxing,
top-class refereeing).

Takox MomensimMu GopMyBaHHS OOKCEPCHKHUX TEPMIHOCIOJIYK aHTIIIHCHKOT
MOBH, IO CKJIAJAI0ThCS 13 TBOX KOMIIOHEHTIB, € HACTYIIHI.

- N’s+N (strength superiority);

- N+prep+Ger (counter with slipping);

- N + Ger (glow padding);

- V+conj+V (to hold and hit);

- Adj+prep+N (broad on guard);

- Part 1+prep+N (getting into reach) Tomro.

[loemHaHHS KOMIIOHEHTIB TEPMIHOCIIOIYK BiTOYBAa€ThCSI HE TUIBKH
MIIPSAIHAM, aje W CypsSJHUM 3B’S3KOM, Ha IO 30KpeMa BKa3ye BIKWBAHHS
crioiay4yHuka and B OJHOMY 13 HaBEICHUX MPUKIIAIIB.

E. A. CkOpoXOoIbKO TPOMOHYE TOAUIATH TEPMIHOCTIONYKH 32 THIIOM

rOJIOBHOI'O KOMIIOHEHTY Ha CYOCTaHTHBHI, 13 IMEHHHMKOM B POJII KJIHOUYOBOIO
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KOMIIOHEHTA, a1’ €KTUBHI, 13 KJIIFOUYOBUM JTIENPUKMETHUKOM, JIECIIBHI, € I1€CIOBA
€ KIJIIOYOBMMH KOMITOHEHTaMH criojiykamu [38, ¢. 22], 30kpema:

- pivot ball, elbow blow, platform ball;

- saved by bell;

- to land a left.

MeH11 NOMMPEHUMH € TPUKOMITIOHEHTHI OOKCEpPChbKI TEPMIHU B aHTJIIHCHKOT
MoBH. OCHOBHUMH MOACTIAMU ix TBOPCHHA € HaCTyHHi:

- Adj+N+N (world title shot);

- Adj+Adj+N (fundamental defensive measure);

- V+Adj+N (to leave the fundamental position)

Hapengemo mpukiany iHIIMX OOKCEPCHKUX TEPMIHIB, IO CKJIATAIOTHCS 13
TPbOX KOMIIOHEHTIB:

to win inside the distance, striking bag on platform, to cut the hitting
distance, eight second count, a left hook to the body, a right uppercut to the chin,
attack while holding the ropes, be in good (in bad) shape, to blow on the back of
the neck, counter with right/left ducking, to have the champion's belt, to hit with
open glove, to hit with the side / back of the hand, to hold a rope with the glove,
to cut the hitting distance, to keep an opponent at a distance, knockout points on
the body, to make use of the knees, non-observance of the command «break!y, t0
pit one boxer against another,to push the opponent backward, right hook to the
jaw, to turn back upon the opponent, vulnerable spots of the body, to win with the
clear advantage.

[cHytoTh B OOKCEpCBHKiM  TepMIHOJNOTii aHTIIACHKOI MOBH  TaKOX
0araTOKOMIOHEHTHI OJWHUIl, A0 CKIaAy SKUX BXOASATh UYOTUPH Ta OUIbIIE
KOMITOHCHTIB!

to be nimble on one's feet, to throw a punch while in a clinch, to transfer to
another weight class, hook and crosses to the head and body, loss by referee

stopping contest, a box who lacks science, to assume (adopt) the attitude of a boxer
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ready to fight, to hit the back of the opponent's neck / head, technical knockout
by corner stoppage, no contest due to accidental headbutt, accidental low blow
leading to point deduction, intentional foul resulting in disqualification of the
fighter, championship belt presentation ceremony for the winner, professional
boxing match official scoring criteria, knockout victory in the final round of the
championship bout.

Tepminocnionyku cdepu OOKCy, IO CKIAIalOThCs 3 YOTHUPHOX 1 OLIbIIe
KOMITOHCHTIB, HE € TOIMWPEHUMH, OCKUIBKH BOHHU 3arajioM YCKJIaJIHIOIOThH
npodeciiiHe CHUIKyBaHHS, HE BIAMOYMBAIOYM KPUTEPIIO  CTUCIOCTI, IO
BHCYBAIOTHCS 10 TEPMIHIB.

[cHytoTh B aHTNIACHKOMOBHIN TepMmiHoyoOrii cdepu OOKCy 1 TepMiHH,
YTBOPEHI CKOPOYCHHSM, IO HAJCKHTHh 0 MOP(]OIOro-CHHTAKCUYHOTO CIIOCO0Y
dopmyBanus tepminiB [17, cio 37]. CkopodyeHHs B OOKCEPCHKil TEpMiHOJIOIiT
aHTJIIHCHKOT MOBH HE € TOMOT'CHHUMU. 30KpeMa BOHH IPEJICTaBIICHI aKpOHIMAaMH —
«THIaMU CKOPOYEHb, 10 YTBOPIOETHCS 13 OYATKOBUX JIiTEp a00 3BYKIB JEKUIBKOX
CIHIB, 5IK1 CKJIaaloTh ¢pasy, Ha3By abo Tepmin» [25, c. 22], HanpuKIaI;

- TO — knock out;

- TKO — technical knockout;

- TKO-RS — technical knockout due to referee stoppage;

- URPB — unified rules of professional boxing;

- MEC-AKD — mandatory eight count after knockdown;

- SDMD-12R — split decision majority draw after twelve rounds;

- PFMR — pre-fight medical examination requirements;

- DQ — disqualification.

Takox 10 ckimagy OOKCepchbKOi TEPMIHOJIOTIT aHTIIMCHKOI MOBH BXOISTH
abpeBiaTypH, YTBOPEH1 YCIYEHHSAM T€PMiHa, HAPUKIIA!

- champ — champion;

- ref — referee;

- mit — mitten.
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OagHuM 13 BUJIB CKOPOYEHHS € €NINCUC, TOOTO BMIIYYEHHS OKPEMHX
KOMIIOHEHTIB (CJIIB) y TEpPMIHOCHONYL1 31 30€peKEHHSIM 3HAYEHHS BUXIAHOT
OJIMHULI1, HAIIPUKJIAA:

boxing gloves— gloves, squared ring — ring, boxing bout — bout.

CKopoueHHSAM 3aco0aMy CUMBOJIKMA B TEPMIHOJIOrIT OOKCY € 30KpeMa Taki
OJWHMIII, SIK:

8-0z / 10-0z gloves, ne 0z — ynyis.

CKOpOYEHHS BXXHBAIOTHCS, B MEPIIY Yepry, B JOKyMEHTaIlii abo B TEKCTaX
chepu, 110 MICTATH MpaBmiia ab0 CTATUCTUKY.

OTxe, Ha  CTPYKTypHE  pO3MAiTTI  OOKCEpChKOi  TEPMIHOJIOTii
aHTJIIACHbKOMOBHHMX TEPMIHIB OOKCY BKa3ye ICHyBaHHS B HIll MPOCTHX KOPEHEBUX
TEPMiHIB, IO 33 MOXO/KEHHIM € aHTJIIHCHKUMH, TPElbKO-TaTHHCHKUMH, 8 TaKOX
3aM03MYE€HUMH 13 1HIIUX €BpONEHChKUX MOB. [lomupeHuMu B TEPMIHOJIOTIT OOKCY
aHTINChKOI MOBHM € adikcaibHl, BiacHe cydikcalbHi Ta mpedikcaaIbHO-
cydikcanpHl aepuBaTH. JlOCTaTHRO TOMIMPEHHUMH € MW CKJIagHI OOKCEepChKi
TEPMIHHU, YTBOPEHI TOEIHAHHSIM KOpPEHIB ab0 OCHOB BUXIAHUX ciiB. [[o ckimany
noAIOHUX TEPMIHIB MOXKYTh BXOJAUTH HE TUIBKH JIBl, aJie 1 TpU KOPEH1 Ta OCHOBHU
BUXITHUX TEPMIHIB, a TAKOXK JCsAKi CITy>kO0B1 YaCTUHM MOBH. 3aTy4eHHS TTOTI0OHUX
KOMITOHEHTIB MPU3BOAUTH JI0 MOSBU JIEKCUKAIN30BAHUX CUHTAKCUYHUX YTBOPEHb.
[TponykTuBHEM criocoOoM ¢GopMyBaHHS OOKCEPCHKHMX TEPMIHIB Yy aHTIIMCBHKIN
MOBl € CHHTAaKCUYHHH, 3a JOMOMOTOI0 SKOK CTBOPIOIOTHCS CIOBOCIIOIYKH.
[TomupennmMu npu 1IbOMY CEpell HUX € ABOKOMIOHEHTHI. HaliMeHI nmommpennMu
€ CTIOJTyKH Ha MO3HAYEHHS MOHATH OOKCY, SIK1 CKIaIaf0ThCS 13 YOTUPHOX Ta OUIBIIE
KOMITOHEHTIB. BapiaTuBHICTh CKOpOYEHBb Yy cdepl OOKCy Mo3HayeHa HAsBHICTIO

aKpOHIMIB, abpeBiaTyp, €NINCHUCIB, CAMBOJIIB Ha TIO3HAYCHHS BarH.
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2.2. CeMaHTH4YHI 0CO0JIUBOCTI

CemaHTHYHI 0COOJIMBOCTI TOCHIIPKEHHS TEPMIHOJIOT1] HAYKOBIII MOB’ A3YIOTh
13 BUBUEHHSIM MUTaHb CEMAaHTUYHOI JIepUBallii, BHACIIJOK SIKOT 3 SIBJISIOTHCS Y HIil
JIEpUBaTH 13 HOBUM 3HAYEHHAM abo HOro BIATIHKaMH [2, ¢. 5], CeMaHTUYHUMU
B3a€MOBIIHOCMHAMH, aKTyali3alis SKMUX CBIJYUTH PO CUCTEMHI 3B’ A3KHU y MEXKax
TEPMIHOCUCTEMH, JI0 SIKUX BOHM Hajexath [34, c. 22], TEeMaTUUHUMU TpyrHamu
TEPMIHIB Yy Mexkax TepMinoorii [12; 48].

OnHuM 13 OCHOBHUX MEXaHI3MIB CEMaHTU4YHOI JepuBaiii € metadopa,
CYTHICTb SIKOi BUSIBJISIE 30KpeMa Taka i1 1eiHilis, sIK «TPaHCIO3UIIs 3HAYEHHS 3a
o3HaKaMmu cxoxocTi» [11, c. 72]. 3a3Haunmo, 110 MeTaQOPUIHIUMHU B OOKCEPCHKI
TEPMIHOJIOT1i €, B TeEpIIy 4Yepry, TEPMIHM Ha IMO3HAYEHHS BHJIB OOKCEPCHKUX
yJapiB, HAPUKIA:

- rabbit blow — crabxuii yoap (ane ne OykB. «yaap Kpoauka);

- bolo punch — eepxuiti anepxom (ynap KyjaakoMm, SIKHH pO3IMOYHMHAETHCS 3
00epTaIbHOTO PYXY PYKHU, MOAIOHUN PyXY, SKUUA BUKOHYE POOITHUK TpU pyOaHH1
I[yKPOBOT'O OYEPETY CIEIiaIbHUM HOXKEM, KMl MaB Ha3BY 00J10);

- corkscrew — «wmonopy (ymap KyjJaakoM, SKHH CYIPOBOKYEThCS HOTO
obepTaHHsIM TIO Bici, oOepTaHHA I0Ja€ CHIM yaapy Ta JoIloMarae MpopBaTH
3aXHUCT CYIIEPHUKA).

[HIIMMU TipuKIIagaMu MeTahOPUIHUX TEPMiHIB OOKCY € HACTYIIHI:

- apron — macmun puney,

- be punch-drunk — «nonauemuy (mpo Gokcepa, sIKUH HE MOXE YyTPUMYyBaTH
ynapu);

- bantamweight — 6okcep naiinecwoi 8azu,

- Sunday punch — cmpameziuno 3nauywuii abo exkpail eghexmuenuii yoap,
AKUIL € BUBHAYATLHUM 011 6010 abo sKull 3axinyye 0Oiti (3a aHAJIOTIE 3 KIHIEM

THUXKHA, SIKUM € KJIIFOYOBUM JJIA HBOFO).
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[lepeHeceHHs1 3HaY€HHA Y METOHIMIYHUX TEPMiHAX, Kl TaKOX ICHYIOTb y
OOKCepChbKi TEpPMIHOJIOr1i AaHIJIACHKOI MOBH, 0a3ylOThCsl Ha CYMIXKHOCTI a0o
acomiaTuBHIN Omu3bkocti [11, ¢. 73], Hanpukma:

- cutman — ioouna (Cexynoanm) 3 00pOOAEHH paH MA YUKOOIHCEHD;

- a glass jaw — crabkuii 6okcep (6okcep, sKull 1e2ko 8mpavac cei0oMicmeb
npu yoapi 6 weneny).

MeradopruHi 1 METOHIMIYHI TEpPMIHM BHUHHUKAIOTh TaKOX B pE3yJbTaTi
TEPMIHOJIOT13a111i JEKCEM 3arajJbHOBXUBAHMX a00 peTepMIHOJIOTi3allli TEPMIHIB 13
HIKUX cdep, ToOTO WaeTbesa mpo HAOYTTS Hepiioi 13 3a3HAYEHOI TPYNH JEKCeM
TEPMIHOJIOTIYHOT'O 3HAYEHHSI Ta 3MIHUA TEPMIHOJIOTTYHOTO 3HAYEHHS BIMOBITHO JI0
(axoBoi chepu HATXOKEHHS APYrol i3 BKaszaHoi rpymnu [4, c. 66].

Pi3HOBHIOM METOHIMIYHUX BBa)KAIOTHCS CMOHIMIYHI TEpMiHH, (OPMYBaHHSA
SAKUX 3JIHCHIOEThCS AHTOHOMA3i€lo, IO TIONSATae  «B 3aMiHi 3arajlbHOTO
AMCHYBaHHS KOHKPETHMM IiMeHeM abo HaBmakm» [40, c. 66]. o ckumany
EMOHIMIYHMX TEPMIHIB BXOJITh IMEHa a00 mMpi3BUIA 0ci0, SKi € BU3HAYAJIbHUMHU
JUTSL TIEBHOI IMOJIT YU MOHSATTA, K¢ Mo3HavaeThess HUMH [40, c. 67]. Ilpukiagamu
EMOHIMIYHMX TEPMIHIB OOKCY B aHTJIIHCHKIM MOB1 € HACTYTIHI:

- Ali shuffle — ckoeszanns Ani (Texnika poOOTH HOTaMu NPH IBOOOI, IO
JI03BOJISIE MAHEBPYBATU Ta BBOJUTH CYIPOTUBHUKA B OMaHY);

- Foreman punch — yoap ®@opmana (cunbHuii yaap, 34aTHHNR HOKayTyBaTH
CYIIPOTHBHHUKA);

- Frazier hook — xyx ®peiizepa (O6oxoBuii ymap, SKHiA HAHOCHUTHCS 13
BEJIMKOIO CUJIOIO);

- Dempsey Roll — o6epmanus /lemnci (HA3Ka pyXiB KopITyca, sSiKa JO3BOJISIE
OoKcepy 3aBlaBaTH yJapu CBOEMY CYNPOTHBHUKY B TOW 4ac, KOJIM BiH BIIXOJIUTH
a00 3aXUIIAETHCH).

3a3HavyeHl TEPMIiHU MIIKPECTIOITh 3HAYYIIICTh BEIMKUX OOKCEpiB Ta iXx
VHIKaJIbHI TE€XHIKH, SKI CTaTu HEBiJ €MHOI0 YaCTHHOIO OOKCEPCHKOi KYJIbTYypH B

ycboMy cBITI. Tak, Hampukian, Myxammesn Al € BUAATHUM aMEPUKAHCHKUM
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O6okcepoM XX CTONITTA, TPUKPATHUM YEMITIOHOM Yy Baxkkii Bari (1964 p., 1974 p.,
1978 p.), BimoMuii CBOIMHU IMIBUAKUMHU pyXaMH, BMiHHSIM MaHEBPYBATH Ta IIBHIKO
IpaloBaTH HOraMu B ABo001 [50, c. 48].

IMeHa 1HIIMX BUJATHUX aMEPUKAHCHKUX OOKCEpIB MICTSITh BUIIEHABEICHI
enoHiMiuHi GoKcepchKi TepMiHM aHTIiichkoi MoBH. Muerbcs mpo J[Kopxka
dopmaHa, yeMmIlioHa CBITY y Baxkid Ba3l KiHIA 70 — mouatky 90-x pp. XX
CTONITTS, BiJOMOTO CWJIBHMMH yJIapamH, 3a JOTIOMOTOI0 SIKHX BiH HOKayTyBaB
cBoix cynpotuBHukiB [50, c. 96]; [Ixxo3eda Dpeiizepa, uemmioHna CBITYy MOYATKY
70-x pp. XX CTOMITTS, CTHIb OOIB SIKOTO XapaKTepU3yBaBCsl CUIBHUMHU OOKOBHUMHU
yJaapamH, siKi J03BOJISUTH OOKcepy nepeMaraT cynpoTtuBHUKIB [50, ¢. 112], Ixeka
Hemrci, yemmioHa cBITY y Baxkii Bazli 1919—-1926 pp., mo mnpocinaBuBcs
CaMOOYTHUM arpecMBHUM CTUJIEM BEJICHHS JBOOOI0 13 YHIKAJIBHOI TEXHIKOIO
BUKOPUCTaHHS PI3KUX pyXiB Kopmyca TuUla, SKI JO3BOJSUIM  3aBJIaBaTH
HacTymajJbHHUX yaapiB [57, c. 224].

[Ipo anto3uBHMI OTEHIIIAN 103BOJISIE TOBOPUTH TaKUM OOKCEPCHKUN TEPMiH
aHriiicekoi moBu, sik Hail Mary punch — yoap, wo noxkaymye. Bkazanuit Tepmin
BXKHUBAETHCA B cpepi OOKCY NIl MO3HAYEHHS AYXKE CHIIBHOT0, HEeMepAOaueHoro Ta
PU3UKOBAHOTO yJapy, II0 MOXE OYTH BHUpPIIMIAIBHUM Ta BUKOPHCTOBYBATHCS B
OCTaHHI MOMEHTH JIBOOOIO JIUISI OTPUMAaHHS NIEPEMOTH, KOJIU 1HII yaapH, NPUHOMHU
Ta TEeXHIKM OOKCy He mpusBenu no ycmixy [79, c. 78]. Cmomyka Hail Mary
BIJICMJIA€ 10 XPUCTUSHCHKOT MOJIIUTBH 10 boropoauiii mpo HajgaHHS JOMOMOTH Ta
Haail HA 4yA0 Yy BiguaWnymHid curyarii [67, c¢. 101]. 3a3HaueHe m03BOJISIE
TOBOPHUTH TAKO MPO PENITiifHY KOHOTAI[II0 BU3HAYEHOTO TepMiHa cepu OOKCy.

PosrnssHeMO TakoX THIM CEMAaHTUYHUX BITHOCHH, IO ICHYIOTh MIXK
TepMmiHamMu cepu Ookcy. CMHOHIMU MO3HAYalOTh OAHI W Ti K caMi a0o CXOXi
MOHATTS, BIAPI3HIAIOTECS (OPMOIO, BIATIHKAMH 3HAYEHHS, CTHJIICTUYHUM
3a0apBIICHHSM, 37]aTHI 10 B3aEMO3aMIiHHOCTI B KOHTeKcTi [15, ¢. 37].

Marepian JIOCHIIPKEHHS CBIIUWTH, IO B AHTUNMCHKIH TepMiHOJOTiT OOKCYy

ICHYIOTh BUJY CHHOHIMIB, 110 BIAPI3HAIOTHCS 32 (OPMOIO:
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- ciioBo — cioBocnionydeHns (fighter — hard-twisted puncher; force — hitting
power, infighting — fighting at close quarters);

- CioBocmoNy4YeHHsT — ciaoBocnionydeHus (foul blow— illegal blow, close
fighting — fighting at close quarters);

- moBHa Qopma — crtucia ¢opma (ducking — duck, blocking — block,
parrying — parry).

Takox HayKOBIIl BIIPI3HAIOTH MOBHY (a0CONIOTHI CHMHOHIMH) Ta YaCTKOBY
(BIIHOCHI CHHOHIMH) TEPMIHOJIOTIUHY CHHOHIMIFO [6, ¢. 55]. TIpo mepiry roBopsTh
y BUIIAJKY ITOBHOI TOTOKHOCTI 3HAYCHHS TEPMIHIB, Y TOH Yac, K JApyra 1moB’s3aHa
3 ix moxiOHicTio [15, . 37]. IlpukinagamMu MOBHUX CHHOHIMIB € HACTYITHI:

- to be in shape, to be in form — 6ymu ¢ ¢popmi;

- to be outpointed, to lose on points — empauwamu 6anu;

- boxing glove, boxing mitten — 6oxcepcvra pyrasuys.

[TpuknagamMu 4acTKOBOi CHHOHIMIT € HACTYyIHI TePMIHU OOKCY aHTJIHCHKOI
MOBH:

- punch, blow, hook, hit, crochet — suou yoapy 6 6oxkci,

- pugilism, boxing, fighting — kyraunuii 6iti, 60xc, 0606l

Tepminonpoctip OOKCy aHTIIMCHKOI MOBH Bi3HAYAETHCS BiTHOCHHAMH
AHTOHIMIT — «CEMaHTHYHOI MPOTHJICKHOCTI 3HAYCHHS TEPMIHOOAMHUIIL» [15,
c. 39]. Ix npuxnagamu 30kpeMa € HaCTYIIHi:

- infighting — outfighting — 6auorcniin 0606iit — danvni 0606ii (06006ill Ha
silOCmani);

- offensive boxer — defensive boxer — 6okcep, wo amakye — 6oxcep, wo
3axXUWaAEmMvCs;

- fast boxer — slow boxer / sluggish boxer — 6okcep, wo weuoko pyxaemucsi,
«WBUOKULLY OOKcep / OOKcep-«memMnosuky — 00Kcep, Wo NOBLIbHO PYXAEMbCA.

st aHamizyeMoi TEpMIHOJOTIT XapakTepHa TaKOoX 0araro3Ha4yHICTb
TEPMiHIB, BJIaCHE iX TOJICEMis, TOOTO «HASBHICTh y OJHOTO W TOTO  CJIOBa

JIEKIIbKOX 3HA4YeHb, OB ’SI3aHUX MDK CO0OIO, II0 BHMHHMKA€E€ BHACIIJOK 3MIHU Ta
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PO3BUTKY MOYATKOBOTO 3HaudeHHs ciioBa» [21, c. 35]. baraTto3HauHicTh TepMiHiB
OB’ SI3YIOTh 13 «aCHMETPI€I0 JIIHTBICTUYHOTO 3Haka» [15, . 40], Tum dakToMm, 110
«omHa ¥ Ta K cama (opMa MOXKE BHKOPHUCTOBYBATHCS JJIS TO3HAYCHHS PI3HUX
00’€KTiB i BUKOHYBATH pi3Hi QpyHKIii» [28, . 33].

Tak, Hanpukiaz, B OOKCEPChKIA TEPMIHOJIOTIT aHTIIMCHKOI MOBU TEpPMIiH
flyweight BxxuBaeTbes 11t mo3HaYCHHS OoKkcepa Havliewol eacu (TOCI. 8aca MyXit)
Ta CaMOro MOHATTA «Haunecwia 6azax. llpukiagaMu TNOJMICEMIYHUX TEPMIHIB €
TaK0 HACTYIIHI:

- weiter — welterweight — opyea wnaniecepeons eaca, 6okcep Opyeoi
HaniecepeoHvoi 8acu;

- right — yoap npasoto pyxorw, npasa pyxa;

- scientific boxing — ieposuii 6okc,; 6okc eucoxkoeo kuacy.

B nesxux cdepax aHrIidCbKOMOBHOI TEPMIHOJIOTIT MOIIMPEH] TaKOX
BUIIAJKA KaTeropiaJibHOI 0araTo3HavyHOCTI, KOJM 3MICT IOHSATTS CKJIAJIA€ThCSA 3
O3HAK, SKI HajekaTh JEKUIBKOM JIOTTYHUM KAaTeropisiM, HAMpUKIaL: <«Iis» Ta
«pe3yNIbTaT Iii», «IIpoIlec» 1 «BEIWYMHA», «IKICTh» 1 «BeiauuumHa» [45, c. 78].
[TpukiamoM kaTeropiaibHOI 0araTo3HAYHOCT1 B TEPMIHOJIOT1I, 110 MiJIJIATA€E HAIIOM
aHami3y, € 30kpemMa TepMmiH Knock-out, mo BXKHMBAaeThCS ISl MO3HAYCHHS MOHATH
«yoap, wio Hokaymye» Ta Horo pe3yibTaty, skuM € «Hokaymy» [71, ¢. 202]. Takox
BKMBA€ETHCSI BU3HAYCHUN TEPMIH 1 i1 WMEHYBaHHS MOHATTA «nopaszka» [67,
C. 334]. 3ayBaxMMO TaKOX, II0 B TOMY BHIIQJKy, KOJIM IMOJICEMis BUXOAHUThH 3a
MEX1 TEPMIHOJOTII UM TEPMIHOCHUCTEMH, JO SKOi BOHAa HaJEKUTh, BOHA CTa€
MbkcucTeMHOIo [28, ¢. 33].

Jist  mocmimKyBaHOT TEPMIHOJOTII € XapakTepHOI0 TaKOXX OMOHIMIS —
«3BYKOBE CHIBIAJIHHA JBOX 200 KUTBKOX MOBHUX OJHMHHIIb, IO BIIPI3HIIOTHCS 32
sHaueHHssM» [28, c¢. 33]. HaykoBmi 3a3HaualoTh TaKOX, IO «MEXi MIX
MOJIICEMIYHUMH ~ Ta OMOHIMIYHMMH TEpPMIHAMH € TIPU IHOMY JOBOJI
yMOBHUMIY [28, c. 34]. [lo ABUI] MDKAUCIHUILTIHAPHOT TEPMIHOJIOTIYHOI OMOHIMIT

BITHOCUMO 30KpeMa HACTYITHI TEPMIHOOIMHHUIII:
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- outfighting — 6oxc. oanvhiti 0606ii (060601l na éiocmani); BIUCHK. Oill Ha
onuzvxit oucmanyii [70, c. 688];

- weight category — 6okc., 6acoea xamezopis; amaem. 6azoéa Kameeopis,
bopomwba sazosa kamezopis [70, c. 1020];

- dinch — 6okc. kninu, oboninbne sumpusanns 0600010, MOPCbK. NPOCMULL
baenem, npueonanms aanyioza 0o ckoou sikops [70, c. 186];

- defence — 6Goxc., cnopm. 3axucm, 6ilicbk. YKpinienHs, 060POHHI cnopyou,
cucmema 0O0POHU; IOPUO. 3AXUCT, MOBAEHHS A0BOKAMA, NUCLMOBE 3ANePeyeHHs.
sionosioaua npomu nososy [70, c. 176].

- defensive tactics — 6okc. oboponna maxmuka, 6ilicbKk. 000POHHA
maxmuxka [70, c. 177];

- feint — 6okc. Ganvuwusuil yoap,; pexmys. ganrvuusuii éunao [71, c. 89];

- guard — 6oxc. cmiiika; ¢hexmys. Cmitika [71, c. 96];

- to hook — 6oxc. nanecmu yoap 360y, 6ackem. 3axunymu m’s4 00 KOWUKY
«KpIOKOMY, pe2bi 3axonumu ma nepeoamu Mm’su Ho2010 Hazad y cxeamuyi [71,
c. 109];

- point decision — 6okc. npucyoocenns nepemocu 3a oukamu; 6opomvoda
npucyoxcents nepemozu 3a oukamu [71, c. 341];

- southpaw — 6oxc. 6okcep-niswa; betico. nimuep-niewa [71, ¢. 370];

- stand-up — 6okc. eedenns 6o y 6ucokiu cmiuyi; 6opomvba 6i0XI0 8i0
konmaxmy 3 cynpomusrorxom [71, c. 379];

- Stop — bokc. bnoxysanus; bopomeba siooumms amaxu [71, c. 382].

Hagpeneni Buiie npukiiaayd CBiA9aTh PO TICHI B3a€EMO3B’SI3KH CITOPITHEHUX 1
CYMDKHHX Tally3ei 3HaHHS, 1110 3HAXOJIUTh BIIOOPaKEHHS B TEPMiHaX.

B anrnificbKOMOBHIN TepMIHOJIOTIT OOKCY MPOCTEKYIOTHCS POIO-BUAOBI
BITHOCMHH, TPH 1OMY BHIUISIOTHCS TEPMIHH-TIIEPOHIMHU, IO TO3HAYAIOTh
POJIOBI TOHATTSA, Ta TEPMIHU-TIMTOHIMH, SIKi TTO3HAYAIOTh BHJIOBI MOHATTA. Jleski
HAayKOBI[I BBa)XAOTh TINEPO-TIMOHIMIYHI BITHOCHHU «CHCIU(DIYHUM BHIOM

cunoHimi» [5, c. 112]. IloxmiOHi BiZHOCHMHH BiIA3E€PKATIOIOTH MOMKJIUBICTh
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BKJIFOYEHHSI CEMAHTHYHO OJHOPIIHHUX TEPMIHIB Yy BIANOBIAHUN Kiac (axoBUX
HaliMeHyBaHb. B aHami3yeMiil TepMIHOJOrIi BUAOBHUMH MOHSATTSAMH BHUCTYNAIOTh
TakKi OJIMHUIII Ha MO3HAYCHHs PI3HUX BUJIB yAapiB, sk jab (doced), swing (csine),
uppercut (annepxom), hook (xyx). Bonu BHCTYyHarTh TiMOHIMAMH CTOCOBHO
rineponima blow (yoap).

[Ipuknaz rinepo-rinoHIMIYHUX BIAHOCHH BUSBIISIIOTH TAKOX TakKl OOKCEPChKi
TEPMIHU aHTJIACHKOT MOBH, SIK:

- defence (saxucm) — drop-away (yxuz), parrying (siobumms);

- guard (cmiiika 6 6okci) — a left hand guard (rieobiuna cmiiixa), a right
hand guard (npasob6iuna cmiiika).

['imepo-rinmoHiMiuHI BIAHOCUHM BUSBISIOTH 1€pApXidyHi BIJHOCHHHM, SIKi
ICHYIOTh MDXK TEpMiHAMHU y MEXaX TEPMIHOCUCTEMH, IO SKOT BOHU BXOJISTh.

[Ipu cTBOpeHHI TeMaTWyHUX Kiacu@ikaiii TEpMIHIB 10 yBaru OepeThbcs
KpUTEpiit CHOUTBHOCTI THUIy KaTeropiaJIbHOrO TMOHSTTS, mo 00’enHye
TEPMIHOOJUHHUIII KOHKpeTHOI TematwuHoi rpymnu [12, c. 117]. Kareropiambhe
NOHSTTS BUCTYIA€ TPHU LILOMY SIK CHUIbHUN KOHLEMNT, KU IOB’A3y€ TEPMIiHU
omuiei rpymu [48, ¢. 107]. Yci Tepminn y Mexax OIHIE] TEMATHYHOI TPYIH
OB’ s13aH1 3MICTOM 1 (DYHKI[IOHATLHUM MPU3HAYEHHSM.

[IpoBenenuii aHami3 M03BOJISIE CTBEPKYBATH, IO TeMaTH4YHA KiacuQikalii
TepMiHiB cepu OOKCy B aHIIMCHKIA MOBI IpeicCTaBieHa TPbOMa OCHOBHHMU
rpynamu. Ilepimra rpymna TepMiHiB o3Ha4Ya€e BUAM 1 MABUIU OOKCY, Mil, MPHUHOMIB,
CUTYaIliif, 3Marab cdepu O0KCy:

a) BUJHU Ta MIABUIA OOKCY:

- pugilism — kynaunu 6iti, 60xc;

- boxing — 6oxc,

- the science (art) of defence — 6oxc,

- bout with the gloves — 6oxc,

0) BUIHU IiHi, pyXiB, XapaKTepHUX CHUTYaIlild, MPUHOMIB, TIOJIOKEHb, YIapiB:

- shadow-fighting = shadow-boxing — 6iu i3 minno,
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- drop-away — yxuzn (nputiom 3axucmy 6 60Kci);

- clinch — o6oninbne mpumanms, kniny;

- parrying — zaxucm siooummsm,

- locking — 3axucm niocmasxoio,

- slipping = evasion — zaxucm yxunom, yxunents 6io yoapy,
- side-step — kpok yoik;

- back-step — kpok nazao,

- stepping — zaxucm 6i0xo0om;

- side-stepping= step-away — 6i0xio;

- double cover — anyxui 3axucm;

- illegal (foul) actions —zaboponeni oii;

- holding — mpumanns npomusnuka,

- holding and hitting — mpumannus npomuenuxa 3 0OnouacHum HaHecewHsIM
yoapis,

- attack — amaxa;

- counter-attack — koumpamaxa,

- turning outwards — nosopom cnunorw 0o cynpomuenuka,
- passive boxing —nacusne sedenns b6oro,

- guard = stance = position — cmitixa (bokc);

- classic guard — kracuuna cmitixa;

- crouching on guard — zaxpuma cmivixa;,

- open on guard — iokpuma cmitika;

- squaring — npuiinsammst 601060I CMIUKU,

- left hand guard — zieocmoponns cmiiika,

- right hand guard — npasocmopounns cmiiika,

- stand-up — sedenns H6oro y sucokit cmitiyi;

- duck = ducking — «rupsinusay, 3axucm «HUPKOM»,

- low ducking — nuzekuti nupok;
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- knocked out — noxaymosanuii (6oxcep);
- knockdown — roxaym; nonosicenns «na nionosiy;
- KO — I npog, nokaym (boxc) = knock-out (KO) — noxaym;
- TKO — technical knockout — mexwuiunuii noxaym;
- infighting = close fighting = fighting at close quarters — 6iti na 6auscnvoi
oucmanyii;
- medium-quarter fighting = medium range fighting — 6itt na cepeouni
oucmanyii;
- outfighting — 6iu na danvhiti oucmanyii;
- retirement — siomosa 6i0 npoodosicenns 6o,
- feint— xubnuii yoap, sunao,
- fake blow — nenpasousuti yoap;
- straight blow — npsimuti yoap;
- jolt — npsmui kopomkui yoap no xopnycy;
- jab — kopomku npsmuii yoap no kopnycy;,
- hook — xyx, kopomxuti 6iunuil yoap;
- uppercut — anepxom, yoap 3uu3y;
- bolo punch — sepxnii anepxom;
- corner kick — kymosuii yoap;,
- corkscrew — «uumonopy (yoap y 60Kci);
- lead — amaxysanvruii yoap,
- Cross-counter — konmpyoap na yoap,
- counter blow = counter = counter check — yoap y 6ionosion;
- counter — 3ycmpiuHUll (nepexpecuutl) yoap;
- preferred blow = leading blow — xopornuu yoap,
- knock-out — roxkaymyrouuii yoap,
- deflected blow — gioseoenuii yoap;,

- hard (heavy, solid, powerful) blow — curornuii yoap;
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- light (weak, rabbit) punch — ciabkui yoap;

- solar plexus blow — yoap y consune cnneminns,

- low blow — yoap nuorcue nosca;

- stomacher — cnopm, npog. yoap y srcusim,

- hammer — yoap y niobopioos 3eepxy;,

- slam — noxaymyrouuii yoap,

- short-armed blow (punch) — kopomxuii yoap;,

- right — yoap npasoto pykoro,

- left — yoap nisoro pykoro,

- pivot blow — yoap i3 nosopomom;

- left-hander — yoap nisoro pykoro,

- foul blow = illegal blow — za6oponenuii yoap;

- feint — xubnuii yoap, sunao,

-0Ne-two — cepis 3 080X KOPOMKUX YOapia;

B) BUJIM 3MaraHb, TPCHYBaHb'

- barney — sycmpiu iz 6oxcy (na npus);

- boxing bout = bout = fight —cymuuxa, 6iii;,

- team event — komanoue 3mazauns;

- individual event — ocobucmi smacanmns;

- eliminating competitions — 6i06ipkosi smazanmsi,

- boxing competition — smacanns 3 6okcy,

- sparring match — mpenysanvnuti 6iti, mpenysanmsi.

Hpyra rpymna TepMiHIB BXXHBAETHCS ISl TO3HAYEHHS CIIOPTHUBHUX 00'€KTIB,
MpEeAMETIB, OJIMHUIIL O0JIIKY CIIOPTUBHUX PE3yJbTaTIB y chepi OOKCY:

a) Ha3BHM NPUMIIIECHb, CIIOPY/I, MPUCTOCYBaHb 1 KOHCTPYKIIIM CHEIiaTbHOTO
NpU3HAYCHHS:

- squared circle = squared ring = the ring = arena for boxing
matches — pumne;

- arena — apena.
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0) Ha3BM CIOPTHBHUX CHApPsIB, IHCTPYMEHTIB, CIIOPTUBHOTO I1HBEHTapIO,
CIIOPTUBHOI 30p0i, CIOPTUBHOTO CHOPSKEHHS:

- ropes — kanamu,

- red corner — uepeonuii Kym;

- blue corner — cuniti xkym;

- neutral corner — neiimpanvruii Kym puney,

- platform ball — nneemamuuna epywa 3 nnamegopmoro;

- skipping rope — ckaxanka;

- corner post — xymosuti cmosn puney;

- punch bag (sack) = punching bag, punch bag — 6okcepcoruii miwox;

- boxing boots — 6oxcepcovke 6zymms;

- boxing trunks — 6oxkcepcori mpycu,

- red vest — uepsona matixa;

-blue vest — cuns maiika;

- waist — nosic,

-protector-cup, cup protector — zaxucm ons 8yx,

- mouth-guard, gum-shield — xana;

- bag gloves — pyxasuuku ons pobomu 3 miwukom,

- boxing gloves = leather = muffle = muffler = mitt (ckop. 6i0

mitten) — 6okcepcoki pykasuuxu;

- handwraps = bandage — 6unmu onsa pyx (6oxc), bokcepcoki Ounmu,

B) Ha3BM OJIMHUIIb OOJIKY CIOPTUBHHUX PE3yJIbTaTiB, HAWMEHYBAaHHS 3HAKIB 1
MpPEeIMETIB CUTHAJI3aIlll CHOPTUBHUX CYITIB:

- round — cymuuxa, payno,

- point — cnopm, ouxo;

- heat — cnopm, payno;

- gong = bell — zone,

- score-board — cuenanvrne mabno,

- count — paxyrnok,
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- count of 8 (of 10) — paxyrnox 0o 8 (0o 10);

I') Ha3BU BU/IB 320X0Y€Hb, HATOPOJ, MMAM'ITHUX 3HAKIB:

- pennant — sumnen,

- badge — 3uauok;

- gold medal — 3010ma medans,

- silver medal — cpibna meoans,

- bronze medal — 6ponszosa meoans,

- CUp — KYOOK,

Tpets miarpyna TepMiHiB BXKUBAETHCS IJIs1 HOMIHAIT A1il0BUX 0C10 cdepu Ta
iX XapaKTepUCTHUK:

a) TepMIHU-HOMIHAI[II OOKCEPIB:

- boxer — 6okcep;

- bruiser —6okcep-npogecionan;

- mauler— 6okcep;

0) mo3HaueHHs 0ci0 3a POJUTI0, MPUHAJIEKHICTIO 10 KOMAaH/H, 3a MEPIIiCTIO,
BUJIOM 3MaraHHs:

- record-holder — pexopocmen team captain — kaniman Komanou,

- sparring partner — napmmuep ons mpenysanns npogheciiinoco 6okcepa,
cnapuue — napmuep;

- second = handler = cornerman — cexynoanm 6oxcepa;

- assistant second — nomiunux cexynoanma;

- boxing official — cy0os;,

- referee — cyoos na puney;,

- jJudge — bokosuil cy0os,

- announcer — cydos—ingopmamop,

- observer — cnocmepizau,

- timekeeper — cy0os-xponomempucm;

- clerk, inspector — cy0os npu yuacnuxax;

- sports journalist — cnopmuenuii scypuanicm,
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- sports commentator — cnopmusnuii Komenmamop,

- jury — ocypi;

- jury of appeal — anensayitine scypi;

- masseur — macasicucm;

B) TEPMIHU HA MO3HAYEHHS Baru OOKCEPiB:

- lightflyweight (0o 48 ke) — nepwa Hatinecwa 8aza;

- flyweight (0o 51 ke) — Opyea natinecwa eaea,

- bantamweight (0o 54 ke) — Hatinecwa 8aza,

- featherweight (0o 57 ke) — Hanienecka 8aza,

- lightweight (0o 60 k2) — neeka saza;

- lightwelterweight (0o 63, 5 ke) — nepwa Haniscepeous eaea,

- welterweight (00 67 ke) — Opyea naniécepeons saza;

- lightmiddleweight (0o 71 ke)— nepwa cepeous eaea;

- middleweight (0o 75 ke) — Opyea cepeous eaea;

- lightheavyweight (0o 81 k) — naniesasicka éaea;

- cruiserweight — nanissaorcka saza;

- heavyweight (nonao 81 ke) — easxicka saza;

1) TEPMIHM Ha TO3HA4YEHHS OOKCEpiB 3a CIIOPTHBHUMH IOCSTHEHHSIMH Ta
pe3yJabTaTaMH 3MaraHb:

- semi-finalist — nisginanicm;,

- finalist — gpinanicm,

- national champion — uemnion kpainu,

- world champion — wemnion ceimy,

- European champion — yvemnion €sponu;

- wWinner — nepemooiceyn;

- loser — nepemoorcenuii.

Haii0inpm momupeHow €, 3a HAIIMMHU CIIOCTEPEKEHHSIMH, € Iepiia i3

3a3HAYCHHUX HAMH TCMATHUYHHUX I'PYII TepMiHiB, 10 BXKHBAKOTLCA OJIA IIO3HAYCHHAA
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BUJIIB OOKCY, Ail, MpUIOMIB, CUTYaIlill, 3Maranb, iK1 BIJOYBalOThCS y BIAMOBIAHIN
chepi.

TakuM yuHOM, CEeMaHTH4H1 OCOOJIUBOCTI OOKCEPCHKUX TEPMIHIB aHIIIIMCHKOT
noB’si3aHl 13 creuu@ikoro iX 3HAYEHHsA, MeXaHi3MaMu #oro (opmyBaHHS,
CEMaHTUYHUMH B3a€EMOBITHOCHHAMHU, IO iCHYIOTh MK OKPECICHUMHU OJUHHIISIMHU,
TEMaTUYHUMU Ta 3MICTOBUMH O3HAKAMHU, 110 CTaIOTh OCHOBOIO iX Kjacu(iKyBaHHS.
MexanizMmamu  GOpMYBaHHS TEpMiHIB OOKCY B aHMIIHCBKIA MOBI, IO
3IACHIOETHCSI CEMAHTUYHUM LUISIXOM, € MeTadopa Ta MeToHIMiA. MertadopuuHi
TEPMiHU TIPU I[OMY €, 32 HAIIUMH CIIOCTEPEKCHHSM, OUTBII MOIIUPEHUMH, HIXK
METOHIMI4HI. MeTapopuYHUMU € 30KpeMa TEepMIHM Ha MO3HAYEHHS PI3HUX BHIIB
yapiB, 110 BXKUBAIOThCS Y O0KcepchKux BoO0sx. [llnsaxom anHTOHOMA311 yTBOPEHI
ENOHIMIYHI OOKCEpChKI TEPMIHM, SKI ICHYIOTH Yy aHrfiidcbkid MoBi. IlomiOHi
OJIMHHUIIl  YBIYHIOIOTH IMEHAa BEJIMKUX OOKCEpIiB 1 IMIUTIKYIOTh Tl IpUHOMH Ta
TEeXHIKH, SKI 3poOMIM iX BIJIOMMMH Ta acoOLIIITECA 3 iX MpodeciifHO
nismpHICTIO. CrienndiKy CEMaHTHYHHUX, a TAKOXK CUCTEMHHUX BITHOCHH MOJII0HOCTI
Ta MPOTHJIC)KHOCTI, BUSBIIAIOTh CHHOHIMIYHI OOKCEPChKi1 TepMiHU (a0COIOTHI Ta
BIIHOCHI CHHOHIMH) Ta aHTOHIMU. CHHOHIMIZI B  OOKCEpCBHKIH TepMiHOJIOT]
aHTIICHKOT MOBH TPEJCTABIICHA PI3HUMH 32 (POPMOIO Ta KIIBKICTIO KOMIIOHCHTIB
OJIMHULIAMH.  CIIOBAMHU —  CJIOBOCIIOJIYYEHHSMH, CJIOBOCIONYYEHHSIMU  —
CJIOBOCTIONYYCHHSIMH, IIOBHUMHU (POpMaMH TEPMIHIB Ta IX CKOPOYECHUMH (OpMaMHU.
XapakTepHa JJI1 TePMIHOJIOT1i OOKCY aHTIIIMChKOI MOBH 0OaraTo3Ha4yHICTh, B TOMY
YuCIi ¥ KaTeropiajibHa, BUSBISETHCA y ICHYBaHHI B Hii MOJICEMIYHUX OIMHUIIb.
OMoHIMIYHI O0KCEPChKI TEPMIHH 3 TEPMIHOJOTIYHUMU OJMHHIIMU THITUX TaTy3eH
BUSIBJISIOTH B3a€MO3B’SI3KM MDK TMOHSATTSAMH CIHOPITHEHUX 1 CYMDKHUX Tally3el
3HaHHS. PoOM0-BUIOBI TMOHSATTS aHTIICBKOMOBHOI OOKCEPCHKOI TEPMIHOJIOTI]
aKTyasli30BaHl TiMepo-TIMOHIMIYHUMU TepMiHaMH. TemMaTudyHa Kiacudikaris
OOKCEepCHKUX TEPMIHIB aHTIIIMCHKOT MOBU 0a3y€ThCS HA CIUTBHUX KaTeTOPiaIbHUX
O3HaKaX OJWHUIb iX TPYI, IO BUABSAIOTH iX TEMaTU4YHy, 3MICTOBY Ta

(yHKIIOHAJIBHY CHUIBHICTh. AHaI30BaHA TEPMIHOJIOTIS MPEJICTaBICHA TPYIOIO
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TEPMIHOOJMHULb Ha TTO3HAYEHHS BUAIB OOKCY, A1i, IpUIlOMIB, CUTYaIliil, 3MaraHs,
XapakTepHux s chepu OOKCy, TPYyNol0 TEPMIHIB HA MO3HAYEHHSI CLIOPTUBHOTO
oOnagHaHHs, 3a0X04Y€Hb, MPUMILLEHD 1 cropyl cdepu, Miclp chepu Ta TpyINoro
TEPMiHIB Ha NO3HaYeHHs cy0’ekTiB chepu. HailOunpm nmommpeHoro y O0KcepehKii

TEPMIHOJIOT1 € MepIlia 13 BUBHAUYECHUX I'PYN TEPMIHIB.

2.3. Ilepexan TepmiHiB OOKCY

[IpoGnemaTtnka Tmiepekyiay aHTIIMCHBKOMOBHUX OOKCEPCHKUX TEPMIHIB
NOB’sI3aHa, B TeEpIIy 4Yepry, I3 3arajJbHUMU TPYAHONIAMH BiITBOPCHHS
TEPMIHOOJMHUIIb THITOMOBHUMHM 3aco0aMu, O SKUX TEPEKJIaI03HaBIl BiTHOCATh
BIJICYTHICTh 1X TMEpeKIaJalbKuX BIAMOBIIHUKIB, HEOOXITHICTh IX aJICKBaTHOI
nepenayl 3a JIOMOMOrOK MPaBWIBHO OOpaHMX CMOCO0IB 1 TpaHcopMalliii
nepexany.

[Tig ciocoboM nepekiiaay po3yMilOTh «IepeKIafabKy Ait0, BXXUBAHHS SKOT
JI03BOJIIE ~ AJIEKBAaTHO BIATBOPUTH 3MICT MOBHOI OJUHUINl IHIIOMOBHHMH
3acobamm» [22, C. 24]. AnekBaTHICTh, IO BBaXKAEThCSI OCHOBHHM KpHTEPiEM
sKicHoro mepeknany [56, €. 34; 59, c. 56; 66, c. 72], 3abe3neuye MaKCHMaIbHO
TOYHY Ta TMOBHY Iepefady 3MIiCTy OpHUTiHaIy Ta WOTro OJWHHUIL 3ac00aMU MOBH
nepeknany [13, c. 143]. AnekBaTHICTh MepeKIaay IOB’A3YIOTh 13 3MICTOBOIO
TOYHICTIO; (PYHKIIIOHAJBHOI C€KBIBAJEHTHICTIO, IO JO3BOJSE TIEpEeKIaiAcHIN
oIuHUIIl a00 TX CYKYITHOCTI BUKOHYBATH Ty K CaMy KOMYHIKaTHUBHY ()YHKIIIO, IO
W B oOpuriHambHi; 30€pPEeKEHHA 1X TMParMaTUYHOTO Ta  CTHJIICTHYHOTO
noteHmiany [49, c. 177].

KitouoBuM Tipu BiITBOPEHHI TEPMIHOOUHHIIH BBAXKAETHCS €KBIBAJICHTHHUM
MePeKyIaa, MPU SKOMY BXKHUBAIOTHCS ,,0JUHUIIL, 110 € MAKCUMAJIbHO OJIM3BKUMH 32

3mictoM (ajge He OOOB’SI3KOBO TOTOXHMMH 3 OJMHHUIICID MOBIICHHS MOBH
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opuriHany” [23, C. 279]. AHrio-ykpailHChKHI TepekiIal OOKCEpChKUX TEPMIHIB
TaKOX 3/[IHCHIOETHCS] BUBHAYEHUM CIIOCOOOM:

- belt — nosc;

- bluff — ¢inm;

- COVer — npuxpumms,

- defence — zaxucm;

- evasion — yxunenns,

- fake (feint) — oomannuii pyx;

- crochet — 6oxosuiil yoap;,

- lead — amaxkysanvuuii yoap;

- to dodge — yxunumucs 6io yoapy;,

- to abandon — siomosumucs 6io 6opomvou;

- boxing bell — zone.

3a3HaueHi BWINEC MPHUKIAAU CBIIUaTh MPO BXKWUBAHHSA PI3HUX BHUIIB 3a
¢dbopMoOr0 €KBIBaJICHTIB MPH BIITBOPEHHI OOKCEPCHKUX TEPMIHIB aHTJIIHCHKOT MOBH.
Takumu exBiBaJleHTaMH €, TaK 3BaHI EKBIBOKaOyJbHI Ta HEEKBIBOKAOYJIbHI
exBiBasmenTn [33, €. 683]. Ilepmii i3 Ha3BaHUX BIANOBINAIOTh 3a KUIBKICTIO
KOMIIOHCGHTIB ~ TEpMiHy, M0 IMJIArae Tmepekiaay, TOOTO TEpMiH-CIOBO
NEePEKIATA€TECI  TEPMIHOM-CIIOBOM, a TEPMIHOCIIOJIYYEHHS  BiATBOPIOETHCS
TEPMIHOCIIOTYUYCHHSIM, a Jpyri 13 3a3HAa4eHUX BIAPI3HIIOTHCS 3a KUIBKICTIO
KOMITOHCHTIB BIiJl BHUXIJHUX OJWHHIIL, TOOTO TEPMIH-CIOBO BIITBOPIOETHCS
TEPMIHOCTIOIYKOIO Ta HaBmaku [33, C. 683].

[lepenaua GOKCEpCHKUX TEPMIHIB aHTIIIMCHKOI MOBH BiIOYBA€THCS TaKOX
TaKUM CIIOCOOOM TepeKiiaay, Ik TPAaHCKOTyBaHHS, «KOJIM 3ByKOoBa Ta/abo rpadiuna
dopma croBa BHUXITHOI MOBH IIepelaeTbcs 3acobaMu  abETKM  MOBH
nepeknany» [23, €. 282]. BapiaTuBHICT, TpPaHCKOJYBaHHS 3yMOBJICHO HOTO
pi3HMMH BujaMu. TpaHchiTepaiiss — «cmocid Tepexmany, Mpu SKOMY CJIOBO
BUXITHOT MOBH II€peIaeThCs 1Mo Jritepaxy» [23, ¢. 282]:

- gong — zcouz;
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record — pexopo;

ring — pune;

sparring — Cnapine;

champion — vemnion.

Tpanckpurmiiiss — «IiTepaMd MOBH TIepeKIIaly MepeaeThes 3BykKoBa Gopma
cJIoBa BUXiIHOT MOBH» [23, C. 282]:

- knockdown — nokoaym;

- flash-knockdown — ¢gaew-noxoaym;

- hook — xyx;

- jab — oorceb;

- clinch — krinu.

3MmilllaHe TPAaHCKOJYBaHHS — «IEPEBAKHE 3aCTOCYBaHHS TPAaHCKPUOYBaHHS
13 elleMeHTaMu TpaHcIiTepyBanHs» [23, €. 282]:

- amateur — amamop;

- boxer — 6oxcep;

- cumberband— xambepbano.

AnanTuBHE TpaHCKOAYBaHHSA — «(popMa cjoBa B BHUXITHIM MOBI JENIO
amanTyerbcss g0  (GOHETHYHOI Ta/abo  TrpamMaTUYHOI  CTPYKTYPH  MOBH
nepeknanay» [23, c. 282]:

- uppercut — anepxom;

- boxing — 6oxc;

- counterattact — konmpamaka;

- prize — npus;

- disqualification — oucksanigixayis,

- distance — oucmanyis,

- technique — mexnixka.

KanbkyBaHHS, «BiIMOBIAHUKOM MPOCTOTO 4MW (YacTimie) CKJIAJHOTO CIIOBa

(TepMiHa) BUXITHOI MOBHU B IUJIBOBIA MOBI OOMPAETHCS, K MPABUJIO, TIEPIIANA 32
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MOPAJIKOM BIIMOBIIHUK Y CIOBHHUKY» TaKOX € BXHBAaHUM @pH MEpeKIal
OOKCepChbKUX TEPMIHIB aHIIiHChKOT MOBHY [23, C. 286]:

- decisive blow — supiwanvnuii yoap,

- double step — noosiiinuii kpox;

- closed stance — zakpuma cmiiixa;

- intentional foul — ymucne nopywenns;

- composite blow — ckraonuii yoap;

- double knockout — noosiinuii nokaym;

- technical knockout — mexwuiunuii nokaym;

- low ducking — ruzbkuii Hupox.

[lepexnanaroTbes aHTIIRNCHKOMOBHI OOKCEpPChKI TEPMIHU 1 OMHMCOBO, KOJIH
«OJIMHUIISI MOBH OPUTIHATY 3aMIHIOEThCS B MOBI MEPEKIIaay CIOBOCIOIYYCHHIM

(abo OLTBIIMM 32 KITBKICTIO KOMIIOHEHTIB CIOBOCIIONYYCHHIM)» [23, €. 297]:

- holding and hitting — mpumanna npomusnuxa 3 o00HnowaCHUM
HaHeCeHHAM yoapy;
- shadow-boxing — 6opomwvba 3 yaenum npomusnuxom  (6uo

MpeHy8anHsL 6 OOKCI);

-infighting — 0e606iu na 6ausicnii oucmanyir;

- outfighting — 6itt na oanvniti oucmanyii;

- stand-up — sedenns 600 y eucoxii cmitiyi;

- slugger — amep. 6okcep, wo 6on00ie cunbHUM YOAPOM, aile CAAOKUil 8
000pOHI,

- squaring — nputinsimmsi 6010801 CMIlKU.

MertadopuuHi Tepminu chepu O0KCY MepeKIagatoThCs OMHCOBO!

- o toe-to-toe — bopomucs i3 pienum 3a cunrow CynpoOmMuSHUKOM;

- flyweight — 6oxcep natinecwoi saeu.

BrokpeMintoroTh 1 Takuil crocio mepekiamy, Mpu SKOMY BHITYYarOThCs /
JOJTAl0ThCSI TPUMMEHHUKHA, HAa3WBAIOUYM HOTO TPH IHOMY MPUHMEHHUKOBHUM 1

0e3NPUIMEHHUKOBUM, IO 3aJIYy4a€ThCA 1 I mepenadi OOKCEepChbKUX TEPMIHIB
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aHTICHKOT MOBH:

- exchange of blows — oomin yoapamu;

- conduct of the bout — éedenna Horo;

- reduce of weight — smenwenns sazu,

- lock by knockdown — supiwumu ece noxaymom;

- glove-fight — 6iui y pyrkasuuxax;

- mounted ring — pune iz nomocmom.

OcranHi fABa 13 HaBEJEGHUX MPUKIAAIB CBIAYaTh TMPO  BXKHUBAHHS
nepeknanamnpkoi  TpaHcdopmarii  mepectaHoBka  cioBa.  Ilepekmanmanbka
TpaHcpopMallis € «3MiHOIO (opmu ab0 CTPYKTypM MOBHOI OJMHHUII MpH il
IHIIIOMOBHOMY  BIATBOPEHHI, IO 3JIMCHIOEThCS 3 METOI0  3a0e3IMeueHHs
ajekBaTHOCTI niepeknanay» [1, c. 34]. ITlepexnamanpki TpanchopMallii BIKHBaIOTHCS
Ui mepenadi  0araTOKOMIIOHEHTHUX 1 CKIAQJHMX OJMHUIlL, 3amo0irarouu
HENPUMHATHOrO 1Js iX mepenadi OykBanizMy Ta TpaHchopmyroud ix dopmy
BIJMIOBIAHO /IO HOPM TIi€T MOBH, SIKOIO BOHU MEPEKIIaTat0ThCS.

VYkpaincekuit paxisenp 3 nepekiany B. 1. Kapaban gudepeniiiroe npocti Ta
KOMIUIEKCHI Tiepekiagaibki Tpanchopmariii [23, ¢. 20], BimHOCSYM [0 MepIIMX
30KpeMa TIEPECTAaHOBKY CIIiB, «BHACIIAOK SKOI 3MIHIOETHCS TOPSAIOK CIIB Y
CIIOBOCIIONTYYeHHI abo peuenHi» [23, €. 19]. Llax Tpanchopmaris € JTOCUTH
B)KMBAHOIO TIPW TEPeKIai aHTIIIMChKOMOBHUX TEPMiHIB OOKCY, OCKUIBKH 3a ii
JIOTIOMOTOI0  CTa€ MOJKJIMBUM  3JIICHHEHHS TpaHCcpOpMaIliiHUX 3MiH, IO
JI03BOJITIOTH aJaNTyBaTH TEPMIiH, IO MEPEKIATAETHCS, HATPUKIIAT .

- foot-shift — smina uiz;

- fist holding — mpumanns kynaxa,

- circular-swing — csine kpyeosuil;

- defensive position — noszuyis 3axucmy;

- elbow blow — yoap aikmem;,

- hitting power — cuza yoapy,

- forward step — kpox ynepeo;,
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infringement of boxing rules — nopywenns npasun 6oxkcy;
pressing with the arm in the opponent's face — namuck pyxoio 6 obauuus

CYynpomueHuKa.

3ayBaXMMO, 110 BHIIEBU3HAUEHA TpaHCPOpMallisl BXKHUBAETbCA 1 IS

BIJITBOPEHHS €MOHIMIYHUX TEPMIHIB!

Dempsey Roll — obepmanns /lemnci;
Foreman punch — yoap ®opmana;
Ali shuffle — ckogzanna Ani;

Frazier hook — xyx @peiizepa.

IIpocToro Ta JOCTaTHBO YACTO BKMBAHOKO TpaHCPOpMALIEI0 NPU NEpeKIal

OOKCepPChKUX TEPMIHIB aHTJIIHCHKOT MOBHU € TaKOX JIOJ[aBaHHS CJIOBA:

amateur — cnopmemen-amamop;
protocol — npomoxonvruil 3anuc;
straight — npsmuit yoap;,

knockout points on the body — epaziusi micys na mini 6okcepa.

BoxuBaeTbest Tipu mepexiaai 00KCEpChbKUX TEPMIHIB aHTIIIMCHKOI MOBU U

TpaHcopMallisi, 3BOPOTHS 3a3HAUYEHIH BUIllE, TOOTO BUJIYUYEHHS CIIOBA, HAPUKIIA:

to hit the back of the opponent’s neck — 6umu no nomunuyi,

CrocrepiraeTbCs 3allydeHHsS J0 TIepeKiIaay BKa3aHMX TEPMIHIB 1 3a

JIOTIOMOT 00 TIepeKIIaanbKoi Tpanchopmariii 3amina 4aCTUHU MOBH, HAITPUKJIIA/T .

readiness for hitting — comosnicmes 6umu.

Tepminocnionyku cepu O0KCY IEPEKIAIatoThCS MEPEBAKHO 32 JTOMTOMOTOI0

KOMIUJIEKCHUX TpaHchopmalliid, BIacHe THX 13 HHX, SKi CKJIaJalOThCS, B MEPIILY

4yepry, 3 IepecTaHOBKH Ta JOJaBaHHS CJIOBA!

defensive boxer — 6oxcep oboponnoco cmumnio,
foot-fault — nomuixa 6 pobomi nie;

bandage room — xivnama nepesipxu 6anoadica,
left cross — yoap nepexpecnuii nisuii,

sparring partner — napmmuep onst mpenysanns npogeciiino2o 6okcepa.
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Takoxx [0 cKiIanxy KOMIUIEKCHUX TpaHcQopMauliid, 3aJiiHUX IHpH
IHIIIOMOBHIM Tepeaadl OOKCEPChbKUX TEPMIHIB aHIIIMCHKOI MOBH, MOXE BXOAMTH
TpU TpocTi TpaHchopmallii, HaNpPUKIAJ, JIEKCUYHY 3aMiHy, JIOJaBaHHS CIJIOBA,
nepectaHoBky cimiB: to lie on the opponent — mpumuckamucs mynyb6om 0o
cynepuuxa; offensive boxer — 6oxcep amaxysanvnozo cmunio.

[IpaBunpHuil BUOIp 1 KOMOIHYBaHHS TpaHchopMmalid CBIAYUTH MPO
MaNCTEPHICTh MepeKiiajaya Ta Cpusie aeKBaTHOCTI EPEKIaay CoiyK chepu.

OTxe, JOCATHEHHIO MaKCUMaJbHOI 3MICTOBOI TOYHOCTI cCrpusie
€KBIBAJICHTHUH MEPeKIIa/l aHTIIMChKOMOBHUX OOKCEPCHhKUX TEPMIHIB YKPAaTHCHKOIO
MoBoto. [lepenaya ux oAMHUI 3IHCHIOETHCS 1 TPAHCKOIYBAaHHAM (HOTO PI3HUMHU
BUJIaMH), KaJIbKyBaHHSM, OIKMCOBO, 13 3aJy4YEHHSAM YKPAaiHCHKUX a00 YCYHEHHSIM
aHTJINACBKUX MpuiMeHHUKIB. [IpocTuMHM Ta KOMIUIEKCHUMH TpaHchopMaiisMu
BIITBOPIOIOTHCS TEPMIHOCTIONYKH Ta CKJIAJIHI TepMiHHU chepu OO0KCY aHTTIHCHKOI
MOBH. Jlo mpocTHX BITHOCMMO, B TEpIIy YEpry, NEpecTaHOBKY, a TaKOX
nofaBaHHs /| BUITyYeHHS CJIOBa, 3aMiHY YacTMHU MOBHU. HalinmommpeHimmmu cepe
KOMIUIEKCHUX € Ti, 110 BKJIIOYAlOTh IEPECTAHOBKY CJIIB Ta JIO/IaBaHHS CJIOBA,

JICKCUYHY SaMiHy, MMEPCCTAHOBKY CJIIB Ta Jo0JaBaHH:A CJIOBA.
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BUCHOBKH

Cnoptr o0’efaHye nrojel, MO € MPeACTaBHUKAMU PI3HUX JIHTBOKYJIBTYp 1
BipocnoBianb. KIiouoBUM I1HCTpyMEHTOM, 110 3a0e3nedye e(EeKTUBHICTD
CHUIKYBaHHSI CIIOPTCMEHIB, iX TpEHEpIiB, CyAJAiB, BOOJIBAJbHUKIB 1 MEPECIYHUX
IPOMAJIsiH, SIK1 LIKaBJISATHCS HOBUHAMU c(hepu, € CHOPTUBHA TEPMIHOJIOTS.

JIoCHiJDKeHHsT  CLIOPTUBHOI, SIK 1 OyIb-SIKOi  1HIIOT  TEPMIHOJIOTI,
nependayaroTh ii mapameTpu3allilo, TOOTO BMSIBICHHS THX ii BJIaCTUBOCTEH, 3a
SKAMH BOHA BIJAPI3HIETHCA B IHIIMX JIGKCHYHUX 3ac00iB MOBH. Takumwu
BJIACTUBOCTSIMU BBa)KalOThCSI HOMIHATHUBHICTh, JACQIHITUBHICTH 1 BIAMOBIAHICTH
¢axoBOMYy TMOHATTIO, a TAKOX CTUJIICTUYHA HEUTPAJIbHICTh 1 OJHO3HAYHICTH.
Ki1ro4oBOrO BIACTUBICTIO TEPMiHA € W CUCTEMHICTb, 3a SKOK HOTO BIIHOCSTH JIO
MEBHOI TEPMIHOCUCTEMH, BUSBJISFOUHM PI3HOMAHITHI 3B’ SI3KU 3 1HIIMMHU OJUHUIISIMU
y i1 mexxax. CTBOpeHHs Ta KoAu]IKallisi TEPMIHOIOTIYHOI CUCTEMU 31MCHIOETHCS
Ha OCHOB1 KOHKPETHOI TEPMIHOJOTIl SK CYKYIHOCTI TEPMiHOOJIUHHIIL IEBHOT
HayKOBO-TIpodeciifHOT ramysi.

AnrioMoBHa 0OKcepchbka TEPMIHOJIOTIS, [0 € OKPEMUM IIApOM CTIOPTUBHO1T
TEPMIHOJIOTII  Ha TIO3HAYCHHS CYKYIHOCTI mNpodeciiHuX TOHATh OOKCy B
aHTIIMCHKIN MOBI1, TTodayia (hOpMyBaTHUCS TapaIeNIbHO 13 PO3BUTKOM BiIMOBITHOT
chepu, BIacHe i3 MOSABOIO 0OIB Ha TroMX Kyjakax Ta y pykaBuisix. IlomioHi 601
noTpanwin Ha Teputopito bpurancekux octposiB y XII cromiTti 3 JaBHboi ['pemii
ta Pumy. Opnak, odimiiina nmucbMoBa Qikcariss mpo Mojil, moB’a3aHi 3 OOKCOM,
BinmOynacs B Axrmii jume Hanpukiaii XVII cromirtsa. [Ipodeciiinum Bumom
croptTy 00kc crtae y XIX CTomiTTi, a aHTJIOMOBHI KHUTH Ta CJIOBHUKHU, TPUCBSIYCHI1
oMy, 3’sBistoTbes Jmme y XX cromitri. lle cnpusie BHOpMYBaHHIO Ta
kogudikamii  HOro - aHrIIMCHPKOMOBHOI ~ TEpPMIHOJIOTII, Ska  Oe3mepepBHO
PO3BHBAETHCS, OHOBIIIOIOYUCH 1 IOTEMEP.

JlinrBajbHI ACIeKTH BHUBYCHHS OOKCEPCHKMX TEPMIHIB IIOB’SI3yEMO 3

BCTAHOBJICHHSIM X CTPYKTYPHHX 1 CEMaHTUYHUX XapaKTEPUCTUK. B aHamizyemiit



61

TEPMIHOJIOT1] ICHYIOTb MpOCTI KOpeHeBi TepMiHM. [lommpeHumMun B HIA €
adikcaipHi, B IIepILy 4epry, cydikcanbHi Ta nmpedikcaabHO-CyhiKCaaIbH1 OJAUHUILL.
JIOCTaTHBO TMOIIMPEHUMH € TAKOX CKJIaJHI OOKCepPChbKI TEPMIHOOAMHIL],
chopMOBaHI TMOEAHAHHSIM OCHOB 1 KOpEHIB, TOOTO CJIOBOCKJIAJaHHSIM.
CtpykTypHUI aHaji3 BKa3ye Ha HAsBHICTh HE TUIbKHU JIBO-, aje W TPUKOPEHEBUX
OOKCEepChbKUX TEPMIHIB, LUIBHOO(GOPMIICHICTh Ta IMOEJIHAHHS KOMIIOHEHTIB SIKUX
3a0e3MeuyeThCsl OKPEMUMH CITYKOOBUMH YacTUHaMU MOBU. [lepeBaskHa OUTBLIICTD
OOKCEepChKMX TEPMIHIB € CIOJNYKaMH, II0 BKa3ye Ha MPOIYyKTHUBHICTh
CUHTaKCUYHOTO Ccroco0y (opMyBaHHS OOKCEPCHKOT TEPMIHOJOTIT B aHTJIIMCHKIN
MoBl. Ilpm 1pbOMYy HaAWOUIBII NOIIUPEHUMU € JBOKOMIIOHEHTHI, a TaKOX
TPUKOMITOHCHTHI TEPMiHH, a HAMMEHII MOMIMPEHUMH € CIIOTYKH, [0 CKJIATAI0THCS
13 YOTUPHOX Ta OLTbIIIE KOMIIOHEHTIB. HasiBHICTh akpoHIMIB, abpeBiaTyp, eNiNCcCUciB
BKa3ye Ha BaplaTMBHICTh TEPMIHIB OOKCYy B aHIJIINCHKIM MOBi, YTBOpPEHHUX
CKOPOYCHHSIM.

CemaHTHYHI OCOOJMBOCTI aHTJIIMCHKOMOBHOI OOKCEpPCHKOI TEpPMIHOJIOT1
nmoB’s13aH1 13 crnenu@dikoro iX 3HaYeHHS Ta Horo ¢GopMyBaHHS, TUMU CHUCTEMHO-
CEMAaHTUYHUMH 3B’Si3KaMHu, 10 (OPMYIOTBCS MDK IIUMU OJUHUIIMU Y
BHOPMOBaHIM aHTJI1HCHEKOMOBHIN TepMiHOCHCTEMI chepr OOKCY, KaTeropialbHUMU
Ta 3MICTOBUMH O3HAKaMH, SIKl € OCHOBOIO iX TeMaTU4IHOT Kiacudikarii.

CemanTnyHuii uisix popMyBaHHS OOKCEPCHKOI TEPMIHOJIOTIT B aHTIIMChKIN
MOBI BKJIFOYa€ MeTaOpUYHY Ta METOHIMIYHY TPaHCIHO3HUIlii 3HAaYeHb. TepMiHHU-
MeTadopu MPpU HOMY OLIBII MOMIMPEHI B OOKCEPChKiM TEPMIHOIOTI aHTIIHCHKOT
MOBH. 30KpeMa BOHHM CTalM 3aco0aMM WMEHYBaHHS BHUIIB yJapiB, IO
3aCTOCOBYIOTBCSI B OOKCEpPCHKUX JBO0OsSX. Jlo pi3HOBHIIB METOHIMIYHUX
BITHOCSITh EMOHIMIYHI TEPMIHH, IO 3yCTPIYAIOThCI 1 B aAHMIIMCHKOMOBHIN
Ookcepcbkiit TepmiHomorii. i TepMmiHM yBIYHIOIOTH iMEHA BHUIATHUX OOKCEpiB 1
CUMBOJI3YIOTh TMPUHAOMHU Ta TEXHIKH, SKI MPUHECTH iM TOMYJISAPHICTh 1 CTaJIH

ACOINIOBATUCSA 3 IXHBOIO MPOQECIHHOIO AiSTBHICTIO.
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Crneundiky ceMaHTUYHUX BIJHOCHH MOJIOHOCTI BHUSBISIIOTH aOCOJIIOTHI Ta
BIIHOCHI CMHOHIMM aHIJIIICbKOMOBHOI OOKCEpChKOiI TEPMIHOJIOTII, B TOM yac, sK
BITHOCMHM MPOTHJIEKHOCTI aKTyaji30BaHI 1ii AHTOHIMIYHUMHU OJMHUISIMU.
CuHoHIMIS y OOKCEepChKiil TEpMIHOJOrIT aHTIIMChKOT MOBH TPEACTABICHA TAKOXK
OIMHUIIAMH Pi3HOT (GOpPMH Ta CTPYKTYpPH: CJIIOBaMH — CJIOBOCIIOJIYYCHHSIMH,
CJIOBOCIIOJTYYCHHSIMHU — CIIOBOCTIOJYYCHHSIMH, a TaKOX IMOBHUMH ¥ CKOPOUYCHHUMH
(dbopMaMu TEpMiHIB.

XapaKkTepHOI O3HAKOK TEPMIHOJIOTI, 110 BUBYAETHCA y MAariCTepPChKin
mpaili, € 6araTo3Ha4YHICTh, BHUSIBIEHA ii MOJICEMIYHUMHU OAMHULISIMU. Bokcepchki
TEPMIHM, OMOHIMIYHI TE€pMiHaM IHIIUX cdep, BioOpaxkaroTh B3a€MO3AJIEKHICTh
NOHATH CHOPIAHEHUX 1 CYMDKHUX mpodeciitnux cdep. [inepo-rinoHiMivHI
BiTHOCHHM BHSBIISIOTh B3a€EMO3B’S130K MK aHTIIHCHKOMOBHUMHU OOKCEPCHKUMHU
TEpMiHAMU Ha TIO3HAYCHHS POJI0-BUIAOBUX MOHATH chepu. Lle cTocyeThes 30kpema
TEPMIHOOJMHUIIb Ha MO3HAYEHHS 0OKCEPChKHUX yAapiB, 3aXUCTIB, CTIHOK.

Temarnuna xknacudikaiiss OOKCEpCHKMX TEPMIHIB aHTJIIACHKOI MOBU
0a3yeTbCsd Ha CIHUIBHHX KaTeropiaJbHUX O3HaKax, fAKI 00 €IHyIOTh iX 3a
TEMAaTUYHOI, 3MICTOBOIO Ta (DYHKI[IOHAJIBHOK CIUIBHICTIO. Tematuuny
crienudiky TEPMIHOJOrI, IO BHBYAETHCS, BHU3HAYA€ HASBHICTh B HIH TPhOX
KITFOUOBHX TEMAaTUYHUX rpyn TepMmiHiB. [lepiroro 1 HAaOLIBIIT MOMTUPEHOIO € TpyIa
TEPMIiHIB Ha MTO3HAYCHHS BUJIIB, JiH, MIPUHOMIB OOKCY, 3MaraHb, sKi BiTOYBaIOThCS
y cdepi. Jpyra rpyma mpencraBieHa TEPMIHOHOMIHAIIIMH CIOPTUBHOTO
oOnagHaHHs, MpUMIIIEHb 1 cropyn cdepu. TepmiHM Ha TO3HAYEHHS CyO’ €KTIB
O6okcepcbkoi chepu (HOPMYIOTH TPETIO TEMAaTUYHY TPYIMy TEPMIHOJOTII, M0
JOCITIDKYETHCS HAMU.

Ii MepeKIaa 3MIMCHIOEThCS HE TUIBKH TPAIUIIMHUMHU BiIMOBIIHUKAMH, IO
ICHYIOTh B TEPMIHOJIOT1] OOKCY yKpaiHChKOi MOBH, ajie i KaJbKyBaHHSAM 1 PI3HUMHU
BUJIaMU TPAHCKOAYBaHHS, ONMUCOBO (y TEpIIry 4epry, MeTagopuyHi TEPMiHH), 13
BUJTYYCHHSM Ta JIOJaBaHHSIM MPUHMEHHUKIB. HasBHICTh BEIMKOT KUTBKOCTI CITOTYK

y OOKCepChKiil TEpMIHOJIOT1] aHTTIHCHKOI MOBH 3yMOBITIOE TIOITUPEHICTD BXKUBAHHS
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nepeKiIafabkux TpaHcopMaliil Uil iX yKpaiHOMOBHOTO BiITBOPEHHS, Cepen
SKUX KIIOYOBUMHU € TIEPECTAHOBKA CIIB, IO € MPOCTOI TpaHchopmalli€ro, Ta
KOMIUIEKCH1 TpaHcdopMallii,  HaWOUIBII TMOMIMUPEH1 13 SIKUX TNpPeACcTaBJICHI
MOETHAHHAM JOJAaBaHHA Ta TNEPECTAHOBKU CJIOBA, a TaKOX JIEKCUYHOI 3aMiHW,
MEePECTAaHOBKM Ta JOJaBaHHA cioBa. [lomanpii AOCHIIPKEHHI OB’ SI3yEMO 13
BUBYEHHSAM E€THMOJIOTIYHOTO MOXOMKEHHS Ta (YHKLUIOHATBHUX XapaKTEPUCTHUK

OOKCepChKOI TEPMIHOJIOT11 aHTJIIHCHKOT MOBH.
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SUMMARY

The MA paper is devoted to research of lingual and translating aspects of
the English boxing terminology.

The topicality of the research is stipulated by general interest of linguists to
the problems of research of terminology in different languages, the importance of
sport terminology for the professional communication in sphere of sport and its
understanding by a wider audience, absence of research of English boxing
terminology as a separate layer of terminological vocabulary in Ukrainian
Linguistics and Translation Studies.

The objective of the MA is to analyze structural and semantic peculiarities
of the English boxing terminology, ways and transformations of translating of its
units into the Ukrainian language.

The object of the MA paper is English boxing terminology.

The subject matter of the research is its history of development, structural
and semantic peculiarities, as well as ways and transformation of its translating
into the Ukrainian language.

The material of the research is 800 English boxing from English-language
dictionaries, as well as manuals and monographs devoted to the problems of
boxing.

The following methods have been appeared to be most useful in the
research:

methods of critical analysis, and description — to characterize key notions
of the MA degree paper and to reveal its theoretical and methodological bases;

sociolingual and descriptive analysis — to analyze history of development of
the English boxing terminology;

structural, semantic and derivative analysis — to reveal structural and

semantic peculiarities of English boxing terms, as well as ways of their forming;
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translation analysis —to determine ways and transformation of their
translation into the Ukrainian language;

quantitative analysis — to present quantitative results of the MA paper.

The novelty of the research lies in the fact that for the first time English
boxing terminology as a lingual and translation phenomenon is studied in in it.

The practical importance of the results obtained is determined by the
possibility of their use in lecture and practical courses in Terminology, Theory and
Practice of Translation, History of the Eglish language; half-courses in Social
Linguistics, Semantics, Structural linguistics.

The MA degree paper consists of introduction, which briefly summarizes
the topicality, novelty, object, subject-matter, the material of the research,
objective and tasks, practical importance.

Chapter 1 deals with the analysis of theoretical and methodological bases of
the MA paper as well as history of development of the sphere of boxing and its
English terminology. Chapter 2 dwells on a detailed analysis of structural and
semantic peculiarities of English boxing terms as well as ways and transformations
of their translating into the Ukrainian language.

The basic theoretical and practical results are presented in
the Conclusions of the paper.

The Supplement contains the glossary of English terms of the sphere of
bpxing with their Ukrainian translations, diagrams revealing the most important
results of the MA degree paper.

Study of etymology and functional characteristics of the English boxing

terms is considered as a perspective of our further research.
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JAOJATKUAU
JlonaTok A

AHIJI0-yKPaiHCBKHMII IJI0Capiidl TepMIHIB 00KCY

Abandon = give up = retire = withdraw — BigmoBuTHCs (Bif y4acTi)
Absorb — BunecTH, BUTpUMATH, IEPEHOCUTH

Accident — HerfacHHIA BUTIA0K

Advance — BunepeauTH

Advantage — nepeBara

Age limit — BikoBe 0OMeKeHHs

Agility — ciputHiCcTB

Aggressive boxer = effective aggressor — arpecuBHuii 6okcep

Ahead-of-time win - foctpokoBa nepemora

. Ali shuffle — xoB3anus Ani

. Alternating serial blows — cepis yaapiB 3 nmepemMiHHOO
. Amateur — crmiopTcMeH-amMaTop

. Amateur boxer — 6okcep-troouTeETH

. Amateur boxing — amatopcekuii 00Kc

. Announce the result — oronomyBatu pe3yabraT

. Announcer —auKkTop; announcer — cyaas-iHpopmarop
. Appeal — ockapkyBatu

. Arena — apena

. Arena for boxing matches — punr

. Arm-fault — mommika B po6oTi pyK

. Arm-work — po6ora pyk

. Assault = attack — araka

. Assistant second — moMiYHUK CeKyHJaHTa

. Athletic supporter = jock strap — 6aHmgax CHOPTHBHHIA,

. Attack = offence — araka; attack = assault — aTtaka
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26. Attack = rush — mamagaTu

27. Attack on an opponent who is in the act of rising — mamamg Ha
CYyNpPOTUBHUKA, SIKUM BCTA€E MICIS MaIHHS

28. Attacking — atakyrounii

29. Attacking tactics — HacTynajibHa TaKTHKa

30. Attack while holding the ropes — nanagatu, TpuMaKoUYUCh 3a KaHATH

31. Attitude — monoxxenHs, mosa

32. Assume (adopt) the attitude of a boxer ready to fight — npuiinsaTu crikiky
OoKcepa, SIKUil MPUTOTYBABCS 10 OO0

33. Award — naropoja

34. Awarding — HaropoKeHHS

35. Back step — kpok Hazaj

36. Backer — toit, XTO cTaBUTH Ha IpaBIisd, OOKCEepa TOIIIO.

37. Backward shuffle — kpok Hazan

38. Bag gloves — pykaBuuku it poOOTH 3 MITKOM

39. Balance — piBaoBara

40. Bandage = hand wrap — 6okcepchki OMHTH

41. Bandage inspection = hand wrap inspection — orsg OMHTIB

42. Bantam = bantam-weight — 6okcep Haitneriioi Baru; bantamweight (up
to 54 kQ) — naiineria Bara (10 54 kr)

43. Bantam — naiinermmwii (mpo Bary)

44. Barney — 1) 3yctpiu i3 Ookcy (Ha mpu3); 2) MiAJAIITOBAaHUN pe3ylbTat
3ycTpidi 3 60KCy (Ha mpu3)

45. Batter — 6utu, 1y0acuTH, KOJOIIMATHTH

46. Battered — moOuTuii

47. Beat back= parry = ward off — BinOuTu ygapu

48. Be in good (in bad) shape — 6ytu B xopormiii (y moraHii) CHOpTHBHIN
dbopmi

49. Be in shape = to be in form — 6ytu B (cniopTuBHii) Gopmi
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Be outpointed = lose on points — mporpatu 3a oukamu
Bell = gong-rour

Be nimble on one's feet — Oyt MOTOpHUM, JIETKO pyXaTHCS
Be out of trim — 6ytu He y dopmi (po criopTcMeHa)
Be on the ropes a) NoBUCHYTH Ha KaHATaX PUHTY

Belt = waist — nosic

Beat up — no-3Bipssuomy OUTH, KaTIIYUTH

Block — 6ok

Block a blow — 61okyBatu ynap

Blocking — 3axucT migcraBkoo

Blow = hit = punch = stroke — yaap

Blow on the back of the neck — ynap nmo motumnwui
Blow with the open glove — ynap BiAKpUTOIO PyKaBHUKOIO
Blue corner — cuHiii kyT

Blue vest — cuns maiika body = trunk — kopmyc (Tio)
Body blow = body punch — yaap o kopmycy

Body feint — oOManHHMIT pyX KOPITyCOM

Body hook — 6iunmii ymap mo xopiycy

Body punch=body blow — yxap mo kopmycy

Bolo punch — Bepxwiii anepkot

Bone fracture — nmepenom kicTku

Bout — cytuuka, 3ycTpiy, 6iif

Boxing bout — 3yctpiu i3 6okcy

Bout with the gloves — 6okc

Bout won — Burpanuii 6iit

«Box!» — «bokc!»

Box — GokcyBaTu

Box = go boxing — 3aiimatucs 60kcom

Box exhibition — moka3oBwuii 0iit
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79. Boxer = pugilist — 6okcep

80. A boxer who lacks science — OGokcep ©0e3 HOCTaTHBOI TEXHIYHOI
MIATOTOBKU

81. Boxing — 6okc

82. Boxing boots — 6okcepku

83. Boxing competition — 3maranHs 3 OOKCy

84. Boxing glove — 6okcepchka pykaBuiKa

85. Boxing kit — oxsr 6okcepa

86. Boxing official — cynus

87. Boxing team — xomaHna 6okcepiB

88. Boxing trunks — 6okcepchbki Tpycu

89. Break — 3BiIbHUTHUCS BiJl 3aXOIUICHHS MPOTUBHUKA

90. «Break!» — «opeiik!»

91. Break guard — BigkpuTHCS, pO3KPUTHUCS

92. Bruiser — 6okcep-mpodecioHan

93. Butt — ynap ronoBoro

94. Button — migGopimas

95. Call time — maBatu curaan moyaTu ab0 3aKIHYMTH CYTHUKY

96. Candidate Master of Sports — kanauaaT y MaicTpu MaiicTep CIOPTY

97. Category — cnopTUBHHUN pO3PST

98. Cauliflower ear — moniBeueHa ByIHa paKOBHHA

99. Caution — 3ayBakeHHS

100. Cardiac-knock — ynap y BepxHIO 9acTHHY IUTYHKY

101. Certificate of health = medical certificate — mequune cBinourBo

102. Cestus — necryc (kacTeT KynagyHux OiiniB y CtaponaBHboMy Prmi)

103. Challenger — npetenneHT (Ha 3BaHHS YeMITIOHA)

104. Champ (ckop. Bix champion) — yemmioH

105. Champion — gemrtion
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Champion — mepmuii cepes THX, XTO 3Mara€eTbCsi, OTPUMAB MEPIIHIA
npu3

Champion boxer — 6okcep-ueMITioH

Cherry-picker — Toii, XT0 3aBiIOMO 00HMpa€E CYNMPOTUBHUKA CITA0IIE BiJ
cebe

Classic guard — kmacuuHa cTiiika

Classification standard — po3psiaHuii HOpMaTHB

Clerk = inspector — cyaus npu y4acHUKax

Clinch — o6oninbHe TpUMaHHSI, KIIHY

Close — 3iMkHyTHIT

Close fighting — infighting — 6iit Ha OyvKHIN AUCTAHINT

Close quarters = close range — OvKHS JUCTAHITIS

Code of rules — 36ipHuK npaBuI

Combination — cepis yaapis

Commission of refereeing and judging = jury — cyaaiBcbka KoJeris
Commit a fault — mpumycTUTHCS TOMUIKH

Competitor — ygacHuk

Competitors' uniform — popma yuacHukis

Comply with = observe = keep to the rules — rorpumyBatucs npaBu
Condition = state of health — ¢isuunmii cran

Conduct of the bout — Benenns 6010

Contend — 3marartucs, CyriepHHYaTH

Contend for the championship — a) Gopotwmcst 3a meprrictp;, 0)
OCKap>KyBaTH 3BaHHS YeMITIOHA

Championship rounds — geMmioHChbKi payHIH

Contender — cynepHUK, IPETESHICHT

Contender to the title — npeTeHnaeHT Ha 3BaHHS YEeMITiOHA

Contest weight — Bara 6okcepa niepes; 3MaraHHsIM

Corkscrew — «mrroriop» (ynap)
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Corner — Kyt puHry

Cornerman — cekyHaaHT Ookcepa

Count — BIIUTIK T Yac HOKJAYHY / HOKAyTy

Count of eight — paxyHOK 710 BOCbMH

Count of ten — paxyHoK 110 1ecsaTH

Count — BecTH BiJJIiK

Count out — orosocutu (0oKcepa, IO BIAaB) TaKUM, IO BUOYB 31
3MarasHs, ajie micis BigpaxoBanux 10 cexyHna

Counter — 3yctpiuHuii (epexpecHuil) yaap, KOHTpyJaap

Counter — mapupyrouu yjaap, 0OJHOYACHO 3aBJIaTH 3YCTPIYHOTO YAapy
Counter blow = counter = countercheck — yaap y BiamnoBiab
Counter-offensive boxer — 6okcep KOHTpaTaKyBaJIbHOTO CTHITIO
Counter to a straight — xouTpynap Ha npsmuii yaap

Counter with parrying — koHTpyaap BiIOUTTSIM

Counter with right/left ducking — kouTpyaap i3 mpKoM BIpaBo/BJiBO
Counter with slipping — koHTpyaap 3 YXHIOM

Counter with stepping away — KOHTpyap 3 BiIX010M

Counter-attack — xonTpaTaka

Control weighing-in — koHTpoIbHE 3Ba)KyBaHHs

Cover — NpuKpUTTSI, 3aXUCT

Cross-counter — koHTpyap Ha yjaap;

Cross parry — nepexpecHe BiIOUTTs

Crouch — Hm3bpKa criiika, Kpayd

Crouching «on guard» — 3akpura cTiliKa

Cruiserweight — 1) mamiBBaxka Bara; 2) O0Kcep HaIliBBa)XKOi Baru
Cuffer — 6okcep

Cup protector = protector-cup — 3ano0iHa paKoOBHHA

Current / reigning champion — HenepeMoxeHHUI YeMITIOH

Dangerous use of the head — HeGe3neunuii pyx roa0BoOO
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160. Dead heat — 1) Hiuus, cyTHuka BHIYMIO; 2) OJHOYACHUH ¢iHimI; 3)
PIBHICTb 040K

161. Decision — 1) mepemora 3a oykamu; 2) NMPUCYPKCHHS MEPEMOTH 3a
oukamu (1a 3MaraHHs;X)

162. Decisive blow — Bupimansuuii yuap

163. Defeat = loss — mopaska

164. Defeat on points — mopaska 3a oukaMu

165. Defence — 3axucr

166. Defender — yemrion, IKuil 3aXUIa€ CBOE 3BaHHS

167. Defensive boxer — 6oxcep 000POHHOTO CTHIIIO

168. Defensive position — mo3wuilist 3aXucTy

169. Defensive tactics — 000poHHa TaKTHKA

170. Deflected blow — BigBenenuii yuap

171. Disqualification — quckBamidikaris

172. Disqualify — nuckBanigikyBatu

173. Distance — nucranuis

174. Dodge - yxunuatucs Bia yaapy

175. Dodging — yxuiaeHHs Bix yaapy

176. Double cover — rnyxwuii 3axuct

177. Double disqualification — oboninpHa quckBamidikaris

178. Double step — moaBiiHuI KPOK

179. Down —y HOKHayHi

180. Down position — moJIoKeHHS «Ha IMiII031»

181. Draw — rpa B HIYHUIO, HIYMS

182. Draw = tie = dead heat — Hiuus

183. Draw of lots — xxepeOkyBaHHS

184. Draw lots — tarHyTH Xeped

185. Drawing — xxepeOKyBaHHS

186. Drawn — 110 3aKiHYMBCS BHIYHIO
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Dressing room — po3asrajibHs

Drop = knockdown to floor — mocnatu B HOKIayH

Drop away — yxwi (IpuiioM 3aXHUCTY)

Drop back = retreat — BigcTynutu

Duck — «Hupox»

Ducking — «HUpsSIHHS»

Durable boxer — ButpuBanuii 6okcep

Duration of the bout — TpuaicTs 600

Duration of the contest — rpuBaicts 6010

Eat a blow — nponiyctutu yaap

Effective aggressor = aggressive boxer— arpecuBuuii 60kcep
Eight-ounce (8-ounce) gloves — BOCbMHYHIICBI pyKaBHUYKH
Elbow blow — ynap nikrem

Elimination competitions — BinOipkoBi 3MaraHHs
Endurance — BuTpuBaiicTh

Entice — BumMaHIOBaTH, BUBOJUTH Y MOTPIOHY MO3HIIIIO
Entry — 3asiBka Ha y4acTh

Equal bout = even bout — piBuwuii 6iit

Evade — 1) Bucausaty; 2) yxunatucs; 3) o0BecTd (IPOTHBHHKA)
Evasion — yxusaeHHs

Even bout = equal bout — piBuwuii 6iit

Exchange of blows — o6min ymapamu

Exhibition — moka3oBi BucTymnu

Exhibition match — mokazoBuii maT4

Eyebrow-cut — po3ciuennst 6poBu

Fainting fit = swoon — HempuTOMHICTB

Fake = feint — oOMaHHU# pyX

Fake — pobutn it

Fake blow — xuGHuit yaap
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Fall — maginas

Fast boxer — 6okcep-TemMnoBuK

Fatigue — BToMa

Fault — momuiika

Favourite — paBoput

Featherweight (up to 57 kg) — mamiBmerka Bara (mo 57 kr); «Bara
nepay

Feint — xubuuii ynap, Gint

Feint, feinting — oOMaH, oOMaHHMIT pyX

Feint — HanocuTn XUOHMIA yIap

Female boxer = female fighter — Gokcep-xinka

Female fight = women's fight — moexunok a60 6iit GOKCEpiB-KIHOK
Female fighter = female boxer — Gokcep-kiHka

Female Super Middleweight Champion of the world — demmnionka
CBITY 3 OOKCY B CepeJiHiil Basi

Fight — 6ii

Fighter = hard-fisted puncher — 6okcep-cunoBuk

Fighting at close quarters — 6ixHii Giit

Fighting spirit — 6oitoBuii 1yx

Figure = physique — cratypa

Final — dinan

Finalist — pinamicr

Fist — kymak; fist — ymapHa yacTuHa Kyiaka

Fistic — posr, 6okcepchKuii, KyJTaqHUH

Fistic skill — mucTenTBo 60KCY

Fistic contest — 3maranHs 3 OOKCY

Flyweight — 1) Goperp abo Gokcep HaIIETIOi Baru, «y Ba3i MyXu»;
Hainerma Bara 2) flyweight (up to 51 kg) — npyra Haiinerma Bara (710

51 kr); 3) flyweight — «Bara myxu» (Haisneria)
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Foot-work — po6ora Hir

Foot-fault — momuiika B po6OTI HIT

Force = hitting (striking) power — cuna ynapy

Forearm blow — ynap nepearmiigusm

Forfeit — HesiBka

Formulary' of the match — nporokon 3maranus

Forward step — xpok ymnepen

Foul — He 3a mpaBuiamu, He PABUIBHUHN, TOMHIKOBHIA
Foul blow — 3a6oponenuii yaap

Foul play — Heuecna rpa, ymMucHe HOPYIICHHS TPaBUII
Freshman (pl. men) = tiro = tyro = novice — HoBa4oK
Friendly — ToBapucbka 3yctpiu

Friendly — ToBapuchkuii

Friendly match — ToBapuceka 3yctpiu

Friendly internationals — Mi>kHapoaHi TOBapHCHKi 3yCcTpidi
Fundamental position — 6otioBa criiika

Get into trim — npuiitu y popmy

Get winded — BuIuXHYTHCS

Gift decision — He3acimyroBaHa mepemora 3a pilliCHHIM CYIIiB
Give up = abandon = retire = withdraw — BigmoBuTHCs (Bix y4acTi)
Give / offer a knee (to smb) — 6ytu cekyHmaHTOM
Glove—fight — 6iii y pykaBukax

Glove inspection — orysin pykaBUIOK

Glove padding — HaOuBKa pyKaBHYKH

Go boxing = box — 3aiimatucs 60kcoM

Go stale — mepeTpenyBaTHCS, BTpaTHTH CIIOPTUBHY (hOpMy
Gong = bell — ronr

Groggy — 3anmamopodeHHs (cTaH OOKcepa Micis yaapy)

Guard — critika

83



84

270. Gum-shield = mouth-guard — kamna, Ha3yOHUK

271. Hail Mary punch — HoxayTyrouuii yaap

272. Hammer — ynap y nigdoopiaas 3Bepxy

273. Handler — cexynaanr

274. Handwraps — OuHTH TSI pYK

275. Hand wrap inspection = bandage inspection — oruist OMHTIB

276. Hard (heavy, solid, powerful) blow — cunsauit yaap

277. Hard-fisted puncher = fighter — 6okcep-cunoBuk

278. Have the champion's belt — 6ytu yemmnionom

279. Head blow — ynap y romnosy

280. Head butt — ymap romnosoro

281. Headgear — mosom

282. Head-butting — ynapu rososoro

283. Head hook — 6okoBwii yiap y rojaoBy

284. Heat — payHn

285. Heavyweight — 1) 6okcep Bakkoi Baru; 2) heavyweight (over 81 kg) —
Bakka Bara (monazn 81 kr)

286. Hit = punch = strike — mHanocutu ymap

287. Hit (strike, tackle) below the belt — 3aBaaTu ynapy Hmk4ue mosica

288. Hit on the back — ymap mo cimni

289. Hit with open glove — ynap BiIKpHTOIO PyKaBHUKOIO

290. Hit the back of the opponent's neck, head — 6uTu mo moTwwmIi

291. Hit with the inside of the glove — ynap BHyTpimHBOIO YacTHHOIO

PYKaBHYKH

292. Hit with the forearm — HarOCUTH yaapy TepeaIUTIIYSIM

293. Hit with the elbow — HanocuTH ynapum iikTem

294. Hit with the inside of the glove — manocuTH ynmapw BHYTpIIIHBOIO
JaCTUHOIO PYKaBHUKH

295. Hit with the side of the hand — nHanocuTH ynapu pedpom J10JI0HI
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Hit with the back of the hand — HanocuTH ynmapu 30BHINIHBOIO
CTOPOHOIO PYKaBUYKH — 3 PO3Maxy

Hitting (striking) power = force — cuna ynapy

Hold — tpumaru

Holder = owner — Bomonap

Holding — TpumanHs mpoTHBHHUKA

Hold and hit — yrpumyBaTu cynepHuKa i HAHOCUTH yaapu

Holding and hitting — TpumaHHS NPOTUBHUKA 3 OJHOYACHUM
HAHECCHHSIM yapy

Holding of the opponent's arm — 3axomneHHs pyKaBUYKH MPOTUBHUKA
Holding or locking the opponent's gloves, arms or head — 3axoruieHHs
PYKaBUYOK, PyK a0O0 TOJIOBH CyNEPHUKA

Hold a rope with the glove — TpumaTurcs 3a kKaHATH PYKaBHYKOO

Hook — xyk, kopoTkuii GOKOBHiT yaap

hook — manectu ynap 300Ky

Illegal (foul) actions — 3a6oponeni aii

Illegal blow = foul blow — 3a6oponenuii yaap

Improve — yaockoHantoBaTu

Improvement — yaockoHaaeHHs

Injury — yimkomKeHHs

In trim — y cTaHi rOTOBHOCTI; rapHUii CTaH

Indirect clinch — 3amackoBane TpumaHHs

Indisposition — He3gy)aHHS

Infighting — 6iit 3 6iwkHBOT AWCTaHIT, IHDARTHHT

Infringe = break = violate — mopyuryBatu

Infringement of boxing rules — mopymenHus nmpaBui 60KCy

Injury — TpaBma

Inside parry — BixOUTTsI JIiBOIO BJIiBO a00 MPaBOIO BIPABO

Inspector = clerk — cynns npu ygacHukax
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Instep — kpok ycepenuny

Intentional foul — ymucue nopymenss

Intentional violation — HaBmMuCHE OpyIIEHHS

International Amateur Boxing Association (AIBA) — MixHapoaHa
acolliailisi aMaTopcbKoro 0OKcy

International Boxing Federation — Mixxnapoana ®eneparis bokcy
Interrupt = stop — 3ynuHsITH

Interval — nepepBa Mix payHmgaMu

Jab — xopoTkuii psiMuit yaap mo kopmycy

Jab — HaHOCHTH yaapu 1o KOpIycy

Jock strap = athletic supporter — 6anmax

Joint — cyrmo6

Jolt = jab — xopoTkuii ipssMuii MO KOPITyCy

Judge — 6okoBuit cymas

Judges — cyamiBchbka KoJieris

Judges' decision — pimreHus cyaais

Junior — rouiop

Junior lightweight — mepma erka Bara

Junior middleweight — nepria HamiBBaskka Bara

Junior welterweight — meprra HamiBcepeaHs Bara

Jury — cynaiBcbka KoJieris, xKypi

Jury of appeal — roioBHa cymiBChKa KOJIETis

Keep one's opponent at distance — TpumMaTi MPOTUBHUKA HA JTUCTAHITIT
Keep to the rules = comply with = observe — norpumyBaTtucs paBui
Kick — ymap HOTOIO

Kick with foot or knee — nanocuTH ynapu cTormoro abo KOJTIHOM
Kickboxing — xikOGokcuHT (BHI OOKCY, B SKOMY JO3BOJISIETHCS
HAHOCHUTH yJapy CYNPOTHBHHUKY HOTaMH )

Kidney punch — ynap mo aupkax
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Knee blow — ynap kosiiHoOM

Knee pad — HakoIiHHHUK

Knockdown — Hoxnayx

Knock down to floor = drop — mocinatu B HOK1ayH
Knock into seizure - HokayTyBaTH

KO — HokayT

KO — HokayTtyBatu

Knocked out — HokayToBaHuii Ookcep

Knock-out, kayo wallop — HokayTtyrouwmii yaap
Knock-out — 1) HokayTyrounii yaap; 2) HOKayT, mopaska
Knock-out — HokayT

Knockout points on the body — Bpasnusi miciis Ha Tini 60kcepa
Knuckles part of the glove — ynapna yactiuna pykaBudku
Land a left — manectu yaap jiBoro

Land a right — manectu yaap npaBoro

Launch a blow — 3aBnatu yaapy

Law = rule = regulation — mpaswuiio

Lead — arakyBaiabHHIT yaap

Lead for the body / for the face — ymap y Tyny0 / oOmuuus
Lead off — mpstmuit yaap

Leading blow = preferred blow — kopounuii yaap

Lean against the ropes — criupartucs Ha KaHATH

Lean on the ropes — BuciTi Ha KaHaTaX

Lean on the ropes — cieptucs na kaHatu

Lean on one's opponent — BUCITH Ha IPOTUBHUKY
Leather — Gokcepchki pyKaBUIKH

Left — ymap niBoto pykoro, JiiBa pyka

Left-arm guard — miBocTOpOHHS CTiliKa

Left cross — niBuii nepexpecHuii yaap
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Left-hand blow — ynap niBoro

Left uppercut — yaap siBoro 3HU3Y

Left-right-left-hook combination — komOiHalis 3 XyKa JIiBOIO, IPABOIO,
3HOBY JIIBOIO PYKOIO

Left-hand = a left blow—ynap niBoto pykoro

Left-hander — 6okcep-niBiia; yaap JiBOK PyKOFO

Left hand guard — iBocTOpOHHS cTilika

Left hand stance — niBoctopoHHs cTiiika

Left hook — 6okoBuii yaap J1iBOIO

Lick — outn

Lie on the opponent — npuTuckaTHcs TyJayOOM J0 CyNepHUKA

Light (weak) punch = rabbit punch — cnabxwuit yaap

Light flyweight (up to 48 kg) — nepia Haitreria Bara (10 48 kr)
Lightheavyweight — 1) nanmiBBaxxka Bara (Barosa kaTeropist 60kcepin);
2) GoKcep HaIiBBaXXKOi Baru

Lightning one-two on the jaw — 1Ba OIMCKaBHYHUX yAapH B IIEIEITY
Light punch bag — nacumnna rpyria

Lightweight — 1) merka Bara (BaroBa kareropisi 60kcepiB); 2) 6okcep
nerkoi Baru 3) yierka Bara (10 60 xr)

Lightwelterweight — 1) nHamiBcepenHs Bara / BaroBa KaTeropis
OokcepiB; 2) Ookcep mepmioi HaIiBCEpeAHBOI Baru; 3) Tmepia
HaITiBCEpETHS Bara

Lose on points = be lose on points = be outpointed — nporparu 3a
OYKaMHU

Lose = suffer a defeat — 3a3naTu mopazku

Loser — nepeMoxeHui

Lost contest — mporpanwuii 6iit

Lower jaw — HuKHS IIelena

Low ducking — HU3bKU HUPOK
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401. Loss = defeat — mopaska

402. Loss by disqualification — nmopa3ska yepe3 nuckpaidikariito

403. Loss by retirement — mopaska yepe3 BiAMOBY NMPOJOBKYBATH Oiid

404. Loss by knockout — mopaska HokayTom

405. Low blow — ynap Huxue mosica

406. Lunge — xuaok

407. Lunge — HaHOCUTH ynap BiJ Iuieya

408. Make the weight — naOpatu Bary

409. Make use of the knees — BUKOpHCTOBYBATH KOJIiHA

410. Manager — imnpecapio, CTapIIuii TpeHep, MEHEKED

411. Massacre — noourTs

412. Massacre — po3rpoMuTu

413. Master of Sports — matictep cropty

414. Matchmaker — matumeiikep, opraHizaTop MaTay

415. Matchmaking — BiamryBaHHs MaT4iB

416. Mauler — 60xcep

417. Medical attendance = medical aid — menuuna nonmomora

418. Medical certificate = certificate of health — menuune cinonTBo

419. Medical check-up — meauunuii orsg

420. Medical examination — MeqUYHUI OTJIST

421. Medicine ball — HaOuBHMii M's4, 3aCTOCOBYBaHHMM /I BIPaB ¥y

[IOIITOBXAX 1 KUIKAX

422. Medium-quarter fighting = medium-range fighting — 6iii Ha cepennii
IUCTAHIN]

423. Middle-weight — 1) 6okcep apyroi cepennaboi Baru (0 71—72 kr)

424. Middleweight (up to 75 kg) — apyra cepenns Bara (0 75 xr)

425. Miss a chance — BTpaTuTH MOKJIHBICTh

426. Miss a win — yIyCTHTH TTEpeMOoTry

427. Mitt (ckop. Big mitten) — GOKCEPCHhKI PYKaBUUIKA



428.
429.
430.
431.
432.
433.
434.
435.
436.
437.

438.
439.
440.
441.
442.
443.
444,
445,
446.
447.
448.
449.
450.
451.
452.
453.
454,
455.

90

Mount the ring — BuiiT Ha puUHT

Mouth-guard — gum-shield — kama, Ha3yOHHK
Move aside — BigXuauTHCS

Move into the lead — BucyHyTHCS Ha mepiie Miciie
Muffle — 6okcepcbka pykaBuika

Muffler — 6okcepchka pykaBuuka

Neutral corner — HeliTpaabHHIA KyT

Noble science (of defence) — 6okc
Non-appearance = failure to appear — HesiBka
Non-observance of the command «break!» — He BiACTYnUTH Ha3aj 3a
KOMaHJI010 «Operk!»

Novice — noyaTkiBelb

Number — Homep yuacHuKa

Number of rounds — kinbkicTs payHiB

Observe = keep to the rules = comply with — torpumyBatucs npaBu
Observer — crioctepirau

Offence = attack — aTaka

Offensive boxer — 6okcep aTakyBajIbHOTO CTHITIO
Offensive position — mo3wuiis HamaTy

Offensive language — o6pa3za

Offer (give) a knee (to smb) — Oyt cekynaanTOM
Official result — oimiitanii pe3ynpraT

Officiate = referee — cynuTu

Officiating — refereeing — cyaniBcTBO

One-sided clinch — ogHOCTOpOHHE 3aXOIUICHHS
One-two — cepist 3 TBOX KOPOTKHX yJIapiB

Open up — BiAKpUTHCS

Open on guard — BigkpuTa cTiiika

Opposition = resistance — ormip
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456. Opponent — NpOTUBHUK, CYNIEPHUK

457. Ounce — yHuis

458. «Out!» — «aym»

459. Qutcome = result — peynbrat

460. Outer — HokayT

461. Outfighting — ayrdaiitunr, gansHii Oiit

462. Outpoint — mepeMorTy 3a OYKaMu

463. OQutside parry — BinOHUTTS JIiBOIO BIIPaBO ab0 MPaBOIO BIIIBO

464. QOvertrain — 1) nepeTpeHyBaTUCs

465. Overtraining — nepeTpeHyBaHHS

466. Overwhelm — nepemMorT# 3 IBHOIO TIEpEBAror0

467. Overwhelming victory — nepemora 3a sSBHOIO TI€pEBaroxo

468. Pace = tempo — TemI

469. Pairing — ckinagaHHs map s 3MaraHHs

470. Parrying — 3aXucT BiIOUTTAM

471. Parry — BinOutTs

472. Parry — BinbuBatu (yaap, Hamasm)

473. Parry = ward off a blow — mapupysaru yaap

474. Passive boxing — nacuBHe BeaeHHS 000

475. Passive defence (not trying to avoid a punch by covering up) —
NaCWBHHI 3aXUCT (HE HaMararo4nch YHHKHYTH yIapy, 3aKPHBAIOYHCH
BiJl CyIPOTHBHUKA)

476. Pause between rounds — mepepBa Mixk payHIaMu

477. Peek-a-boo — nikalOy (cTrib BeaeHHs 6010)

478. Performance — gocsirHeHHs

479. Permission — mo3Bin

480. Philly shell — 3axuct Bix yaapiB 3a 10oMOT0I0 TIOBOPOTY IjIeUa

481. Physician — mikap

482. Physique = figure — cratypa
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Pink — cuiibHO BIapuTH, MOOUTH

Pit — BECTaBISATH KOrOCh MIPOTH KOI'OCh, YOTOCh

Pivot — poOutu moBOpoT

Pivot blow — ynap i3 moBopoTom

Platform ball — naeBmaTHuHa rpyma 3 miardopmoro

Point — ouko

Point advantage — nepeBara B 04kax

Point decision / verdict — npucy/keHHS IEPEeMOrH 3a OYKaMu
Point system — Bu3HaueHHS IEPEMOJKIIIB 32 HAOpAaHUMHU OYKAMH
Points-total — 3aranpHa cyma o4ok

Position — mooskeHHs, MO3MIs, 1103a, CTiiKa

Pot shot — HecrioxiBanuit ymaap

Precision of the blows — TounicTe HaHeceHHs ynapis
Preferred blow = leading blow — koponnuii ynap

President of jury — romosa xxypi

Pressing with the arm in the opponent's face — maTtuck pykoio B
00JIMYYs IPOTUBHUKA

Prize-fighter — 6okcep-npodecionan

Prize-fight — 3smaranus 3a npu3

Prize-fighting — npodeciiinuii 60kc

Prizeman — Bosiogap rnpusy

Prize-money nipu30Bi rporri

Prizer — ygacHuk 3MaraHb Ha MpHU3

Prize-ring — 1. pusr; 2. npodeciiinuii 60kc

Prizetaker = prizewinner — mpu3sep; BoJioap mpu3y
Prizewinner — npu3sep; Boyiogap npusy

Professional — cioprcmen-nipodecionan

Professional (amateur) boxing — nmpodeciiinunii 60kc

Prohibit — 3aboponsTu
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Prohibition — 3abopona

Promoter — immpecapio, areHT 00Kcepa, IpoMOyTep

Protector-cup — cup protector — 3amo0i>kHa pakoBHUHA

Protocol — mpoToko:1, mMpoTOKOIBHNUI 3amKC

Protocol = formulary of the match = score sheet — npoTokon 3maranus
Protocol — mpoTokosroBaTH, BECTH MPOTOKOJI, 3aHOCHTH B IPOTOKOJ
«Puffer» — oOMaHHul pyx ynapom

Pugilism — kymaunwuii 6iit, 60kc

Pugilist = boxer — 6okcep

Pugilistic, pugilistical — kynaunuii, 6oxcepchbKuit

pull — HaHOCHTH y/ap HC Ha OBHY CHITY

Punch = hit = strike — HanocuTu yaap

Punch bag (sack) — 6okcepcrkuii mirrok

Punch ball — rpyria

Punching bag = punching ball = punch ball — nenuinréosn, magBicHa
rpyia

Punch-drunk — y crawni 1moky, Sskuii OTpMaB TpaBMYy TOJIOBH

Punisher — Gokcep i3 CHIIBHEM yIapoM

Punishing — Takwuii, 1110 BOJ0Ii€ CHILHUM yaapoM (Iipo Ookcepa)
Punishment = sanction — mokapauus

Push the opponent backward — mtoBxatu mpoTHBHUKA Ha3a/l

Put on the gloves — magiTn pykaBUUKH

Qualification — kBamigikariliHi BitOipKOBi 3MaraHHs

Quarter final — uBepTrdinan

Quit on the stool — BimMOBHTHCS BiJ MPOJOBKKHHS 000 B IEpPEepUBi
MDK payHJIaMHu

Rabbit punch = light (weak) punch — cnabxwuit ynap

Range — HanpsMok aTaku

Ranking — nepmoxiiacHui
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Rating = category — po3psin

Reach — 3aBnaru ynapy, BIapuTH

Record-holder — pexopacmen

Recover — BiIHOBIIIOBATH CHJIH

Red corner — uepBoHMit KyT

Red vest — yepBoHa maiika

Referee — cynns B punry

Ref (ckop. Bin referee) — cynns, pedepi

Referee's signals — skectu cyamis

Refereeing = officiating — cynaisctBo

Referee = officiate — cyautu

Referee Stops Contest — 0iii 3ynuHEeHO 3a PillICHHSIM CYi
Regulation = law = rule — mpaswuio

Regulations of competition — npaBuia 3maranHs
Reigning (current) champion — HerepeMOXKEHHUI YeMITIOH
Rematch — matu-peBaHi

Resistance = opposition — ormip

Result = outcome — pe3yabTar

Retain the advantage — yrpumatu nepeBary

Retire = give up = abandon = withdraw — BiamoBuTHCs (Bix y4acTi)

Retirement — BiaMoBa BijJ IPOIOBKEHHS 0010

Retreat — drop back — BizctynuTu

Return-hit — pinocrt (ymap miciis mapupyBaHH:)

Right — ynap nmpaBoto pykoro; mpaBa pyka
Right-and-left — ymap o6oma pykamu

Right cross — ynap nepexpecHuid ipaBHii
Right-hander— nmpaBopyxkwuii

Right hook to the jaw — ynap mpaBoro B menerry 300Ky

Right-handed blow — yxap mpaBoo pykoro
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Right-hand blow — ymap npaBoro

Right-hand guard — npaBoOiuHa criiika

Right-hand stance — npaBo6iuHa cTiiika

Right (left) hook — xyk cripaBa (311iBa)

Right hook — 6okoBuii yiap nmpaBoo

Right uppercut —ynap npaBoro 3HU3Y

Ring — punr

Ring arc — mormia pusry

Ring-craft — mucTenTBo 6OKCyBaHHs, OOKCEPChKE MUCTEIITBO
Ringside — 30BHIIIHIN Kpail pUHTY

Ropes — kanatu

Rough-and-tumble — Toif, XTO 3acTOCOBYye HemMpaBWIIbHI MPUHOMHU
00poTHOU

Roughness — rpy0icThb

Round — cyrnuka, payH

Rubi — xpoB

Rule = regulation = law — mpaBwui1o

Rules' infringement — mopy1ieHHst mpaBui

Rush = attack — vanamatu

SD — cripHe pireHHs

Safety block — moagiiina nokriBa 06opoHa

Salute — BitanHs

Sanction = punishment — mokapasHs

Savate — (paniy3pkuit 60KC

Science — 1) TpeHoBaHICTh; 2) BHCOKHHA KJac, MalCTEPHICTH;
3) TeXHIYHICTH

Science of self-defence — 6oxc

The science / art of defence — 6oxc

Scientific — Bucokoro kiacy, TeXHIYHHN
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Scientific boxing — a) irpoBuii Ookc; 0) OOKC BHCOKOTO KJjacy;
2) noOpe HaTPEHOBAaHUM, CIPUTHUIA

Score = scoring — paxyHOK

Score — BecTH miipaxyHOK 040K

Score-board — curnanehe Ta6I10

Score-book — cyaaiBCbKH TPOTOKOJ

Score-card — xapTka yyacHHKa a00 KOMaH/I{ y 3MaraHHi

Scorer — cekperap 3MaraHb

Score-keeper — cekperap

Score-sheet — mporokout

Scoring card — cyaaiBcbKa 3amucka

Scratch — pucka, 1o Biji3Haya€e crapt

Second — cekyHaaHT

«Seconds out!» — «CeKyHaHTHU 3a PUHT!»

Seize a chance — BUKOpUCTATH MOKIUBICTh

Self-control — camokoHTpOJIL

«Sell the dummy» = slip the opponent — o6Bectu, 006iiiTH
CYIIPOTHBHUKA

Semi-final — miBdinan

Semi-finalist — miBdinamicr

Shadow-boxing — 6iit 3 TiHHIO (0OpOTHOA 3 YSIBHHM IPOTHBHUKOM —
BUJ] TPEHYBaHHA B OOKC1)

Shaking of the hands — pykoctuckanus

Shape — crioptuBHa dpopma

Shin-pad — mwuTok

Shin — rominka

Shin-guards — (3axucHi) kparu, mUTKA

Shoeshine — BucokomBigKicHa cepist ynapiB

Short-armed blow (punch) — kopotkwuit yaap
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Shoulder — nanocutu ynapu riedem

Show — Bucrymaru Ha puHTY

Showing aside — BizOuTTs

Side-step — caiig-cren

Side-step — kpok yoik

Side-step — yxunsTucs Bix ynapy

Side-stepping = step away — Biaxizn

Single fight (combat) — 6opoTs0a oauH Ma 0iMH, €AUHOOOPCTBO
Singlet — maiika

Skin-guard — HakOJIIHHUK

Skipping-rope— ckakanka

Slam — HokayTyrouuii ymap

Slaphappy — y ctani moky Bij yaapiB 1o rojoBi (mpo 6okcepa)
Slaughter — mo6uTTs

Slip — yxunsarucs

Slipping — yxuneHHs Bia yaapy

Slip the opponent — o6BecTH, OOIATH CYyIPOTHBHUKA

Slog — cunbHwMiA yaap

Slog — HaHOCHTH CHIIBHHUI yaap

Slow boxer = sluggish fighter = sluggard — majzopyxomuii 6okcep
Slug — cuspHMI yaap KyJakom

Slug — cupHO OWTH, yIapsITH KyJIaKoM; OUTH, KOJIOTHTH, TY3UTH
Sluggard = sluggish fighter = slow boxer — manopyxomuii 6okcep
Slugger — amep. 6okcep, 10 BOJIOAIE CHIILHUM yIapoM, alie CIA0KUi B
obopoHi

Sluggish fighter = sluggard = slow boxer — manopyxomuii 6okcep
Smash — HUIiBHUN, BaKKHI yaap

Smear — amep. HOKayTyBaTH

Snap away — Bixxin
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Solar plexus blow — ynap y consiune cruteTiHHs

Southpaw — 6okcep-niBiia

Spar —1) TpeHyBanbHE 3MaraHHs; 2) Mard, 3ycTpidy 13 OOKCYy;
3) HacTynanbHUi a00 0OOPOHHMI TPUKOM

Spar — 1) OokcyBaTu; 2) BeCcTH KyJauHWM O1if, OMTHCS Ha KyJakax;
3) TpeHyBaTH OOKCEpIB

Sparring— criapuHr, BUIbHHN Oiit

Sparring bout — tpenyBasbHuit Giit

Sparring match — TpenyBanbHui Oili, TPCHYBaHHS

Sparring practice — TpeHyBaHHS 3 TAPTHEPOM, BUIBHHHN Oiif

Sparring partner — maptHep A TpeHyBaHHs mpodeciiiHoro 6okcepa,
CHIapHHT-TIAPTHEP

Speed — mBUAKICTH

Spitting out the mouthpiece — naBMuCHE BUKHIaHHS KaIlH

Split decision — He 0AHOTrOJIOCHE PIlICHHS

Sponge — ryoka

Square — rotyBaTHcs 10 6010

Squared circle = squared ring — punr

Squaring — npuiiHATTS 00HOBOT CTIHKK

Stale — Buguxiuii, mepeBTOMICHHI

A stale athlete — ciopTcmen, sikuii mepeTpeHyBaBCs

Stamina — BuTpuBaIicTH

Stance = position — criiika

Stand-up — BeaeHHs 0010 Y BUCOKIM CTIMII

Stand-up boxer — 6okcep, sikuii paItoe y BUCOKIH CTIHIT

stand-up fight — BigBepTHii 0OMIiH yapamu

state of health = condition — ¢pi3umunuii cran

step — kpok

step — HacTynaTu Ha HOTH (CYTIEpHUKA)
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stepping away — 3aXucCT BiIX010M

Stepping in — poOuTH KPOK yriepe

Stepping back — pooutu kpok Hazaj

Step high — Bucoko nigHiMaTH KOIIHO

Stomacher — ynap y xuBit

Stop — O6moxyBaHHSA

Stop — 6:10KkyBaTH, BiIOUBATH yaap

«Stop! » — «crom!»

Stop the bout — 3ynunuTH Giit

Stopper = stop-blow — migcraBka

Stop hit — 3ynunse ynap

Stopping of the bout — npunuuenns 6010

Stopping counter — koHTpyaap, 10 3YMHUHSE

Straight — nmpsimuii yaap

Straight blow — npsmuii ymap

Straight to the head — npsimuii yaap y roioBy

Straight left — npsimuii ymap niBoro

Straight to the body — npstmuii ymap mo koprmycy
Straight right — npsiMuii yap nmpaBoio
Straight-front-the-shoulder — manecenmit 3 posmaxy, ciieda (Ipo
yaap)

Strike = punch = hit — narocuTH ynap

Strike (hit, tackle) below the belt — 3aBnatu ynapy Hmkue nosica
Striking distance — GoiioBa nucTaHIis

Struggle for a position (for a place) — 6opotucs 3a micie
Stylist — 6okcep-irpoBuk

Lose = suffer a defeat — 3a3naTu mopaszku

Superiority — mepeBara HaJ| CylIepHHKOM

Swerve — BIIXuInThucs
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Swing — moBruii Oi4HMIA yaap, CBIHT

Swoon — HeNMpUTOMHICTh, HEIPUTOMHITH

Tackle (strike, hit) below the belt — nanecTn ynap Hmxue nosica
Tactics — Taktuka

Take the count — noyaru Bimik

Take the count — Oyt HOKAayTOBaHHMM, HE MIAHATHCS TMPOTATOM

BiuTiuyBaHuX 10 cekyHn
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724,

725.
726.

Take one's guard — npuiiHsaTH OOWOBY CTIHKY

Target area — miciist HaHECEHHS y/1apiB

Tale of the tape — nmopiBHsUIbHA XapaKTepUCTHKA OOKCEpiB

Teacher gloves — TpenyBasibHI pyKaBHIIi

Technical knockout — TexHiuHui HOKAyT, MPUIMUHEHHS OO0 3 OTJISAIY
Ha SIBHY IIepeBary CcyrnepHHuKa

Technical («standing») knock-out — Texniunmii HOKayT

Technique — TexHika

Tempo = pace —temn

The ring — punr

Thongs (of soft leather) — pemins i3 M'1KOT HIKipH

Three times champion — Tpupa3oBuii YeMITiOH

Throttling of the opponent — yayiieHHs TpoTHBHKUKA

Throw — kugatu a60 MpUIMaTH BUKJIUK

Throwing in the mouthpiece on the ring — BukugaHHs KaHU Ha PUHT
Throw in the towel — BukuHyTH PYIITHUK

Throw a punch while in a clinch — manocutn ymap, nepeGyBarouu B
KITIHY1

Throwing up the sponge = throwing in the towel — Bukunanus ryoku |
PYIITHUKA Ha PUHT

Tie = draw = dead heat — miuns

Tie of points — piBHICTH 090K
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Tie on points — OTpUMaTH PiBHY KUTBKICTh OYOK

Tie-up — kiriHY

Time — inTepBa MiXk payHaaMu

Timekeeper — cyias-XpoOHOMETPUCT

Time-keeping — xpoHomeTpax

Timing-device — cexyHaoMip

Tin can —TIOHiIBeYCeHA ByIIIHA PAaKOBHHA

Title — 3Banus

Titlist — Boogap TuTyy

Top-class refereeing — cyi1iBCTBO BUCOKOT'O KJIACy

Topdog - dpasopur

Toss = draw lots — npoBoauTH xepeOKyBaHHS

Towel — pymHuk

Training load — TpeHyBa/ibHE HABaHTAKEHHS

Training gloves — TpeHyBaibHi pyKaBUUKH

Transfer to another weight class — nepexin B iHIIly BaroBy KaTeropiro
Traverse — mepecTymaTtd 3 HOTH Ha HOTY, NMPHUTAHIbOBYBaTH (IIPO
Ookcepa)

Trim — roTOBHICTB, CTaH TOTOBHOCTI

Trip — migHiKKa

Trip — cTaBUTH MIHIKKY

Trunk = body — kopmyc (Tino)

Tune up = warm-—up — po3imM'aTucs

Turning outwards — moBoOpOT CIIMHOIO JIO CYITPOTUBHUKA

Turning his back upon his opponent — moBopoT crimHO¥O 0 CyTIEpHUKA
Turning his back of the head upon his opponent — moBopor
HOTHITUIIEIO JI0 CYIIEPHUKA

Tyro = tiro (pl. —ocs, —0S) — HOBauOK

Unanimous decision — ogHOTro10CcHe pillieHHs
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Unfitness to continue — He31aTHICTh MPOTHBHHUKA MTPOJAOBKYBATH Oiii
Unintentional violation — HeHaBMuCHE TTOpYyIIICHHS

Unsportsmanlike conduct — mHecnopTuBHa TOBeIiHKA

Uppercut — anepkoT, yaap 3HU3Y

Use of the ropes — BukopucTaHHs KaHATIB

Use of grease or other substances — BukopucTanHs Ba3zeniHy abo
THIINX MOAIOHUX PEUOBUH

Useless, aggressive, or offensive utterances during the round -
HEnoTpiOH1, arpecuBHi abo0 0Opa3NuBi BHCIOBJIIOBAHHS i1 Yac
payHiy

Victory on points — mepemora 3a o4KaMu

Victory by KO — nepemora HokayToM

Violate = break = infringe — mopymyBatu

Violation of rules — mopyienns npasu

Vulnerable spots of the body — Bpasnusi micus Ha TiTi 60okcepa

Wait for the decision of judges — ouikyBaTH pilIeHHS Cy/I/IiB

Ward off a blow = parry = beat back — mapupysatu ynap

Warm-up — po3muHKa

Warm-up = tune up — posim'satucs

Warn — nonepemxaru

Warn for holding — monepeautu mpo TpuMaHHS

Warning — mormepemxeHHs

Water-pot — mocyx j1st Bojiu

Wave off the fight 3ynuanTn 6iit

Weak punch = rabbit punch = light punch — cra6kuii ynap

Weigh in — 3BaxxyBaTucs g0 3maradss (mpo 6okcepa)

Weighing — 3BaxxyBaHHs O0Kcepa 10 3MaraHHs

Weigh(ing)-in — 3BaxxyBaHHS

Weight — Bara; BaroBa kaTeropis
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Weight category — Barosa kareropis

Weight-class = weight-class category — Baroa kateropist
Weight-division — BaroBa kateropis

Weight limit — mexxa Baru

Weight reducing — ckuanHs Baru

Welter = welterweight — 1) npyra wmamiBcepemus Bara; 2) Ookcep
npyroi HamiBcepeaHboi Baru; 3) welterweight (up to 67 kg) — npyra
HariBcepeaHs Bara (10 67 kr)

Win championship — 3aBoroBaTu mepimicthb

Win by disqualification — nepemora uepes nuckpainigikarriro

Win by for fait — mepemora uepe3 HesIBKY CylepHUKa

Win on points — nepemMorTu 3a oykamu

Win by «referee stop contest» — nepemora yepe3 3ynuHKY 0010

Win by retirement — mepemora uYepe3 BIiAMOBY MPOTHBHHKA
IPOJIOBXKYBATH O1if

Win with a clear advantage = win on superiority — nepemora uepe3
SIBHY TIepeBary

Win by knockout — mepemora HokayTOM

Win by points — mepemora 3a oukamu

Win (on) a decision — nepeMorTu 3a 04Kamu

Withdraw — BinMoBHTHCS Bif y4acTi

Women's fight = female fight — moequHOK ab0 6iif GOKCEPiB-KIHOK
Work out — tpenyBatucs

Workout — TpeHyBaHHS, pO3MHHKA

Wrestle — 6opoTucs, 3acTOCOBYBaTH IPUHOMHU OOPOTHOH
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JloaaTok b

Hiarpama «CTpYKTYpHI 000/ 1MBOCTI AHIJIIHCHLKOMOBHHMX TEPMIHIB 00KCY»

60% -

50% -

40% O CknagHi
B Npocri

30% A

[ TepmiHocnonykm
Ta CKOpoOu.

20% -

10% A

0% -
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JlonaTok B

«TemaTn4Hi rpynu aHrJIiiCbKOMOBHHMX TEPMIHIB 00KCY»

10%-

50%-+
45% -
40%
35%1 O Aiiosi ocobu
30% ¢ chepn
259+ B IHcTpymeHTH cdhepm
20% 1" O Cutyauii Ta aii
15%-/ chepun
d
d

5%-

0%-



106

Jlopatok I'

Hiarpama «lIlepexiiag aHI1iiiCbKOMOBHUX TEPMiHiB 0OKCY»

50% 1
45%-
40%-
35%1 O Onucosmii
30% B TpaHckoayBaHHA
25% 1 O KanbkyBaHHA
20%1 B ExBiBaneHTHUI
15% 4 O TpaHchopmauii
10% 1"

5% 1"

0%
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JoaarTok /I

Te3u nomoBini Ha KoHpepeHuii

MIHICTEPCTBO OCBITH I HAYKH YKPAIHH
HALLIOHAJIbHUIH YHIBEPCHUTET «3ATIOPI3bKA IMOJITEXHIKA»

TUXKJIEHb HAYKH-2024

F'ymanitapunii pakyasrer

301pHHK TC3 JONOBLICH OPIYHOT
HAYKOBO-HPAKTHYHOT KOH(DCPCHLLIT CCPE/L CTYICHTIB, BHKIAIaYIB, HAYKOBUIB,
MOJIOJINX YHCHHX 1 ACNIpaHTiB
1519 ksitua 2024 poky

Enexrponne suaanns na DVD-ROM

anopixxs « HY «3anopisbka nonirexunika» « 2024
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FETEPOTEHHUM XAPAKTEP AHI'JIIMCBbKOMOBHOI
TEPMIHOJIOT'Ii BOKCY

AHIIIHCbKOMOBHA TEPMIHOJIOTIA OOKCY HE € TOMOICHHOIO 32 CKJIAZIOM.
Lle noscHIOETbCA HE TUILKH ICTOPI€IO 11 PO3BUTKY, THM (pakToMm, 10 BOHA
(dopMyBasach miji BIVIMBOM Ta 13 B3a€MOJI€I0 TEPMiHIB 1HIIUX cdep. AHani3
CKJIa]ly BM3HAYCHOIO APy TEPMIHOJIOTT AHIUIHCLKOI MOBH, J03BOJISE
BCTAHOBMTH, 1110 J10 11 CKJIa/ly BXOJATH OJIMHHUII HA NO3HAYCHHS !

CcyTo OOKCepCbKHMX TEPMIHIB AHIJIIHCBKOMOBHOIO Ta I1HIIOMOBHOIO
noxoukenus (boxing — 6oke, boxer — 6okcep, ring — pune, knock — yoap,
pugilist — kynaunuit 60eyw, 6okcep, pugilism — kyaraunwii 6ii, neutral corner —
neumpanvnuti Kym, bareknuckle fighting — 6okc na eonux xyaakax, gloves
fighting — 6okc y pykasuukax);

3araJibHOCIIOPTUBHI  TepMmiun  (loser — npocpaswwuii, winner —
nepemodiceyb, team event — KOMaHoOHe IMA2AHNA),

TEPMIHHM, W0 HAAINIUIM 13 1HWMX (HecnopTUBHUX) cdep (weight
category — 6ac06a Kamezopis).

Bokcepebka TepMIHOJIOTIA aHIIIHCHKOT MOBH € T€TEPOreHHOIO 13 OIJIsALY
Ha CBOT CTPYKTYpPHI Ta CEMAHTHUYHI, TEMAaTHYHI 0COOIMBOCTI, MOTHBOBAHICTb.
Bona npeacrasieHa 30kpema:

TePMiHAMH, 11O € MPOCTUMH KOPEHEBUMH ciioBamMH (round — payno, to
box — bumu kyrakom);

TEpMIHAMHU, AKI € MOXIHUMH cioBamu (fighter — bokcep, punishing —
motu, xmo 60100i€ CUTbHUM Yoapom, rematch — mamu-peeanw, retirement —
8i0M06a 610 NPoOoeICceHHA 60I0);

TEPMIHAMH, 11O € CKJIAJHUMH CIIOBAMHU (soumpaw — bokcep-niwa, foot-
work — poboma nie)

TepMmiHocnonykamu (a right uppercut — npasuii anepkom, a left hook —
iUl XyK);

abpesiatypamu (KO — knockout — nokaym, TKO — technical knockout —
MexXHIYHUU HAYK).

3 TOYKHM 30py MOTHBOBAHOCTI AHAII30BaHI TEPMIHM € MOTHBOBAHUMH
(passive boxing — nacusne eedenns 6010, boxing glove — bokcepcoki pykasuuku)
Ta XUOHOMOTHBOBAHUMHU (southpaw — bokcep-niswa, rabbit punch — crabkui
yoap). BHUBYCHHS CEMaHTHUHHMX 1 TeMaTHYHUX ocobnmBocTeil Gokcepebkoi
TEPMIHOJIOTIT AHIJIICHKOI MOBH € NMPEIMETOM HAILMX MOAAIBLINX A0CIUKEHb.
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